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'7t is the generations of children to come who appeal 
to us to save them from the affliction which we have 
endured and forgotten." William Dwight Whitney. 



HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 

Part 1 
ENGLISH SPELLING 

AND 

THE MOVEMENT TO IMPROVE IT 

Spelling, Its True Function 

Spelling was invented by man and, like other human 
inventions, is capable of development and improve- 
ment by man in the direction of simplicity, economy, 
and efficiency. Its true function is to represent as 
accurately as possible by means of simbols (letters) 
the sounds of the spoken (i. e. the living) language, 
and thus incidentally to record its history. Its prov- 
ince is not, as is often mistakenly supposed, to indicate 
the derivations of words from sources that ar in- 
accessible except to the learned, or to perpetuate the 
etimologic gesses of the partly learned. 

Anomalies of English Spelling 

English spelling, owing to the conditions that gov- 
emd the growth of the English language, now presents 
many anomalies. The same letter, or combination of 
letters, often represents many different sounds; while 
the same sound is often represented by many different 
letters, or combinations of letters. 

The combination ough, for example, represents at 
least 9 different sounds in the words cough, rough, 
though, through, plough, hough, thorough, thought, 
hiccough; and the sound of e in let is represented in at 
least 12 other ways in the words ^.esthetic, bury, head, 
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friend, heifer, foreign, Leicester, leopard, msLuy, 
oecumenical, said, says. 

There ar at least 20 different ways of representing 
the sound of sh, as in ship (ship, sure, issue, mansion, 
schist, pshai^, conscience, conscientious, moustache, 
nauseous, suspicion, partial, partiality, mission, ocean, 
oceanic, machine, fashion, fuchsia) ; at least 24 ways 
of representing the sound of a, as in fate (a, aye, bay, 
arrsiign, strsiight, weigh, vane, va.in, vein, obey, allegro, 
reign, champagne, gsiuge, demesne, ga,ol, Ga.el, dsihlia, 
hsilfpenny, Maine, matinee, ballet, eh, yea) ; and so on. 

Many words contain, in writing and printing, letters 
that ar not sounded at all in speech, as & in tomb, debt; 
c in scissors; e in are, have, heart, lived; g in dia- 
phragm; h in ghost, school, rhyme; u in build, honour, 
mould; etc. 

Our spelling has become so irrational that we ar 
never sure how to spel a new word when we hear it, or 
how to pronounce a new word when we read it. 

Like Chinese 

Indeed, the present tendency in the scools is to dis- 
regard the fonetic basis of English spelling, and to 
treat the written and printed words as ideografs — like 
Chinese — the pupils being taught to recognize a word 
by its appearance as a whole, rather than by a f util 
attempt to analize the supposed sounds of the letters 
composing it. Vast amounts of mony and incalculable 
years hav been spent in efforts, never wholly success- 
ful, to teach children to memorize the intricate and 
unreasonable combinations of letters that convention- 
ally represent the spoken words of the English tung — 
a feat that, more than any other accomplishment, is 
unreasonably assumed to stamp them as "educated". 
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English Spelling Originally Fonetic 

English spelling was at first practically fonetic, like 
the spelling of Latin, Spanish, Italian, Polish, and 
most other languages, and ^hanged as pronunciation 
changed. In its case, however, various causes com- 
bined to interfere with this orderly process. Among 
them wer the variations in the early dialects, the dif- 
ferent spelling sistems of the Norman conquerors, the 
later different spelling sistem of the imported Dutch 
printers, the bungling attempts during the Renaissance 
to make our spelling "etimological," and the continual 
ingrafting of words from other living tungs in their 
foren spellings — spellings that they retaind with 
slight modifications after their pronunciation had 
greatly changed in English speech. 

English writers before the invention of printing, and 
for some time afterward, largely followd their own 
notions in regard to spelling, but the general aim was 
to indicate the pronunciation of the spoken word ; and 
it is possible for scolars to determin with a fair degree 
of accuracy how English was pronounst at different 
periods in those days. 

Invention of Printing, Effect on Spelling 

With the invention of printing, however, English 
spelling began to cristalize into more or les fixt forms. 
This took place gradually thru the action of the 
"chapels'*, or printing houses, in selecting from the 
current spellings of a given word the one that most 
pleasd the fancy of the master printer, and adopting 
it as the "office stile". Unfortunately, the earliest 
printers of English wer nativs of Holland, who, with 
far too little knowledge of English or of its proper pro- 
nunciation to fit them to be arbiters of English spelling. 
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nevertheless changed the forms of many words to con- 
form with their Dutch habits of orthografy. The un- 
necessary h in gho^t (Dutch gheest, but later geest)^ 
aghast, ghastly, gherkin, ar examples of this influence, 
which also produced ghess, ghest, ghittar, etc. — in 
which the h gave place to u under French influence — 
and ghospel, ghizzard, ghossip, etc., from which the h 
was later simplified away. 

Printers Disagree . 

There was lack of sistem, moreover, even in the best 
printeries. Tipe-setters wer largely itinerant, carry- 
ing their own ideas of spelling with them. Proof- 
reading was a tipe-setter's job, and often il-done. It is 
not unusual to find different spellings of the same word 
— sometimes on the same page — in books printed as 
late as the 18th Century. 

The cristalization of our spelling became more uni- 
form as printers, in time, for their own convenience, 
conformd their respectiv "stiles" more closely to one 
another. But there has never been entire agreement 
among printers on questions of spelling, capitalization, 
punctuation, etc.; and every office today has its own 
stile sheet or stile book, which is likely to differ in 
some particulars from those of other printeries. 

Early Spelling Reformers 

Under the gidance of craftsmen, rather than of 
scolars, the spelling of English nevertheless continued 
to exhibit interesting variations, as many writers, in 
their efforts to spel words more nearly as they pro- 
nounst them, from time to time succeded in overcoming 
the disinclination of the printers to deviate from their 
accustomd practis. 
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r 

While some of these writers desired merely to giv 
expression to their individual preferences in spelling, 
there wer others who made deliberate efforts to bring 
about a general orthografic reform. As early as 1554 
John Hart wrote a book on the "unreasonable writing 
of our English toung", and 15 years later he publisht 
"An Orthographie'* containing his proposals for the 
improvement of English spelling. In the meantime, Sir 
John Cheke (1557) arid Sir Thomas Smith (1568), 
both secretaries of state of Edward VI, had advocated 
in print radical reforms in spelling, the latter pro- 
posing an alfabet of 37 caracters. William BuUokar 
(1580) also suggested an alfabet of 37 caracters; Dr. 
Gill, a celebrated master of St. Paul's Scool, London, 
suggested (1619) one of 40; and Bishop Wilkins 
(1633) another of 37. 

James Howell, in his "Grammar" (1662), urged a 
number of simplifications in spelling, some of which — 
such as honor for honour, logic for logique, sin for 
sinne, war for warre, bodily for bodilie, bear for 
beare, wit for witt, and their analogs — ar now in 
general usage; while others — bel for bell, tru for true, 
etc. — ar still regarded by many as startling innova- 
tions. John Ray publifiht (1691) a "Note on the 
Errours of Our Alphabet'*. 

These names do not by any means exhaust the list 
of 16th and 17th Century scolars who cald attention 
to the lack of sistem in English spelling, and suggested 
plans for bettering it. 

Classical Influences 

In the meantime, and more particularly in the 16th 
Century, many writers of English, more familiar with 
the literatures of Greece and Rome than with the his- 



6 ENGLISH SPELLING^ AND THE 

tory of their nativ tung, sought to emf asize their clas- 
sical erudition by attempts to indicate in their spelling 
the real or supposed derivations of English words from 
the Latin and the Greek. In this way 6 came to be in- 
serted in debt by those who deemd it important to trace 
the origin of the word directly back to the Latin deb- 
itum, rather than thru the French dette (early modern 
English dette, det). Thus, too, came c into scissors, 
from a supposed derivation of the word from the Latin 
scindere, whereas its true basis is caedere, to cut. The 
Old French form is cisoires. Chaucer has sisoures. 
So, also, came s into island, assumed to be derived, like 
isle, from the Latin insula, whereas the i really repre- 
sents a quite independent Old English word that sur- 
vives in ey-ot, Batters-ea, Angles-ey, Aldern-ey, etc. 
Isle itself, tho so speld in the earliest Old French, with 
the s pronounst, had been simplified to He, to accord 
with the changed pronunciation, at the time the word 
was adopted into Middle English as He, yle. It was 
speld He by Shakespeare, Ben Jonson, Milton, and other 
modern English writers. 

Unsounded and Unsound 

The unsounded and misleading g was inserted into 
sovereign thru a desire to connect it with reign (Latin 
regnare) , whereas the word comes from the Low Latin 
superanus, and is speld souerain by Chaucer, sovran 
by Milton. The ^r's in foreign, deign, campaign, hav 
not even so poor an excuse as this for their use ; they 
can only plead an indefensible analogy. But the g looks 
learned to the uninformd, and makes the spelling 
harder. Examples of such pedantic distortions of 
English spelling during this period might be multiplied 
indefinitly. 
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Johnson's Dictionary Blocks Progress 

Then came Dr. Samuel Johnson. At a time when 
English spelling was stil unsettld, when etimology was 
largely based on geswork, and English filology was in 
its infancy, his literary reputation gave to his diction- 
ary (1755) an "authority" far beyond that which it — 
or, indeed, any dictionary compiled at that time — could 
possibly merit. His classical leanings led him to pre- 
fer spellings that pointed, rightly or wrongly, to Latin 
or Greek sources; while his lack of sound scolarship 
prevented him from detecting their frequent errors 
and absurdities. A good illustration is his preferring 
ache to ake. The Middle English verb was ake (Old 
English acan) ; the noun was ache (Old English aece, 
ece) , pronounst in Shakespeare's time like the name of 
the letter h. Altho the pronunciation of the noun had 
changed to that of the verb in Johnson's time, he speld 
them both ache on a false assumption that they wer 
derived from the Greek achos. 

Thru whim or indolence he approved in certain in- 
stances spellings that wer inconsistent with those he 
adopted for other words of the same general clas. 
Thus, while retaining the Latin p in receipt, he left it 
out of deceit; he speld deign one way, and disdain 
another; he speld uphill but downhil, muckhill but 
dunghil, instill but distil, inthrall but disenthral. A 
few of his inconsistencies wer adjusted by later lexi- 
cografers, but more wer not. In other instances his 
carelessness permitted him to deviate in the text from 
the spellings given in the vocabulary. 

Johnson's dictionary, with all its imperfections, was 
nevertheless accepted by printers, scoolmasters, and 
the general public, as "authoritativ", and its spellings 
as "correct". It gave standing to an incorrect theory 
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of orthografy, and to a vast number of uhhistorical, 
illogical, and unsientific forms, a large proportion of 
which stil persist, in spite of the efforts of later and 
riper scolars — including the foremost English lexi- 
cografers — to introduce reforms. Words that hav 
greatly alterd in pronunciation since Johnson's day 
continue to be speld as Johnson speld them ; and the 
change and growth of our flexible language has faild 
to be recorded by an orthografy that owes much of its 
inflexibility to his influence. 

Ineffectiv Protests 

Individual protestants against this unsientific rigid- 
ity of English spelling continued to arize, but their 
protests wer little heeded ; because those competent to 
speak with authority wer few in number, and wer gen- 
erally too remote from the public ear to make their . 
voices heard; because they spoke in opposition to pre- 
vailing custom and belief; and because they lackt or- 
ganization and suitable channels of expression. In 
their publisht works they wer compeld to follow the 
"office rules" or to pay their own printing bils, which 
few of them could afford to do. There has been little 
improvement in this respect to the present day. 

Benjamin Franklin Urges Reform 

Benjamin Franklin, practical printer and filosofer, 
utterd his protest against the irrationality of English 
spelling in a "Scheme for a New Alphabet and Re- 
formed Mode of Spelling" (1768), and later went so 
far as to compile a dictionary based thereon, and to 
hav special tipes cast for printing it. He thought he 
was "too old to pursue the plan", however, and the 
work was never printed. 
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Noah Webster Carries Out Reforms 

Noah Webster, whose "American Dictionary" (1828) 
is the basis of all the later revizions and amplifications 
that bear his name — and of some that do not — was 
a radical and outspoken advocate of spelling reform. 
He set forth his views in an essay on "The Reforming 
of Spelling", first printed in 1789, and now available 
in a reprint issued by the Old South Association, Bos- 
ton. He ventured to simplify several classes of words 
in his dictionary, and by so doing arousd a storm of 
protest that gradually died down in the United States 
as the shorter forms made their way into print and 
general usage, and now mark the difference between 
the so-cald "American" and "British" stiles. Yet 
many, who today habitually use the simplified spellings 
Webster introduced, regard any deviation therefrom as 
a mark of illiteracy, and denounce all proposed devia- 
tions in the direction of further simplicity, and of 
Webster's recorded preferences, as iconoclastic, fan- 
tastic, and destructiv of English literature. 

Dictionary Editors for Simpler Spelling 

Some of the earlier editors of Webster, more timid 
than he, wer slow to follow his example, but the leading 
English lexicografers of the present day hav openly 
exprest themselvs in favor of simplifying English 
spelling, and hay given place, and sometimes prefer- 
ence, in their dictionaries (Century, Oxford English, 
Standard, Webster's) to many of the simpler spellings 
that hav been recommended by the learned societies of 
which they wer members. 

Other eminent scolars and writers of Webster's day 
and later who cald attention to the imperfections of 
English spelling wer William Mitford, Archdeacon 
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Hare, Walter Savage Landor, Isaac Pitman, Bulwer 
Lytton, Alexander J. Ellis, Horace Mann, Alfred Ten- 
nyson, Matthew Arnold, Max Miiller, and Jacob Grimm. 

Filologists Favor Spelling Reform 

Important advances in the study of the history of 
English hav been made in the last three-quarters of a 
century. More and more scolars, educators, and men 
of letters hav become aware that its spelling has f aild 
to keep pace with its growth or to record its changes, 
hav been able to perciev the causes of its backward- 
ness and to understand the needless burdens that Eng- 
lish spelling imposes on all who hav to learn it, to teach 
it, and to use it, and the obstacle it presents to the use 
of English as an international language — a use for 
which, as Grimm pointed out, it is in all other respects 
peculiarly adapted. And these scolars and writers, 
including men recognized as the highest authorities in 
their respectiv fields both in Great Britain and in 
America, many of them members of the Philological 
Society (London) and of the American Philological 
Association, began in the last quarter of the 19th 
Century a serious and concerted agitation for the im- 
provement of English spelling. 

Fonetic Spelling Reformers 

A contributing factor was the movement for fonetic 
reform that foUowd Isaac Pitman's invention of fono- 
grafic shorthand, at first (1837) cald ^'stenographic 
sound-hand." Seeking to extend the principle of his 
sistem to longhand and printing. Pitman, in association 
with Alexander J. Ellis, a scolarly filologist and fone- 
tician, devized a fonetic English alfabet, promoted it in 
his Phonographic Journal (founded 1842), and organ- 
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ized the Phonetic Society (1843). His alfabet, as "re- 
duced to a satisfactory working state" in 1847, con- 
sisted of 40 letters. Of these 16 wer new, and not all 
of them wer tipografically good. 

Even if Pitman's alfabet had been beyond sientific 
and esthetic criticism, it would hav stood little chance 
of adoption. The temper of the English-speaking 
peoples is unfavorable to violent changes in the written 
and printed page. The printing trade wil always op- 
pose the addition of new letters to the alfabet and wil 
never accept them until forst to do so by an insistent 
public demand. To ad several letters at one time would 
not only compel every printing house to purchase large 
quantities of the new tipes and of specially arranged 
cases to hold the enlarged fonts, but would involv 
costly los of time while compositors wer learning the 
new letters, the new spellings, and the new positions of 
all the letters in the new stile of case. 

Unsuccessful Experimenters 

Actually, Pitman's fonetic alfabet never advanst be- 
yond the experimental stage. He kept making changes 
that wer confusing to those who tried to follow him, 
and that Ellis did not approve, thus dissolving their 
association. Pitman's uncertainty encouraged others 
in England and America, both educators and lay ex- 
perimenters, who had been converted to the fonetic 
idea, to put forth individual modifications of the Pit- 
man alfabet, and, in some cases, schemes of their own 
invention. Several of these experimenters — some of 
whom had little or no filologic or fonetic training — 
went to the expense of having special tipes cast, and 
sought to defray it by the sale of primers, readers, 
books, and periodicals, printed in the new caracters. 
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None of them gaind any considerable following. 
Teachers and the public wer inclined to regard the con- 
flicting schemes of these rival reformers with indif- 
ference, or with suspicion as commercial rather than 
as purely sientific and educational enterprizes. Never- 
theless, this propaganda for fonetic reform, activly 
carrid on for more than 30 years by determind, if 
mutually disagreeing, enthusiasts, had a beneficial 
effect. It undoutedly stimulated filologic experts to 
unite in directing public attention to the irrationality 
of English spelling, and to make moderate and reason- 
able proposals for its gradual simplification. 

American Filologists Take Action 

The American Philological Association, in 1875, ap- 
pointed a committee consisting of Professor Francis A. 
March, of Lafayette College; Professor J. Hammond 
Trumbull and Professor W. D. Whitney, of Yale ; Pro- 
fessor S. S. Haldeman, of the University of Pennsyl- 
vania; and Professor F. J. Child, of Harvard, to con- 
sider the whole subject of the reform of English 
spelling. The Association made many recommenda- 
tions based on the successiv reports of the Committee. 

An International Convention for the Amendment of 
English Orthografy was held in Philadelphia, August 
14-17, 1876, "to settle upon some satisfactory plan of 
labor for the prosecution of the work so happily begun 
by the American Philological Association and various 
other educational associations in this country and 
England". The attendance was widely representativ 
of British and American scolarship. 

The members of the convention organized as a 
Spelling Reform Association; annual and quarterly 
meetings wer held, the membership was largely in- 
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creast, a Bulletin was issued, addresses wer made, 
articles wer written, and in these and other ways the 
members "set themselves to produce and concentrate 
dissatisfaction with the old spelling". The recom- 
mendations of the American Philological Association, 
which included certain changes in the alfabet, and 
many simplifications of spelling, wer adopted. A spe- 
cial list of 11 words, ar, catalog, definit, gard, giv, hav, 
infinit, liv, tho, thru, wisht, was approved for imme- 
diate use, with particular emfasis on kav, giv, liv. 

The desirability of the reform of English spelling 
was urged, previous to 1880, by several State Teachers' 
Associations, by many influential journals, and by men 
of such eminent scolarship as President F. A. P. Bar- 
nard, of Columbia; President Noah Porter, of Yale; 
President D. C. Oilman, of Johns Hopkins; Professor 
A. P. Peabody, of Harvard ; and Professor James Had- 
ley, of Yale. 

British Teachers and Filologists Organize ' 

The National Union of Elementary Teachers, repre- 
senting about 10,000 teachers in England and Wales, 
past almost unanimously, in 1876, a resolution in favor 
of a royal commission to inquire into the subject of 
English spelling with a view to reforming and simpli- 
fying it. 

A British Spelling Reform Association was organ- 
ized in 1879, with A. H. Sayce, professor of filology, 
Oxford, as president; and with Alexander Bain, pro- 
fessor of logic, Aberdeen ; Charles Darwin ; Alexander 
J. Ellis, president of the Philological Society (Lon- 
don) ; J. H. Gladstone, sientist and author of "Spelling 
Reform" (1878); John Lubbock; J. A. H. Murray, 
editor of the Oxford English Dictionary; Isaac Pit- 
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man ; Walter William Skeat, professor of Anglo-Saxon, 
Cambridge, and author of the English Etymological 
Dictionary; Henry Sweet, the eminent filologist and 
editor of Old and Middle English texts; and Alfred 
Tennyson on its list of vice-presidents, which included 
three former presidents of the Philological Society. 

The Philological Society, in 1880, recommended 
many changes in the spelling of English words, which 
wer printed in a pamflet entitled "Partial corrections 
of English spellings aproovd by the Philological So- 
ciety". The American Philological Association took 
joint action with the Philological Society on the amend- 
ment of English spelling in 1883, on the basis of which 
24 joint rules wer printed in the Proceedings of the 
American Philological Association for that yean 

N. E. A. Adopts 1-2 Words 

This movement, begun with so much enthusiasm 
both in England and in America, was carrid on in the 
United States by the Spelling Reform Association for 
more than 30 years. The National Education Asso- 
ciation, in 1898, gave its approval to the movement 
and adopted the simplified spellings known as the 
Twelv Words (catalog, decalog, demagog, pedagog, 
prolog, program, tho, altho, tkoro, thorofare, thru, 
thruout), and has used them in its publications ever 
since. (In 1916 the Association adopted the rule for 
simplifying -ed to -t, when so pronounst, in past tenses 
of verbs. See page 26.) 

Unfortunately, while the Spelling Reform Associa- 
tion had in its ranks the best scolarship in the country, 
it had in its tresury only such funds as the scolars 
themselvs could contribute — not enuf to carry on an 
effectiv campain. 
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Simplified Spelling Board Continues the Movement 

When support for an activ propaganda was offerd 
by Mr. Carnegie in 1906, the Simplified Spelling Board 
was organized to conduct it, drawing its membership 
from the American Philological Association, the Philo- 
logical Society (London) , the Spelling Reform Associa- 
tion, the Modern Language Association of America, 
the National Education Association, the American As- 
sociation for the Advancement of Science, and other 
representativ bodies of seolars and educators, as wel as 
from the front rank of men of letters and men of af- 
fairs. The Board thus continues without historical 
break the movement started by the American Philo- 
logical Association in 1875, counting among its giding 
spirits the men most prominently associated with the 
movement from its organized beginnings on both sides 
of the Atlantic. 

Advizory Council 

The membership of the Board is, for convenience, 
limited to 50; but, in order to hav the benefit of as 
wide and representativ expression of educated opinion 
as possible in reference to its immediate and future 
proposals, the Board invited a large number of seolars, 
educators, and others interested in intellectual and 
social progress to act as an Advizory Council. 

The qualifications for membership in the Council ar 
the same as those expected for membership in the 
Board — a belief in the principle and in the immediate 
practis of simplified spelling in some degree, and a 
recognized status and infiuence as educator, scolar, 
writer, or man o^ affairs. It is representativ of all 
parts of the country and of all fases of educated 
opinion favorable to the general idea that English 
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spelling can be and ought to be improved. It consti- 
tutes a body upon whose united opinion the "general 
public may confidently rely. Its membership is ap- 
proximately 250. 

Purpose of the Board 

The chief aim of the Simplified Spelling Board is to 
arouse a wide interest in English spelling and to direct 
attention to its present caotic condition — a condition 
far worse than that existing in any other modern 
European language— in the belief that, when the 
peoples who speak English understand how imperfect 
for its purpose their present spelling really is, they wil 
be eager to aid an organized, intelligent, sistematic 
effort to better it, as it has been slowly betterd here 
and there by individual effort in the past. 

The simplification of spelling is not an unconscious 
process, inevitable without human effort. Every 
changed spelling now in general use — and few words 
hav escaped some change in spelling, iether for the 
better, as fish from fysske, dog from dogge, or for the 
worse, as rhyme from rime, delight from delite — was 
once the overt act of a single writer who was foUowd 
at first by a small minority. If there is to be substan- 
tial improvement in the future, somebody must be 
willing to point the way, to set the example, to propose 
the next step in advance. 

This responsibility the Board has undertaken in the 
interest of the coming generations. Having among its 
members not only scolars and educators, men of letters, 
and men of affairs, but also specialists in linguistic 
sience, including the editors of leading dictionaries — 
British and American — it claims the right to be cred- 
ited with some knowledge of the English language, of 
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the history of English orthografy, and of the difficul- 
ties to be overcome in simplifying it. It believs that 
these difficulties can best be met and overcome under 
the leadership of an association organized for the pur- 
pose, in order that every simplification proposed shal 
hav behind it a sufficient weight of educated opinion to 
commend its acceptance by the public. 

Not Radical or Revolutionary 

The Board, accordingly, mindful of the history of 
English spelling and the nature of its grovd;h, does not 
propose any "radical" or "revolutionary" scheme of 
reform, or any sudden and violent changes. Far 
from desiring immediately to relax the existing rules ' 
and analogies of English spelling, it aims to make them 
more certain, to extend them, and to enforce them, so 
as to get rid of needless exceptions and to produce a 
greater regularity. 

On the other hand, the Board makes no claim to 
''authority", and its proposals must stand on their own 
merits, each for itself. There is, in fact, no final 
standard of orthografy. Nowhere is there any author- 
ity to set up such a standard. Spelling is never stable. 
All that the accepted dictionaries can legitimately do 
is to record the varying usages. Their editors hav 
recievd no charter to decide finally between conflicting 
forms. Their function is f ulfild when they hav stated 
the facts. 

Gradual and Progressiv 

The Simplified Spelling Board, however, as an inde- 
pendent body of men, who hav at hart only the inter- 
ests of civilization, makes its appeal to the reason of 
mankind. It desires to establish a better and more 
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reasonable usage in respect to the spelling of some 
words, and to restore former usage when that is better 
and more reasonable than modem usage. It desires to 
do this gradually, in keeping with the genius of the 
language, and progressivly, in accordance with the 
spirit of the race. 

Principles Adopted 

Its recommendations, accordingly, hav been based 
on the following principles : 

1 ) When current usage offers a choice of spellings, to 
adopt the shortest and simplest EXAMPLES : blest, 
not blessed (1 sil.) ; catalog, not catalogue; center, 
not centre; check, not cheque or checque; gage, 
not gauge; gram, not gramme; honor, not honour; 
license, not licence; maneuver, not manoeuvre; 
mold, not mould; plow, not plough; quartet, not 
quAirtette; rime, not rhyme; tho, not though; 
traveler, not traveller. 

2) Whenever practicable, to omit silent letters. Ex- 
amples: activ, not a^ctive; anser, not answer; 
bluf, not bluff; definit, not definite; det, not debt; 
eg, not egg; engin, not engine; frend, not friend; 
hart, not heart; helth, not hedXth; promis, not 
promise; scool, not school; shal, not shall; suf- 
fraget, not suffragette ; thru, not through ; trolly, 
not trolley; yu, not you. 

3) To follow the simpler rather than the more complex 
of existing analogies. EXAMPLES : aker, not acre; 
buro, not bureau; deciet, not deceit; enuf, not 
enough; maskerade, not masquerade; spritely, 
not sprightly; telefone, not telephone; tung, not 
tongue; wize, not wise. 
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4) Keeping in view that the logical goal of the move- 
ment is the eventual restoration of English spelling 
to the fonetic basis from which in the course of 
centuries and thru various causes it has widely de- 
parted, to propose no changes that ar inconsistent 
with that ideal. 

Outline of Program 

Of course, as long as this process of progressiv sim- 
plification is going on, inconsistencies wil remain in 
English spelling; but critics should bear in mind that 
the inconsistencies ar here now, and that every simpli- 
fication adopted reduces the total number and helps to 
make the spelling more nearly uniform and more 
rational than it was before. Even when every simpli- 
fication possible with our present alfabet is adopted, 
English spelling, like the spelling of every other lan- 
guage, wil stil fall short of sientific precision and per- 
fection ; but it wil be vastly improved over what it is 
today. If the English-speaking races of that day 
should become dissatisfied with the imperfections then 
remaining in English spelling, the adoption of a more 
nearly fonetic sistem of orthograf y may wel be left to 
them. 

Stedy Progress Toward the Goal 

In the meantime, it is no sufficient argument against 
making some improvements now that they ar not those 
ultimately most desirable. Such an attitude, if uni- 
versally maintaind, would hav blockt all progress in the 
past. Those who would postpone the encouragement 
and adoption of any reform in spelling until a perfect 
sistem should be evolvd, ar in the position of those who 
would refuse to improve their morals until the arrival 
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of the millennium — an attitude that would forever pre- 
vent it from arriving. And just as there can be no 
general agreement among mankind today as to exactly 
what the millennium wil be like when it comes, so it is 
f util for any man or any body of men to predict the 
precise form in which we shal spel when our spelling 
shal be as nearly adapted to its purpose as wil satisfy 
human requirements. 

The best we can do now is to view our goal as an 
ideal toward which we must progress with what speed 
we may along the way markt out for us by the prin- 
ciples that plainly lead to it. 

Activities of the Board 

The Board maintains an Executiv Office in the City 
of New York, and holds an annual meeting in April, 
at which it recievs reports of the progress made, dis- 
cusses and adopts plans for the future, elects officers, 
etc. Between meetings, the work is carrid on under 
the direction of the Trustees. 

Immediately on its organization the Board began an 
activ propaganda by sending forth a preliminary cir- 
cular in which it askt those who simpathized with its 
aims to take a simple initial step. Inclosed with the 
circular was a list of 300 common words of which 
alternativ spellings, one more simple and regular than 
the others, ar given by the leading dictionaries and 
sanctiond by the usage of eminent writers. All who 
approved the aims of the Board wer askt to sign a card 
agreeing to use the simpler forms as far as practicable. 

The response to this circular was beyond expecta- 
tion. Within a few months many of the leading filolo- 
gists, educators, sientists, and men of letters, announst 
their adhesion; and thousands of teachers, fisicians, 
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lawyers, clergymen, and other professional men ; busi- 
ness men, firms and corporations ; editors and publish- 
ers signd the agreement. The number of these "Sign- 
ers" is constantly increasing ; but even so, it represents 
only a small proportion of those v^ho approve and use 
the simpler spellings, as has been establisht by special 
canvases and thru correspondence. 

Influential Support Enlisted 

The Board of Superintendents of New York City in 
1906 unanimously recommended the use of the List of 
300 Words in the New York City scools. 

The Modem Language Association of America, in 
the same year, adopted the same list for use in its pub- 
lications, and has since accepted the later recommenda- 
tions of the Board, and has in some instances gon be- 
yond them. 

President Roosevelt adopted this list (300 Words) 
in his official correspondence; and his recommenda- 
tion in 1906 that the Government Printing Office adopt 
the same stile, when not otherwize requested, gave the 
movement wide publicity. The discussion that f oUowd, 
both in the Congress and in the pres, afforded the 
f rends of orthografic reform an extraordinary oppor- 
tunity — of which they did not fail to take advantage — 
to present their arguments and appeals. The results 
o;£ this publicity wer distinctly favorable. 

The National Education Association, in 1907, ap- 
proved the work of the Simplified Spelling Board, and 
directed the use of the simpler spellings of the 300 
Words in the publications of the Association. (See 
also pages 14 and 26.) 

State Teachers' Associations in all sections of the 
country past resolutions favorable to the movement. 
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Leading periodicals and newspapers, including the 
Literary Digest, Independent, Current Literature, 
Educational Review, Quarterly Journal of Economics, 
Chicago Tribune, and Minneapolis Journal, wer prompt 
to approve the work of the Board and to adopt some 
of its recommendations. 

General Progress 

In the course of the next 7 years the Board issued 
and freely distributed 3 more lists of recommended 
spellings; an Alfabetic List of all the words included 
in the first 3 lists ; and 21 other circulars, setting forth 
argumenl^s for the reform of English spelling, written 
by eminent men in various callings. 

It appointed many volunteer Local Agents ; supplied 
speakers of note to make public addresses; organized 
a leag of periodicals and newspapers and began in 1&09 
the quarterly publication of the Simplified Spelling 
Bulletin, to serv as a medium of news and discussion. 

By these and other legitimate means of publicity the 
Board gaind additional thousands of adherents, count- 
ing among them a great many members of the facul- 
ties of American universities, colleges, and normal 
scools ; teachers in elementary and high scools ; profes- 
sional and business men. A gratifying number of in- 
stitutions of higher learning formally approved the 
movement, and adopted the use of simplified spellings 
in their official publications and correspondence. Scool 
sistems in many cities and towns granted permission 
to teach the simpler spellings in their clasrooms; and 
the authors of several spelling-books included the 
recommendations of the Board iether in the main text 
or in an appendix. Commercial firms and corporations 
in great numbers, and many of them of high reputa- 
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tion, began a rapidly increasing use of simplified 
spellings in their office correspondence and advertizing. 

Simplified Spelling in Great Britain 

In the meantime eminent advocates of better spelling 
in Great Britain organized (September 10, 1908) the 
Simplified Spelling Society, with eventual objects iden- 
tical with those of the Simplified Spelling Board, and 
to work in simpathy with it. Its riiembership included 
Walter William Skeat, its first president, James A. H. 
Murray, Henry Bradley, F. J. Furnivall, and William 
Archer, of Great Britain; James W. Bright, Andrew 
Carnegie, and Thomas R. Lounsbury, of America, all. 
members of the Simplified Spelling Board ; Gilbert 
Murray, J. W. Mackail, and A. S. Napier, professor of 
English, Oxford; H. C. K. Wyld, professor of English, 
Liverpool; William Ramsay, James Bryce, H. Stanley 
Jevons, Edward Dowden, Walter Leaf, G. C. Moore 
Smith, Frederick Pollock, Alfred W. Pollard, Walter 
Ripman, and many other men of distinction in scolar- 
ship, letters, and public life. 

S. S. S. Makes Rapid Hedway 

The Society began at once an activ propaganda, issu- 
ing many pamflets and circulars, and publishing a 
monthly magazine, the Pioneer of Simplified Spelling. 
Its membership rapidly increast, many prominent scool 
men and women enthusiastically enlisting for the re- 
form. Michael E. Sadler, vice-chancellor of the Uni- 
versity of Leeds; H. G. Wells, the novelist; Daniel 
Jones ; G. B. Hunter, bilder of the "Mauretania" ; W. 
H. Rouse, hedmaster of Perse Grammar Scool, Cam- 
bridge ; and W. Temple, hedmaster of Repton Grammar 
Scool, wer notable recruits. 
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International Conferences 

A conference between delegates from the Board and 
the Society, selected for their filologic competence, took 
place at University College, London, in September, 
1911. A similar conference, pland for 1914, was pre- 
vented by the breaking out of the War. The Society 
goes somewhat farther than the Board in its recom- 
mendations, and has adopted a f onetic scheme of nota- 
tion in which only the present letters of the English 
alfabet ar used. The two organizations ar, however, 
in thoro accord as to the ultimate aim of the reform ; 
and the British experiment is watcht with interest 
from America. 

Imperial Education Conference 

An Imperial Education Conference, attended by of- 
ficially appointed delegates from all the. provinces of 
the British Empire, was held in London, April and 
May, 1911. "English Spelling and Spelling Reform" 
was the subject of addresses by E. R. Edwards, an 
Inspector of the Board of Education, and by A. H. 
Mackay, Superintendent of Education, Nova Scotia, a 
member of the Simplified Spelling Board. The Con- 
ference thereupon adopted the following resolution : 

That this Conference is of the opinion that the 
simplification of English spelling is a matter of 
urgent importance in all parts of the Empire, 
calling for such practical steps in every country 
as may appear most conducive to the ultimate at- 
tainment of the end in view — the creation, in con- 
nection with the. subject, of an enlightened public 
opinion and the direction of it to the maintenance, 
in its purity and simplicity among all English- 
speaking peoples, of the common English tongue. 



«^ 
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Petition for an Imperial Commission 

Encouraged by this overwhelming expression of 
British educational approval, the Simplified Spelling 
Society drafted a petition to the Prime Minister, ask- 
ing for the appointment of an Imperial Commission, 
"which should include scholars, teachers, men of letters, 
and men of business", to consider the whole question 
of the reform of English spelling, "to report whether 
reform be practicable, and, if so, to indicate what 
ought to be its nature, and how it may best be intro- 
duced". 

Many thousands of signatures hav been obtaind to 
this petition in all parts of the British Empire and in 
the United States. It wil be presented as soon as con- 
ditions ar more favorable for its consideration and for 
the carrying out of its specified objects. 

Aggressiv Campains in America 

The Simplified Spelling Board, shortly after the issue 
of its Fourth List, resolvd to propose no further 
changes in spelling until the recommendations alredy 
made should be stil more widely accepted, but to de- 
vote its income and energies mainly to an intensiv field 
campain of education. Field Representativs of pro- 
fessorial rank wer engaged, and in 1914 an aggressiv 
campain was organized to win a more general official 
approval of the aims of the Board by the leading edu- 
cational institutions of the United States. 

Universities, Colleges, and Normal Scools 

The results obtaind by this campain in the following 
years wer extremely gratifying. Several hundred uni- 
versities, colleges, and normal scools, with tens of 
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thousands of teachers, and hundreds of thousands of 
students', wer led iether to use simplified spellings in 
their official publications and correspondence, or to 
permit students to use them in written work. Nearly • 
40 per cent of these institutions, including many State 
universities, formally approved the movement, in most 
cases by faculty resolution, and adopted in all cases 
more than 200 of the simpler spellings, and in some 
cases many more. 

Returns from a questionary addrest in 1916 to all 
the American universities and colleges (exclusiv of 
thcJse for Negroes and Indians) listed in the Educa- 
tional Directory issued by the United States Buro of 
Education, showd that 57 per cent of these institutions 
(72 per cent of those heard from) recognized and 
accepted the simplified spellings of the Board; and 
that nearly 25 per cent had agreed to use simpler spell- 
ings in their official publications and correspondence. 
Only 18 per cent placed themselvs on record as opposed i 
to the movement. The institutions comprizing the 
remaining 25 per cent iether gave noncommittal ansers 
or faild to respond to repeated inquiries. 

National Education Association 

The most noteworthy result of the Board's activities 
among the members of the teaching profession was the 
action taken by the National Education Association in 
adopting (July 7, 1916) the spelling -t for -ed in past 
tenses of English verbs ending in -ed pronounst f, and 
in consistently using it in its official publications and 
correspondence. The Association, by its acceptance of 
this rule — which simplifies the spelling of more than 
900 words in addition to the Twelv Words adopted in 
1898 — and by its preference for the simpler of alter- 
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nativ spellings having dictionary recognition, as shown 
by its action (1907) in directing the use of the simpler 
spellings of the 300 Words in its publications, approves 
and regularly uses about 1,500 simplified spellings. 

Newspapers and Magazines 

The rapid increase of educational support encour- 
aged the Board to undertake coincidentally a special 
campain among editors and publishers to promote the 
use of simplified spellings in the pres. As a result, 
hundreds of newspapers and periodicals — including 
the Philadelphia North American; Chicago Post; 
Cleveland Press; Cincinnati Post; Worcester Tele- 
gram; Detroit Times; Denver Post, News, Times, 
Express; Columbus Citizen; Louisville Herald; Des 
Moines Capital, News; Topeka Capital, Journal; 
Seattle Star; Lincoln Nebraska State Journal, News; 
Wichita Beacon; Tacoma Ledger, News; Peoria 
Journal; and many other dailies in important cities — 
ar now using the Twelv Words and most of the other 
simpler spellings in the List of 300 Words. The total 
circulation of all these publications is counted in 
millions. 

The National Editorial Association (1916), "desir- 
ing to cooperate with the National Education Associa- 
tion, the Simplified Spelling Board, and other educa- 
tional organizations, in their efforts to accustom the 
general public to the use of simplified spelling in 
print", approved the use of the Twelv Words, adopted 
them for use in the official publications and^ corre- 
spondence of the Association, and recommended their 
use by individual members in their respectiv news- 
papers. Similar action was taken by various other 
editorial and newspaper associations. 
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Handbook of Simplified Spelling 

Experience gaind in these several campains soon 
develop! three outstanding needs : first, a Handbook of 
Simplified Spelling that should cover succinctly the 
various fases of the subject treated in the separate cir- 
culars issued up to that time by the Board, and to take 
their place for general distribution; second, a general 
revizion and more complete coordination of the rules ; 
and third, a selection of the rules most suitable for 
special emfasis at the present stage of the movement, 
with an alfabetic list of all the words in common use 
simplified in spelling by the rules, for incorporation in 
the Handbook. 

The preparation of such a Handbook was accord- 
ingly begun, under the direction of the Trustees, by the 
Secretary ; while the work of revizion and selection of 
the rules was carrid on by the Filology Committee of 
the Trustees, specially appointed by the Board as a 
Committee on Review, Plan, and Scope. After long- 
continued and painstaking deliberations, the Com- 
mittee submitted its conclusions, which wer approved, 
rendering possible the publication of the Handbook — 
issued originally in 3 separate parts — of which this 
(pages 1-32) is Part 1. 

Part 2 sets forth the leading arguments in favor 
of the simplification of English spelling, and replies 
to the objections commonly made by defenders of the 
current orthografy. (Redy July, 1919.) 

Part 3 presents the rules for simplified spelling 
that the Board recommends for general use at the 
stage the movement has now reacht, a special list of 
words' in simpler spellings not coverd by the rules, 
and a dictionary list of words changed in spelling 
by these recommendations. (Redy October, 1919.) 
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A Patriotic Service 

Pending the completion of the important tasks in- 
volvd in the preparation of the Handbook, the Board 
mesurably reduced its field activities, which the unrest 
in the colleges and scools, incidental to the reorganiza- 
tion of educational work to meet the conditions im- 
posed by the country's entry into war, in itself made 
advizable. As more favorable conditions develop, the 
Board wil expand its efforts to the extent that financial 
support and volunteer effort may be forthcoming. It 
trusts that the great part that a rational simplification 
of English spelling can take, not only in the more 
speedy Americanization of our foren population, but 
in rendering English more available as a means of in- 
ternational communication, wil forcibly appeal to all 
those who cherish these patriotic aims, and wil make 
it possible to continue on an Enlarged scale its work for 
this important educational reform. 

SIMPLIFIED SPELLING BOARD 

Original members: E. Benjamin Andrews,* chan- 
cellor of the University of Nebraska; O. C. Black- 
MER,* fonetician and publisher, Oak Park, 111.; David 
J. Brewer,* justice of the Supreme Coijrt of the United 
States; Andrew Carnegie*; Samuel L. Clemens* 
("Mark Twain*') ; Melvil Dewey, author and library 
economist; Isaac K. Funk,* editor and publisher of 
the Standard Dictionary; Lyman J. Gage, formerly 
secretary of the Tresury; Richard Watson Gilder,* 
editor of The Century Magazine; William T. Harris,* 
U. S. Commissioner of Education; George Hempl, 
professor of English in the University of Michigan 

^Deceast. 
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(now professor of Germanic filology in Stanford Uni- 
versity) ; Thomas Wentworth Higginson,* author; 
Henry Holt, publisher, editor, and author; Wiluam 
James,* professor of filosofy in Harvard University; 
David Starr Jordan, president (now chancellor) of 
Stanford University; Thomas R. Lounsbury,* pro- 
fessor of English in Yale University; Francis A. 
March,* professor of English in Lafayette College; 
Brander Matthews, professor of dramatic literature 
in Columbia University; William W. Morrow, judge 
of the U. S. Circuit Court; Charles P. G. Scott, 
etimological editor of the Century Dictionary; Homer 
H. Seerley, president of Iowa State Teachers College ; 
Benjamin E. Smith,* editor of the Century Diction- 
ary; Charles E. Sprague,* financier and author; Cal- 
vin Thomas,* professor of Germanic languages and 
literatures in Columbia University; E. O. Vaile, 
formerly editor of the Educational Weekly, Chicago; 
William Hayes Ward,* editor of The Independent. 

Elected in the next twelv months: William Archer, 
author and critic, London, England; Henky Bradley, 
associate editor of the Oxford English Dictionary, for- 
merly president of the Philological Society ; Frederick 
J. Furnivall,* founder and director of the Early 
English Text Society, etc., formerly editor of the Philo- 
logical Society's (now the Oxford) English Diction- 
ary; Alexander H. MacKay, superintendent of educa- 
tion. Nova Scotia ; William F. Maclean, M. P., editor 
of the Toronto (Ont.) World; William H. Maxwell, 
city superintendent (now emeritus) of scools. New 
York; James A. H. Murray,* editor of the Oxford 
English Dictionary, formerly president of the Philo- 
logical Society; Theodore Roosevelt,* president of 

. ^Deceast. 
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the United States; Walter William Skeat,* pro- 
fessor of Anglo-Saxon in Cambridge University, 
author of the Etymological Dictionary, formerly presi- 
dent of the Philological Society; Andrew D. White,* 
formerly president of Cornell University; Joseph 
Wright, professor of comparativ filology in Oxford 
University, editor of the English Dialect Dictionary. 

Elected to fil the vacancies thereafter occurring: 
Henry M. Belden, professor of English in the Uni- 
versity of Missouri; Elmer E. Brown, chancellor of 
New York University; Richard E. Burton, professor 
of English literature in the University of Minnesota; 
Nathaniel Butler, professor of Education in the 
University of Chicago; George W. Cable, author and 
sociologist; Hermann Collitz, professor of Germanic 
filology in Johns Hopkins University; George O. 
Curme, professor of Germanic filology in North- 
western University; Charles Henry Davis, consult- 
ing engineer; Gano Dunn, president of the J. G. 
White Engineering Corporation; Oliver F. Emerson, 
professor of English in Western Reserve University; 
David Felmley, president of Illinois State Normal 
University ; Irving Fisher, professor of political econ- 
omy in Yale University; William Trufant Foster, 
president of Reed College ; Hamlin Garland, author ; 
Charles H. Grandgent, professor of Romance lan- 
guages in Harvard University; Emil G. Hirsch, pro- 
fessor of Rabbinical Literature in the University of 
Chicago, and editor of the Reform Advocate; Hamil- 
ton Holt, editor of The Independent; Edwin M. Hop- 
kins, professor of English language in the University 
of Kansas ; H. Stanley Jevons, lecturer in economics 
and political sience in the University College of South 

*Deceast. 
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Wales and Monmouthshire (now professor of eco- 
nomics in the University of Allahabad, India) ; Wil- 
liam Williams Keen, surgeon and sientist, Phila- 
delphia ; John R. Eirk, president of the First District 
Normal Scool, Missouri; Fred J. Miller, formerly- 
general manager of factories, the Remington Type- 
writer Company, now Major in Ordnance Department, 
U. S. Army; Henry Gallup Paine, secretary of the 
Simplified Spelling Board; Edward 0. SissON, presi- 
dent of the University of Montana ; DAvm M. SOLOAN, 
principal of the Provincial Normal College, Nova 
Scotia ; Robert Stout, Chief Justice of New Zealand ; 
John S. P. Tatlock, professor of English filology in 
Stanford University ; FRANK W. Taussig, professor of 
political economy in Harvard University, chairman 
United States Tarif Commission; John Cresson 
Trautwine, Jr., engineer, Philadelphia; Thomas G. 
Tucker, professor of classical filology in the University 
of Melbourne, Victoria, Australia; Edward J. 
Wheeler, editor of Current Opinion. < 



HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 

Part 2 

THE CASE FOR SIMPLIFIED SPELLING 

INTRODUCTION 

Scope of the Handbook 

Part 1 contains a brief sketch of the history of Eng- 
lish spelling, showing how and why, in the course of 
centuries, it has ceast to function as a gide to pro* 
nunciation ; an account of the successiv efforts, begin- 
ning as early as 1554, to restore this function ; a report 
of the progress made by the Simplified Spelling Board 
since its organization in 1906. 

Part 2 presents the arguments in favor of the sim- 
plification of English spelling, and replies to the ob- 
jections commonly made by defenders of the prevailing 
orthografy. 

Part 3 contains the Rules for Simplified Spelling 
that the Board recommends for general use at the 
present stage of the movement, a Special List of words 
in simpler spellings not coverd by the Rules, and a 
Dictionary List of the words in common use changed 
in spelling by these recommendations. 

REASONS FOR SIMPLIFYING 

Choice of Methods 

It has been shown by abundant example in Part 1 
that English spelling is mard by absurdities and in- 
consistencies that call for improvement if it is ever to 
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be made a satisfactory instrument for recording the 
sounds of English speech. 

A choice of two ways lies open to those who would 
undertake the task. They may elect to reform our 
spelling suddenly or gradually — by immediate adop- 
tion of a fonetic scheme of notation, or by progressiv 
elimination of present irregularities. 

Fonetic Goal 

The Simplified Spelling Board has put itself on rec- 
ord as recognizing that the ultimate goal of the move- 
ment is, ana must logically be, a fonetic alfabet with 
enuf letters to represent, at least approximately, each 
separate sound heard in the standard English speech. 
By "standard English speech" is ment English as 
spoken by those whose training and scolarship entitle 
them to be considerd as authorities on the subject; and 
among whom — whether American, British Insular, or 
British Colonial — there is substantial agreement. 
This standard pronunciation is recorded, likewize with 
substantial agreement, in the leading dictionaries by 
means of various "keys to pronunciation." These 
"keys" ar, in fact, fairly accurate, tho inconvenient, 
and in only one instance sientifically simple, schemes 
of fonetic notation. 

Reasons for Gradual Approach 

It may reasonably be askt why the Board, having 
this ideal goal in view, advocates its attainment by 
gradual approach rather than at a single bound. The 
anser is, for the same reason that we walk across the 
street insted of leaping from curb to curb. The one 
is the customary, natural method of reaching our des- 
tination, and one that experience has shown to be wel 
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within our powers. The other is theoret^pally more 
expeditious, but practically would delay all progress 
while mankind was seeking to develop a degree of 
muscular energy and concentration of purpose beyond 
anything of which it has hitherto proved itself capable. 

The Customary Method 

The changes that hav been made in English spelling 
in the past hav all come into use gradually, one or two 
at a time — so gradually, in fact, that at all times, as 
today, there hav been, and ar, many words speld in 
more than one way on equal authority of good usage. 
Accordingly, in proposing further changes, the Board 
has preferd to follow the customary method, natural 
to the genius of the race, rather than to attempt to 
force the acceptance of an entirely novel and violently 
revolutionary scheme of spelling, no matter how ideal 
and sientifically admirable it might be. 

Acceleration Possible 

"Gradual," however, is a word of elastic definition, 
and gradual progress may be made much more rapidly 
and surely under one set of conditions than under an- 
other — under the conditions that the Board aims to 
establish, for example, than under those that hav 
hitherto prevaild. 

The changes that hav appeared in English spelling in 
the past hav been the results of individual initiativ 
and example — some of them inspired by knowledge, 
reason, and common-sense, but others resulting from 
erroneous notions concerning the true function of 
spelling, from ignorance of the history of the language, 
and from etimologic or filologic incompetence, yet ac- 
cepted by a public misled by the supposed learning of 
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writers whose literary reputations wer won on other 
grounds than sound scolarship in English. 

The Simplified Spelling Board believs that changes 
based on a thoro knowledge of the history of English 
spelling, formulated by filologic experts, put forth by 
a society composed of leading scolars, lexicografers, 
educators, men of letters, and men of affairs, and made 
the subject of an organized propaganda, wil win recog- 
nition and acceptance much more rapidly than sporadic 
and haphazard changes left to take their chances in 
appealing to popular fancy. 

Practical Considerations 

Moreover, as a body of practical men with vision — - 
not visionaries — the Simplified Spelling Board at its 
inception recognized that it stood face to face with a 
very general spirit of opposition to any change in Eng- 
lish spelling. 

This opposition exjjrest itself in many ways, but 
was itself an expression of the inborn conservatism that 
is one of the strongest caracteristics of the English- 
speaking peoples, and one of their best caracteristics 
when based on logical deductions from past experience. 
Unfortunately, the opposition to spelling-reform, 
while based on misinformation, or no information, and 
on bad habits slowly acquired and firmly fixt, was not 
the les powerful on that account. 

The Thin Edge of the Wedge 

The Board, accordingly, early percievd that no real 
progress could be made until this opposition should 
be penetrated and disintegrated by spreding correct 
information in regard to English spelling, and by ap- 
pealing to the enlightend judgment, the hatred of sham 
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and pretense, and the spirit of fair play, that ar even 
more admirable caracteristics of the race. 

It seeks by the moderateness of its recommendations 
to disarm antagonism ; by getting some of the simpler 
spellings into wider use, to demonstrate their reason- 
ableness ; to accustom the public to the idea that there 
is nothing sacrosanct about the spelling of any word; 
and so to open the way to a more general and sis- 
tematic advance. 

Policy of the Board 

The policy adopted by the Board in making its rec- 
ommendations is fully set forth in Part 1, pp. 16 - 20, 
and in Part 3, pp. 2-4. Briefly, it is to follow the 
simpler rather than the more complex of the existing 
analogies, to drop silent letters whenever practicable, 
and to propose no changes — even for the sake of im- 
mediate advantage — that violate establisht fonetic 
principles, and so would impede direct progress toward 
the goal of a practically fonetic notation of the sounds 
of English speech. 

Illustrations of Policy 

For example, the convention that c final silent after 
a single consonant indicates that the preceding vowel is 
**long," is common in English spelling. To adopt it 
as a general rule would shorten the spelling of many 
words in accordance with prevailing analogies, and in 
particular would abolish the disturbing gh (formerly 
pronounst) in words like fight, light, night, etc., by 
spelling them fite, lite, nite, etc. Unfortunately, this 
convention is unfonetic and, tho practically convenient, 
is sientifically awkward. The Board recognizes it, by 
recommending that e final be dropt in words like oc- 
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tiv(e), definit(e), determin (e) , promts (e), etc., where 
the preceding vowel is "short" ; retains it — until the 
public is prepared to accept a better principle of nota- 
tion — in words like alive, finite, define, etc., where the 
preceding vowel is "long" ; but does not advize its ex- 
tension. 

Silent Letters as Diacritics 

To indicate the quantity or quality of a vowel by the 
addition of another, silent, letter, insted of by a dia- 
critic mark, or "accent," is a frequent, and — with the 
present paucity of vowel signs, and the wel-founded 
prejudice against diacritics — a defensible practis in 
English spelling. lether method is a makeshift; and, 
while the use of diacritics is the more sientific method, 
the use of silent letters has certain practical advan- 
tages. The objection to it on sientific grounds is that 
it givs rize to vowel combinations that ar not — '- what 
all vowel combinations should be — true dif thongs. 
To separate the diacritic sign — whether a simple 
mark or another letter — from the vowel it is used to 
qualify by an intervening consonant is, however, 
clumsy and unsientific, demanding amendment. 

Not Inconsistent 

In recommending the spellings delite and spritely, 
the Board does no violence to its principles, since in 
these two instances it seeks merely to restore historic 
and les objectionable forms. Delight came into the 
language as delite, and has no relation to any of the 
words ending in -ight Its changed spelling, to ac- 
cord with a more complex analogy, was made without 
justification. A similar attempt to change sprite to 
spright was not permanently successful, but by a curi- 
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ous perversity the form sprightly has persisted in use. 
The adjectiv should, of course, be regularly formd from 
the noun by the simple addition of 4y, and should not 
involv a change in the spelling of the primitiv. 

The Board has exercized similar care in making all 
its recommendations, and appjarent inconsistencies can 
be shown to be such in appearance only. To analize 
all the recommendations iij detail would take space that 
would excede the limits of the present publication; 
but the Board, thru its Secretary, wil at all times be 
glad to make clear in correspondence any points that 
may remain doutful in the minds of readers of the 
Handbook. 

More Correct Sientifically and Historically 

The changes that the Board recommends wil make 
our orthografy more correct than it is now both sien- 
tifically and historically, because its recommendations 
ar consistently made with a view to restoring English 
spelling to the practically f onetic basis on which it was 
founded. The Board does not make the claim that all 
its recommendations wil result in restoring historic 
spellings, tho literary precedent can be found for most 
of them ; for English spelling, while practically f onetic 
in its origins, was imperfectly so. The ultimate aim 
being to establish a consistently sientific mode of spell- 
ing, the Board hopes, as in course of time this objectiv 
is more nearly approacht, that the imperfectly fonetic 
historic forms wil gradually disappear, giving place to 
better notations. 

Make It Easier to Spel Correctly 

The simplifications in spelling proposed by the Sim- 
plified Spelling Board, as they become accepted as good 
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usage, wil make it easier for those who write English 
to spel in accordance with the usage then current than 
it is today to spel in accordance with the usage now 
current. This applies, of course, more especially to 
those who shal be taught the new usage originally than 
to those who hav laboriously leamd the present usage 
by force of memory, and who may prefer to adopt the 
new. But even these, when they shal hav masterd the 
few simple principles set forth in this Handbook, wil 
find it easier to spel correctly — that is, in accordance 
with current usage. 

This wil be because every simplification proposed 
eliminates one or more of the present irregularities, 
and iether extends the prevailing analogy, or substi- 
tutes a simpler and more reasonable analogy — in most 
cases based on historic precedent — for two or more 
conflicting analogies. 

It needs no profound argument to demonstrate that 
the more nearly English spelling can be made to ap- 
proach absolute regularity, by doing away with con- 
fusing and arbitrary exceptions, with conflicting an- 
alogies, and with needless or misleading silent letters, 
the easier it wil be to learn it and to write it. 

One Final Rule for Spelling 

With the ultimate adoption of a fonetic scheme of 
notation, there would be only one rule for spelling — 
"Spel as yu pronounce.'^ It would then be easier to 
spel correctly than incorrectly. It is no objection that 
in that case individuals might not always agree with 
one another as to the spelling of certain words, or with 
the spelling representing the conventional standard of 
pronunciation. Since the spelling would correctly rep- 
resent the speech of the writer, it would present no 



REASONS FOR SIMPLIFYING 9 

more difficulty to the eye of the ordinary reader than 
the current variations in English pronunciation pre- 
sent to the ear of the ordinary listener. 

An Invaluable Record 

Such variations in spelling as would inevitably occur 
in the writing of persons of limited scooling, or as 
would be used by more highly educated persons who 
wisht to enforce their own methods of pronunciation, 
would automatically constitute an invaluable record of 
the variations in English speech in different localities 
and at successiv periods. In other words, the history 
of the growth and development of the living English 
tung would be preservd in the writings of those who 
spoke it — a result impossible of attainment, even by 
scolars, with the cristalized, conventionalized English 
spelling of the last two hundred years. 

Talking "by Ear" 

Since our current orthografy bears no real relation 
to the present pronunciation, but is at best an im- 
perfect attempt to represent that of the Elizabethan 
period, English pronunciation has become almost en- 
tirely a matter of oral tradition — as unsafe a gide in 
regard to correctness in speech as it is in regard to 
correctness in history. We learn to talk, and continue 
to talk, entirely *Tby ear," and with the same tendency 
to uncertainty and variation as do those who play music 
by ear. The musician who wishes to play accurately, 
however, can correct his faulty memory or wrong im- 
pressions by reference to the printed score, which ex- 
actly represents to him the sounds recorded by the com- 
poser. No such convenient and infallible gide exists 
for those who wish to speak English accurately. 
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Slovenly Speech Due to Present Spelling 

This dependence on oral tradition is responsible for 
the slovenly and slipshod pronunciation so prevalent 
and so deplorable, and against which those who revere 
the language, and who desire to preserv its purity and 
precision, vainly contend. It is responsible for that 
failure to indicate the respectiv values of the vowel 
sounds, especially in unstrest sillables, and of certain 
consonants, that now mar the speech of even the most 
highly educated. It is responsible for the tendency to 
slur over many sounds, to run words together, to adopt 
passing fads, and to create wide divergences in the 
English spoken not only in separate parts of the world, 
but in different sections of each country. 

Better Spelling, Better Speech 

If all who speak English could always hav had be- 
fore their eyes in every book, magazine, and news- 
paper, the pronunciation of every word indicated by 
its spelling, it is difficult to believ that so wide de- 
partures from the accepted standards of English speech 
as ar prevalent today could hav occurd. 

Changes in pronunciation ar inevitable in every liv- 
ing language, of course, and wil not be stopt by ad- 
hering to spellings that represent former rather than 
current values; but if spelling changed with pronun- 
ciation, the changes themselvs would rapidly become 
standardized, since every one who could read would 
speedily learn what they wer, and would be led to 
adopt them. 

Changes in spelling made by individual writers 
would direct attention to the new pronunciations indi- 
cated, and would giv rize to comment and discussion. 
More heed would be paid to pronunciation; and with 
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the constantly improving standards of education, and 
the eventual abolition of illiteracy, there would be a 
constantly increasing tendency to follow the best 
models. 

Every step, taken now to simplify English spelling, 
to make it represe'nt more accurately the spokeii word, 
is a step toward restoring the purity and precision of 
English speech. 

Spelling and Education 

In the preceding pages the Simplified Spelling Board 
has undertaken to show that the changes it proposes 
wil make our spelling more correct sientifically and 
historically, wil make it easier to spel correctly, and 
wil tend to improve and to standardize pronunciation. 
These ar all positiv advantages appealing to those who 
know something of the past history of the language, 
who appreciate it for its richness and flexibility, and 
who love and admire it for the wonderful literature 
that has been written in it, and that forever wil be 
preservd in it, no matter in what spelling it was first 
written, and is now, or may hereafter be, printed. 

It is, however, in considering its relation to educa- 
tion that the broadest and strongest, as wel as the 
most directly personal plea for a better mode of spell- 
ing can be made. 

Reason in Children 

Since the bulk of human knowledge is recorded in 
books, one of the first steps in the education of the 
child is to teach him to read. Told that each separate 
letter, or group of letters, printed in his primer or 
reader represents a spoken word, the child, being 
gifted with reason, expects to find an invariable re- 
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lationship between the sound of any given word 
the letters composing it. He soon discovers, to his 
may, that no such invariable relationship exists. 

Unreason in Spelling 

The child finds that some words speld alike ar 
nounst differently, and that other words prono 
alike hav different spellings ; that the same letter 
hav different values in a single word, and that 
single word the same sound may be representee 
different letters. One thing he quickly learns — 
there is no way in which he may surely determin w 
or why, a letter that has one value at one time 
another at another time; no certain way to tel 
to pronounce a word he has never heard, or how to 
a word he has never seen. 

Distrusts His Own Reason 

Confused and discouraged by the irregularities 
contradictions in the spelling of so many of the w 
he most frequently meets, and humiliated by the " 
takes" he constantly makes when he attempts to re; 
from the spelling of a familiar word to the spel 
of an unfamiliar word — percieving, in fact, that 
more he depends on reason, the more likely he is t 
wrong — he comes to distrust his reason in all 
concerns spelling, and to rely entirely on his mem 
This is, of course, good reasoning on his part, bu 
does not know it ; for his teachers, in wel-ment 
mistaken efforts to impart some educational valu 
the spelling-lesson, ar too prone to burden him "^ 
rules — themselvs overburdend with exception 
that make him feel that there may be some sister 
order in it all that he is powerless to grasp. 
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spelling-lesson thus becomes a real obstacle to the de- 
velopment of the child's reasoning powers. 

Atrofy of Logical Faculties 

Unfortunately, the damage goes farther than this. 
Since spelling and reading form the gateway to most 
other forms of knowledge, and since the relationships 
between the facts he is taught in other branches ar 
not always immediately or clearly presented to him, 
the scool-child is led to put les and les trust in his 
logical faculties in all his studies, and to rely more 
and more on his memory. The child gifted with a nat- 
urally good eye-memory wil be especially likely to fol- 
low this course, since he wil soon perciev that an ac- 
curate recitation of the facts he has learnd is more 
likely to win the approval of the average teacher than 
ar any of his infantile attempts to draw conclusions 
from them. 

False Value Placed on Spelling Ability 

Because the absurdities and intricacies of our pres- 
ent spelling hav made a mastery of them the most dif- 
ficult and long-continued task of the average student, 
a false value has been placed on spelling ability. "Cor- 
rectness" — in reality, mere conformity — in spelling 
is too generally assumed to be an indication of su- 
perior education, whereas — as has been shown — it 
is only evidence of a natural or a specially traind 
eye-memory. 

The failure in after life of many high-stand students 
may be attributable to the fact that, in spite of their 
scool and college pre-eminence, they wer not truly ed- 
ucated at all, but had cultivated their memories at the 
expense of their reasoning powers. 
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Proof-readers as a clas ar, by the nature and de 
mands of their calling, the best spellers of Englisl 
The training responsible for their expert skil in thi 
particular has been gaind as craftsmen in printing 
offices, and not as students in universities. The moi 
intelligent the proof-reader, the les likely he would h 
to claim that his frequent occasion to correct the mii 
spellings of eminent scolars, sientists, and authori 
stampt him as their superior in information, edua 
tion, or general culture. 

Reasonable Spelling of Other Languages 

If English spelling wer as nearly fonetic as Italiai 
Spanish, or even German, the scool-child would soo 
perciev that spelling was governd by certain laws, b 
observing which he could pronounce correctly th 
words he met in writing or print, and could spel coi 
rectly the words that he heard spoken. The spellini 
lesson would thus encourage him to rely on reaso 
rather than on memory in his other studies also. 

It is not claimd that the simplifications so far pr( 
posed by the Simplified Spelling Board wil make En^ 
lish spelling comparable in simplicity and regularit 
with Italian, Spanish, or German ; but the Board mair 
tains that to introduce the teaching of simplified spel 
ing, even at its present stage, into the public scoo] 
would, nevertheless, make the spelling-lesson an ai 
to the development of the child's reasoning powers. 

The new spellings so greatly extend many of th 
simpler analogies, abolish so many of the complex ai 
alogies of the present spelling, and do away with s 
many misleading silent letters, as materially to reduc 
the existing irregularities, and to emfasize them a 
such. 
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, the pupil, while stil compeld to rely largely on 
-memory for the spelling of many words and 
of words, would be led to look for, and to find, 
il basis for the spelling of many other classes 

[s. 

the Blame Where It Belongs 

5 the pupil would be taught to spel only the 

forms, he would — until these forms became 

into general usage — learn to recognize the 

^ords in their longer and more complex spell- 

len he encounterd them in print. He would 

led — sensibly or insensibly, according to the 

taken in the subject by his teacher — to un- 

d that an effort was being made in his behalf 

y reason and common-sense to spelling. He 

ome to regard the remaining irregularities, not 

itable and irremediable, but as unreasonable 

ices to be overcome now, and to be got rid of 

as possible. 

ould find his efforts to reason from the spelling 
\rord to that of another more likely to be correct 
• results; while the more enlightend teachers 
lot treat his "mistakes" as humorous or repre- 
5, but would applaud them as logical, pointing 
t the real fault lay, not in the working of the 
mental processes, but in current bad practis. 

Demand Better Spelling 

achers came to recognize how much more easily 
upils learnd the simpler spellings, and how 
this lightend the burden of the spelling-lesson, 
; to be douted that they would demand that the 
nation of spelling be carrid forward as rapidly 
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as possible, or that they would be supported by those 
who had been under their instruction. 

Let it once sink into the consciousness of any gen* 
eration that the irregularities, inconsistencies, and 
absurdities of English spelling ar not only unnecessary 
but remediable ; that English spelling not only can be 
made regular and logical, but has been made so in 
some important particulars; that there exists an or- 
ganized body of scolars and educators equipt and eager 
to propose further reforms; and all who hav experi- 
enst the advantages of a partial amelioration wil unite 
in desiring the adoption of a more sweeping scheme 
of improvement. 

Would Save Valuable Time in Education 

Since a simpler spelling is a les difficult spelling, 
easier to learn and easier to teach, it follows that its 
general adoption and use would effect a proportionate 
saving in time to both pupil and teacher. Saving of 
time means saving of mony. This needs no demon* 
stration in the case of the teacher, whose time has a 
definitly mesured valuation. 

The time of a scool-child has at least a theoretical 
value. If it can be shown that the adoption of an 
improved mode of spelling wo^ild lessen the number 
of scool-terms required to prepare the student to take 
his place as a worker, it wil be apparent that the 
time he saves w'ould hav a value to him mesurable in 
terms of dollars. It would hav a value to the parent 
by shortening the child's period of non-productivity, 
during which the parent must bear the entire cost of 
his support. It would hav a value to the taxpayer by 
reducing the total cost of education. It would hav a 
value to thiB entire English-speaking world by the in- 
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creast productivity resulting from the earlier entry of 
successiv generations of students into the ranks of 
labor, business, and the professions. 

Future Benefits the Criterion 

The actual saving in time, and correspoiidingly in 
expense, wil depend on the extent to which the simpli- 
fication of spelling is carrid. The worth-whileness of 
the movement must be judgd, accordingly, not by the 
saving actually made by the simplifications proposed 
now, but by the savings that may be effected at later 
stages of a progressiv advance — of which the present 
proposals ar but the first step — toward a completely 
simplified spelling. 

No Spelling Books in Spain and Italy 

Fonetic spelling, in one form or another, has been, 
and is now, used by progressiv teachers in England 
and America as an introduction and an aid to the 
study of the current orthografy. Their experience is 
that children can spel correctly — that is, fonetically 
— the words they ar able to pronounce, as soon as 
they hav learnd the alfabet employd, and the principle 
of combining letters into sillables. 

In languages such as Italian and Spanish, that hav 
approximately fonetic alfabets, approximately similar 
conditions prevail. There ar no spelling-books among 
the scool-texts of those countries for the sufficient rea- 
son that there is no need of them. So difficult is Eng- 
lish spelling that two of the eight years spent in the 
grades ar needed by the average pupil to acquire an 
imperfect and uncertain acquaintance with it. If it 
could be brought to the same degree of fonetic exact- 
ness as the spelling of Italy or Spain, practically all 
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the scool-time now given to spelling and reading could 
be saved. To bring it to such a degree of f onetic pre- 
cision, however, would require the addition of several 
letters to the alfabet, since there ar more sounds 
in English than in iether Italian or Spanish. 

Fonetic Approximation with Present Alfabet 

It has been estimated, however, that if all the simpli- 
fications of English spelling possible with the present 
alfabet should be made, it would be as nearly fonetic 
as German spelling. The scools of Germany devote 
about one year more time to nativ language study than 
do the scools of Italy and Spain, and about one year 
les time than do the scools of England and America. 

Mathematical exactness is not claimd for these 
estimates. They ar based on inquiries made at various 
times by educators and investigators employing differ- 
ent methods and working from different sets of data. 
The substantial accuracy of the estimates, however, is 
attested by their general agreement. In presenting 
them as a basis for financial calculation, the Board is 
willing to allow a wide margin of safety, and to as- 
sume that the adoption of a completely simplified 
spelling would save only one yearns scool-time to each 
pupil — the estimated saving if our spelling wer to be 
made only as reasonable as German spelling, insted of 
as fonetic as Italian or Spanish. 

Bad Spelling Costs Good Dollars 

The United States Commissioner of Education, in 
his Report for 1917, estimates that $855,000,000 was 
spent for education in this country in 1915. Of this, 
approximately $215,000,000 went for education in high 
scools, normal scools, tecnical scools, and institutions 
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of higher learning. This leavs $640,000,000 as the cost 
of elementary education in all public and private scools 
and other institutions where it was carrid on. 

Assuming that the use of a rational spelling would 
effect a saving of one year's time in the grades, we 
hav only to divide $640,000,000 by 8, the number of 
grades, to find that the saving in 1915 would hav been 
$80,000,000. The number of children decreases in each 
successiv grade, it is true, but the expense for each 
pupil advances, so that it seems fair to strike an aver- 
age. The saving in 1920 would be actually, even if 
not proportionally, much larger, probably in excess 
of $100,000,000. 

Utilization of Savings 

The Board does not consider it necessary to go far- 
ther into the financial consideration — to figure out, 
for instance, the possible earning power, to themselvs 
and to the state, of children releast at an earlier age to 
industry, or the concurrent saving to parents. It be- 
lievs that this wasted mony could be better used by 
keeping the children in scool another year, in order 
that they should go into the world better educated, bet- 
ter fitted mentally and fisically, to take up the battle 
of life. The lamentable and unnecessary waste has 
been shown. Whether, if it shal ultimately be stopt, 
the savings shal go into the pockets of parents or into 
the heds of children is a question that the Board must 
leav to public conscience and good judgment. 

Waste of Nervous Energy 

To the appalling and calculable waste of time and 
mony must be added the no les appalling, if incalcu- 
lable, waste of nervous energy on the part of teachers 
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and pupils alike. The spelling-lesson sets a brake 
against the orderly, reasonable, and natural course of 
education that not only impedes its progress as a whole, 
but impairs the efficiency of the working parts of its 
human machinery. It introduces an element of friction 
thiat raises the nervous temperature above normal, 
causes needless wear and tear, and is destructiv of both 
temper and material. 

Better methods of spelling, accordingly, wil effect 
savings that can not be adequately represented in their 
entirety ; but it is at least obvious that the more thoro 
the betterment, the les wil be the waste. To those who 
love children, and their neighbors as themselvs, the 
indeterminable saving of human energy and efficiency 
wil appear no les worth while than those economies 
that may be set down in terms of time and mony. 

Words Wil Be Shorter 

Simplified spelling means shorter spelling. Of the 
32 Rules printed in Part 3 of this Handbook, 27 drop 
letters from words as now speld; 3 involv trans- 
positions of letters to reconcile conflicting analogies; 
and 2 involv substitutions of one letter for another, 
with the same object. In no instance has the Board 
recommended a change involving the addition of a let- 
ter to a word. Further simplifications wil result in fur- 
ther abbreviations. A completely fonetic sistem of 
notation, indeed, would cause some words to be speld 
with more letters than at present — such, for instance, 
as those that now represent the sound of a difthong 
by a single caracter. By and hind ar examples, y and i 
respectivly representing a difthong that would be indi- 
cated fonetically by the two vowels composing it — a 
(as in artistic) and i (as in it) . 



REASONS FOR SIMPLIFYING 21 

conomies in Writing and Printing 

Even with such exceptions, a fonetic spelling would 
ive the writing and printing of many letters, and 
ould permit the use of a greater number of words 
1 the written or printed page. Estimates made with 
irious experimental fonetic alfabets indicate a saving 
' at least 15 per cent. This would not only mean great 
onomies of time and effort, and correlativly of ex- 
snse, in writing, tipe-writing, and tipe-setting ; but 
rresponding economies in paper, ink, and all other 
aterials used in correspondence and in printing. It 
3uld effect reductions in the total cost of preswork, 
tiding, and distribution (handling, postage, and ex- 
ess) of printed matter. The saving in newsprint 
per alone would be enormous — a saving, moreover, 
at, to the convenience of the reader, would hav to 
made by reducing the size rather than the number 
pages, unless newspaper publishers wer redy to f or- 
' printing f ul-page and fractional-page advertizments. 

>st of Useless Letters 

The simplifications so far proposed by the Board and 
ed in this Handbook would effect an economy of only 
►out 1.5 per cent; but if all the unnecessary letters 
ed in our current spelling should be dropt, the sav- 
g would amount to about 5 per cent. 
On this basis, and using data obtaind in the census 

1900, Mr. Henry Holt, the publisher, a member of 
le Simplified Spelling Board, made a painstaking 
.Iculation of the mony that would hav been saved that 
Jar in the United States thru the adoption of such a 
Jgree of simplification in English spelling. 

The total was in excess of $35,000,000. In the pres- 
it year (1920) it would be a great deal more. In 
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1900 the use of a really f onetic spelling would hav ef- 
fected a threefold larger saving, or one of more than 
$100,000,000. 

Responsibility of Leadership 

The saving possible in 1920 is left to any enter- 
prizing investigator to ascertain when the figures of 
the present census ar available. It is bound to be an 
objectiv wel worth striving for in the interests of in- 
dividual, as wel as of national, economy and efiiciency. 
A bad habit of spelling that imposes a needless annual 
tax, for education and printing, running into the hun- 
dreds of millions of dollars, is a habit that should be 
broken by united and determind effort. 

It is not necessary, however, that the entire popula- 
tion should unite in this effort. It wil be sufficient if 
it is made by those thru whose example spelling-habits 
ar formd, and whom the others wil follow. It is 
to these, the leaders of American thought and action, 
that the Simplified Spelling Board makes its appeal. 
And it includes in this category every one who, con- 
vinst of the advantages of a simpler spelling, speaks in 
its favor or uses any of the simpler forms; for each 
such person thereby constitutes himself or herself a 
leader in thought and action, whether in the clasroom, 
the scool, the college, the social or business circle, or 
the community. 

Wil Aid Americanization 

Statistics gatherd by the Government during the war 
reveald a percentage of illiteracy in English that was 
astounding to those who comfortably supposed that 
under a sistem of compulsory free education the num- 
ber of nativ-born Americans who could not read or 
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write was negligible, and that foreners coming here 
wer, by some misterious "melting-pot" process of as- 
similation and naturalization, rapidly Americanized. 

Events, even more than statistics, hav epend our 
eyes to the very real dangers that threten our institu- 
tions thru illiteracy in English on the part of nativ- 
bom and foren-born alike. A great patriotic 
Americanization'* movement is now under way, with 
Education in English*' as its slogan, and with objects 
with which the Simplified Spelling Board is hartily in 
simpathy. 

Illiteracy Due to DifEcult Spelling 

The Board believs, however, that the root of the 
trouble lies les in a disinclination to learn to read and 
to write English than in the difiiculty of doing so — 
a difficulty inherent in our present unreasonable and 
unsistematic spelling. The advantages to be gaind by 
a knowledge of the language of the country in which 
one livs must be obvious to all, even the most igno- 
rant ; but when such knowledge is so hard to acquire as 
to baffle the efforts of many, the consequences must 
be such as ar now apparent. 

The only wlay to remove the difficulty is to improve 
our spelling, so that it wil be easier to learn. This, 
more than anything else, wil lighten the labors of those 
who seek to carry on a campain of Americanization by 
education. It is not the least of the benefits to be de- 
rived from a simplified orthografy. 

English as a "World Language" 

Foreners, when brought into personal association 
with those who speak English, easily learn to speak 
English themselvs. Its grammar is simple. It has 
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great flexibility, due to its richness in terminology and 
its abundance of sinonims. It has an unsurpast litera- 
ture, making a knowledge of it desirable by those who 
hav no call to speak it. In every respect, except one, 
it is best fitted to be the language of sience, commerce, 
and international communication. 

The desirability of having such a language is ap- 
parent to every one. Knowledge of it would enable 
the people of every nation to talk, to correspond, and to 
trade with the peoples of every other nation on equal 
terms. This desirability has led to the invention of 
many ingenious artificial languages to serv the purpose. 

Failure of Artificial Languages 

Granting that Volapiik, Esperanto, and the rest, ar 
as satisfactory as the inventors and their followers 
contend, the fact remains that none of them has been 
successful. This is because there is no incentiv to 
learn an artificial language for other than commercial 
use, and no assurance that any one who takes the pains 
to learn it wil find those with whom he wishes to deal 
also familiar with it. 

Why English Has Faild 

The superiority of English to every other language, 
natural or artificial, for use as a world language, would 
long ago hav forst its adoption as such — the first 
language that every forener would wish and need to 
know in addition to his own — wer it not for its com- 
plicated spelling. A language, in which to learn to 
spel imperfectly takes two ful years of scool-time in 
the countries where it is spoken, does not recommend 
itself to the forener as a convenient medium for con- 
ducting his relations with other f oreners. ' 
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Handicapt by Its Spelling 

The simplification of English spelling, which would 
be of so much demonstrated benefit to those whose na- 
tiv tung is English, would also remove the one obstacle 
to the use of English by many millions of foreners. 
This wide-spred use of English would ad incalculably 
to the prestige of the language and of the nations that 
speak it. It would be an invaluable medium for the 
diffusion of Anglo-Saxon ideas and ideals. We who 
speak English should hav an advantage in not needing 
to acquire any other language ; and it would not be to 
our disadvantage that we should hav a more thoro 
knowledge and a better command of it than those with 
whom we hav occasion to deal. 

ANSERS TO OBJECTIONS 

The Language Is Safe 

The Simplified Spelling Board does not assume to 
know in advance every objection that wil be made to 
simplified spelling, but it knows every objection that 
has been made ; and it believs that in replying to those 
most commonly made, it wil show the unreasonableness 
of all objections that hav any weight whatever. 

The recommendations of the Board hav frequently 
been caracterized as an "attack on the English lan- 
guage," whereas they ar merely an attack on the 
prevalent English spelling. Spelling and language 
should not be confounded. They ar as different as 
clothes and caracter. The proposal to improve our 
present spelling, so far from being an attack on the 
English language, aims to preserv its caracter, to giv 
it a more appropriate and serviceable dres, and to ex- 
tend its use and influence. 
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"Board Lacks Authority** 

Objection to simplified spelling has been made be- 
cause those who propose and urge it ar a "self-ap- 
pointed" body, without authority to change English 
spelling. The Board replies that the customary method 
of inaugurating any reform is by voluntary associa- 
tion and organization of those who strongly believ in it, 
and ar willing to giv time, effort, and mony to promote 
it. The Board has never assumed any authority to en- 
force its recommendations; it merely claims com- 
petence to make them (see Part 1, pp. 16, 17, 29 - 32). 

Not Good Enuf for Anybody 

There ar some who hav at least profest to oppose 
orthografic improvement on the ground that a spelling 
that was good enuf for them is good enuf for their 
children. Unfortunately English spelling at present 
is not good enuf for anybody — not even for those who 
would deprive their children of any educational advan- 
tage not enjoyd by themselvs. 

Do These Remember HOW Hard It Was? 

To argue for the retention of our present spelling 
on the ground that it affords good training for the 
memory is to place a higher value on a good memory 
than on good reasoning ability. Scool-children hav 
ample opportunity for memory-training while learning 
things better worth remembering than the confusing 
anomalies of English spelling. 

Homonims 

Another objection sometimes heard is that simplified 
spelling wil abolish the distinction now existing be- 
tween words having the same sound but different mean- 
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:s, like ail, ale; bare, bear; bough, bow; beau, bow; 
too, two; etc. 

t that seems an objection, it wil be offset by the ser- 
e the simpler spelling wil render in indicating the 
tinctiv sounds of words now speld the same way, 
: pronounst differently, like bow (a knot, to incline 

hed) ; lead (a metal, to go before) ; read (present 
se, past tense) ; slough (a swamp, to cast off) ; sow 
female pig, to plant) ; tear (water from the eye, to 
id apart) ; etc. 

\s a matter of fact, easily demonstrable, different 
llings ar not needed to distinguish homonims. No 
th distinction is made or is possible in the spoken 
Lguage. The meaning is plainly indicated by the 
sition of the word in the sentence, by its obvious 
ation to the other words. Write the sentence down, 
i the meaning wil be as apparent in one spelling as 
other. Try it. "He said a glas of ail was good for 
lat aled him.** "He fought the bare with his bear 
rids.'* "Oh, that this to, two, solid flesh would melt !" 
ch spellings and worse, by illiterate persons, may 
use amusement; but do not hide the sense. 
Not only is it unnecessary to distinguish homonims 

different spellings, but they ar actually so dis- 
iguisht in comparativly few instances. There is 
ircely a word in the English language that is not used 
more than one sense — some of them in many very 
ferent senses. Box is a good example. Bank is an- 
ler. Point — a word, by the way, speld with f onetic 
ecision — is used in more than a hundred different 
ases. A suggestion that more than a hundred dif- 
rent spellings should be invented to distinguish these 
3arate meanings would be greeted with horror or 
"ter, as it was taken seriously or as it ought to be. 
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'Too Much Trouble" 

Some persons admit that the arguments of the Board 
ar sound, even incontrovertible, but object to a change 
on account of the trouble of learning a new way of 
spelling. To these the Board ansers that they ar under 
no necessity of going to that trouble. Persons of ma- 
ture years, who hav laboriously leamd to spel in their 
youth, and whose habits ar fixt, can not be expected — 
ar not expected — to change their spelling-habit. Witii 
such persons spelling has become automatized, the 
hand automatically reacting to the brain, in which 
thoughts take form in words that the hand writes down 
in letters. The additional mental effort necessary for 
them to refrain from writing a useless letter would 
more than offset the saving of fisical effort, for a while. 
They wil, however, hav no difficulty in reading what is 
written or printed in the new spelling. No one who 
has red to this point in the Handbook can honestly say 
that he has faild to recognize every word. 

All Reforms Take Effort 

Many, however, for the sake of example, and to show 
their interest, wil be willing to take some trouble to 
promote a cause that they believ to be good. No re- 
form has ever been brought about, or ever wil be 
brought about, without effort ; and the effort needed to 
change a spelling-habit is much les than is generally 
supposed. This has been proved time and again in the 
experience of those who hav adopted in practis the suc- 
cessiv recommendations of the Board. It is necessary 
to giv a little thought to the matter of spelling for only 
a few days to form the new and better habit. 

The3oard seriously asks all who ar theoretically con- 
vinst of the advantages of simplified spelling to use il; 
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practically, even if it does cost a little effort, and even 
if its benefit to the individual is not immediately 
apparent. The really worth-while benefits of a better 
spelling wil be les for the present than for future gen- 
erations; but our children, and the generations that 
Wil follow them, can not enjoy those benefits if the 
present generation wil not take some trouble, make 
some effort, now. 

All that the Board asks of those who do not feel the 
impulse to make the effort, however, is not to oppose 
the efforts made by others. If, while they stand aside 
so as not to block the progress of the movement, they 
wil applaud and encourage it, so much the better ; even 
if in doing so they employ in their writing the spelling 
to which they ar accustomd. 

Wil Not Make Present Books Unreadable 

Objection to simplified spelling has been made on the 
supposition that it "wil cut us off from the literature 
of the past," meaning that those taught in the new way 
wil be unable to read the books red today. This can 
not be so, because the present spelling wil be no more 
difficult to read by one who has learnd to spel the new 
way, than is the new spelling by one who has learnd 
the old way. Children who hav learnd to spel in the 
simplified way wil, in fact, read the books printed 
today as easily as we read books printed one and two 
centuries ago. 

Past Literature Printed in Present Spelling 

Those who make this objection can hardly be aware 
that the works of authors of former times that they 
enjoy and value ar not now printed with the spelling 
m which they wer written. Publishers habitually 
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modify the spelling in the successiv popular editions 
of standard authors to conform with current practis. 
The spelling of Shakespeare, even that of the trans- 
lators of the King James version of the Holy Bible, 
does not appear in volumes printed today, but has 
been greatly, tho gradually, changed thru the centuries. 
Any one can verify this by comparison of modem with 
earlier editions. 

Under the most favorable circumstances the simpli- 
fication of English spelling is not likely to advance 
more rapidly than publishers can keep up with it. The 
average age of a printed book is about ten years. Works 
that ar in stedy demand ar in many cases reprinted 
oftener than that. Even in the event of the ultimate 
adoption of a completely f onetic spelling, scolars wil 
easily learn the older spellings, as they do now ; while 
the ordinary reader wil always find everjrthing 
that is worth preserving in English literature reprinted 
in the spelling of his time, as is the case today. 

Wil Not Ad to Present "Confusion" 

To those who object that this process of progressiv 
change wil cause confusion, and that, with so many 
words speld in more than one way, it wil be impossible 
to maintain a standard — to tel whether a word is 
speld correctly or not — the Board ansers that such 
confusion has always caracterized English spelling. 
There has never been a time in its history when many 
words wer not speld in different ways. The latest 
editions of the leading dictionaries print hundreds of 
words of which altemativ spellings ar given on equal 
authority of good usage ; and the dictionary editors do 
not, by any means, agree in their preferences for par- 
ticular forms. Hundreds of such words ar printed 
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in the Dictionary List in Part 3, distinguisht from the 
other words by their tipografy. 

No "Standard" Spelling 

At no time has there been a standard English spell- 
ing. What is supposed to be the standard was set up, 
not by scolars competent to decide what the best spell- 
ing should be, but by printers who, for their own con- 
venience and without filologic gidance, accepted — with 
later modifications — the arbitrary, so-cald **eti- 
mologic/' and inconsistent orthografy imposed by Dr. 

1 

Samuel Johnson, as described in Part 1, pp. 7, 8. There 
never can be a standard spelling of English until the 
spelling shal accurately represent the pronunciation. 
Then the standard spelling wil be that which accords 
with the standard pronunciation (see p. 2). 

Merely a Bad Old Fashion 

What is cald, and taught as, the standard spelling 
is really only the fashionable spelling — as capricious 
and illogical as most fashions ar — which any one is 
as free to disregard as he is to wear a flexible felt hat 
insted of a stif silk "stovepipe,** a **soft*' shirt insted 
of one with a starcht bosom, comfortable foot-gear 
insted of shoes with pointed toes, or to adopt any other 
sensible, convenient, and appropriate attire. 

Even if progressiv spelling-reform should tempo- 
rarily ad to the present confusion, no harm wil be done ; 
but rather good wil follow. In the first place, it wil 
serv to lessen the false value attaching to ability to spel 
in a particular, and unreasonable, way; and les time 
wil be given to attaining skil in what is a mere ac- 
complishment, like turning handsprings or playing the 
ukulele. In the second place, when this right of per- 
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sonal preference in spelling again becomes generally 
recognized, the inevitable tendency wil be to follow 
the more logical and sensible practis. 

The Real Confusion 

The real confusion in English spelling arizes les from 
spelling words in different ways than from using the 
same letter, or combination of letters, to represent dif- 
ferent sounds, and from representing the same sound 
by different letters and combinations of letters. All 
this confusion can be minimized if teachers and writers 
of English wil use the simpler forms. Each simplifi- 
cation adopted into usage reduces the total number of 
incongruities, and helps to make our spelling more uni- 
form and regular than it w:as before. 

"Artificial" Changes 

Many, however, who recognize the imperfections of 
English spelling believ that its reform wil come about 
thru what they term "the natural process" of change. 
They object to the proposals of the Simplified Spelling 
Board as an il-judgd attempt to force this "natural" 
process by "artificial means. Believing the move- 
ment foredoomd to failure on this account, they refuse 
to support it, even while admitting that its object is 
praiseworthy. 

Basis of All Human Progress 

Those who take this stand base their opposition on 
two false premises. The first is that it is not perfectly 
legitimate for man to employ artificial means to aid 
and to stimulate natural processes for his own advan- 
tage. A natural pas may afford the most convenient 
way to cros a mountain, but it wil be vastly improved 
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by bilding a good road thru it. Fruits and vegetables 
that grow wild in their natural state ar greatly and 
universally improved and adapted to human needs by 
'cultivation. Every process of manufacture, from roast- 
ing a potato to bilding a battleship, involvs an arti- 
ficial change in natural products. All civilization is 
based on man's ability to direct natural processes. We 
can not depend on Nature to improve her products. 
Weeds grow more abundantly than wholesome grains. 

The "Natural** Changes 

The other false premis is that the changes that hav 
hitherto taken place in spelling ar results of natural 
processes. On the contrary, they hav always been the 
direct results of human effort. No change could pos- 
sibly take place in the spelling of any word unless 
some writer first made it and others consciously 
adopted it. 

Spelling, like all other human inventions if neglected, 
is subject to only one natural change — obsolescence 
and eventual decay. This is the "natural" change in 
English spelling that the Simplified Spelling Board 
desires, in the interest of all English-speaking people, 
to avert. 

The "Etimological" Bugaboo 

The objection to the proposed changes in spelling 
that they wil "destroy etimology" — by which is only 
ment that they wil obscure the derivation of words — 
is stil heard, tho much les frequently than formerly. 
It is never heard from etimologists, who know — as has 
been shown in Part 1 (pp. 5-7) — that the present 
spelling is misleading as to the true derivation of many 
words ; that a rational spelling would correct these eti- 
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mologic blunders; and that it would not "obscure de- 
rivation" to those familiar enuf with other languages 
to derive plesure or benefit from tracing English words 
to foren or ancient sources. 

Interesting to Few 

How many of those who use English know any- 
thing about its etimology, or about the languages that 
hav contributed to its vocabulary? What percentage 
of college-graduates, even, has sufficient acquaintance 
with Anglo-Saxon, Old German, Old French, the Ro- 
mance languages, for example, to find our present un- 
pronounceable spelling of any real service to their bet- 
ter understanding of their nativ tung? Opposition 
to spelling-reform on etimologic grounds most fre- 
quently comes from those who hav some familiarity 
with Latin and Greek, but who seem to be unaware, or 
to ignore, that a large proportion of the words we 
commonly use ar derived from other than "classical** 
sources. 

Etimologists hav alredy discoverd and recorded the 
essential facts in regard to the history and derivation 
of English words. This information is available to all 
who ar interested in the subject. Such questions as 
remain open wil be settld without reference to the 
present or future spelling of English. 

Present Meaning Important 

Knowledge of the derivation of words, moreover, 
is often misleading as to their present meaning. What 
possible help can it be to the correct use of the word 
prevent, for example, to know that it comes from a 
Latin word meaning to precede, to go before, and had 
that meaning at first in English? 
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What really concerns us today is the present meaning 
of words, not what they ment to others one, two, three, 
or more thousands of years ago. Misuse of a word 
in current speech or literature can come only from 
ignorance of English, no matter how learned in Greek 
and Latin the speaker or writer may be. 

The time that can be given to English in the scools 
is so largely taken up in imperfectly successful efforts 
to teach pupils to read it and to spel it with accuracy, 
that too little attention tan be spared for instruction 
in its proper use. Even if the so-cald "etimologic" 
spelling wer as helpful to a few classical scolars as its 
admirers claim it to be, to retain it would deny to 
the hundreds of millions who hav no Latin or Greek 
the social and economic benefits that a simplified spell- 
ing would confer. 

Etimologists Advocate Simpler Spelling 

Etimologists ar ardent advocates of spelling-reform. 
Professor Walter W. Skeat, of Cambridge University, 
the great English etimologist, and author of the "Eti- 
mological Dictionary of the English Language," sumd 
up the views of most other etimological scolars, when 
he said : 

"In the interests of etimology we ought to spel as we 
pronounce. To spel words as they used to be pronounst 
is not etimological but antiquarian." 

The "Esthetic" Objection 

Many persons ar prejudist against simplified spelling 
because the familiar words in their unfamiliar forms 
appear "ugly" to them. To oppose spelling-reform on 
this account is not to act in accordance with reason, 
but to obey an emotional reaction. 
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Whoever defends our present spelling on esthetic 
grounds must be prepared to uphold the principle that 
beauty of design should control the choice of letters 
in forming words. But as standards of taste ar con- 
stantly changing, and differ widely in individuals at all 
times, to admit the validity of such a principle would be 
to sanction orthografic caos. ^ 

Words Hav No Intrinsic Beauty 

Few, however, would maintain that what they find 
pleasing in our present word-forms procedes from in- 
trinsic beauty of design. If such exists, it must be 
entirely fortuitous, due to the agreeable association 
of certain letters in combinations made for another 
purpose. Accordingly, any change in the scheme of 
notation is likely to giv rize to as many pleasing com- 
binations as it disturbs. 

Those who have studid the principles of esthetics. wil 
know, and others may be assured, that what appears 
pleasing, or to giv literary dignity or propriety to any 
word-form, is due, not to any intrinsic quality, but 
to visual habit and mental association. 

Ghost and Gost 

Take the word ghost, for example. Always having 
seen it speld in this way, we hav come to associate the 
feelings arousd by the idea ghost with its accustomd 
form of visual representation. To meet the word in 
our reading instantly and instinctivly excites those 
feelings in our minds. To meet the same word speld 
gost, shorn of its familiar h, shocks us, and causes a 
temporary mental inhibition of the idea. The word 
seems to hav lost, with the missing letter, something 
of the wierdness and mistery we hav always associated 
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with it. To deny this would be to deny an experience 
common to every one who has used or red simpliAed 
spelling. 

A Dutch Superfluity 

Ghost was originally speld in English, however, with- 
out the h (gost, goost, goste, etc.). The extra letter 
was inserted by printers imported from Holland, whose 
Dutch spelling-habit led them to believ that it was 
needed to indicate that the g was to be pronounst as in 
gun and not as in ginger. That the superfluous h would 
increase the emotional reaction excited by the word was 
far from their thoughts, since they inserted it likewize 
in such words as gospel, gizzard, gossip, etc., producing 
the forms ghospel, ghizzard, ghossip, etc., from which 
the h was in time simplified away, as it was also, in 
Holland, from the Dutch equivalent gheest, later geest 

It can not be supposed that our forebears f aild to get 
the same emotional reaction from gost that we do from 
ghost. No more is it to be expected that future gen- 
erations, reverting to the earlier form, and bilding 
their mental associations around it, wil hav a different 
experience. 

"Ugliness" Merely Strangeness 

What we call "ugliness" in the new forms is thus 
seen to be merely strangeness. When the sense of 
strangeness wears away, the impression of ugliness wil 
disappear with it. The new forms shock us now only 
because we so seldom see them. Those who habitually 
use them find them far more pleasing than the pre- 
vailing forms, because they ar economical, reasonable, 
logical, appropriate, and conform to a consistent and 
harmonious plan. As they come into more general 
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use, we shal find the old, illogical, meaningless forms, 
encumberd with useless and misleading letters, more 
"ugly'* than the new:. , 

The Good of the Many 

Even if it could be proved that simplified spelling 
would always be les attractiv to the eye than the con- 
ventional spelling, we should not be justified in oppos- 
ing it, in view of its compensating advantages. In the 
march of human progress the plesure of the few must 
always giv way to the good of the many. Those who 
deplored, and stil deplore, the disfigurement of city 
and country senes by elevated railways, trolly-lines, 
telegraf and telef one poles and wires, and many other 
modern contrivances, nevertheless now find them en- 
durable because of their convenience, and loudly com- 
plain of any interference with their regular operation. 

"I Don't Like It" 

The Board believs that it ha^ now met with logical 
arguments every tipe of objection to spelling-reform in 
behalf of which a plea based on reason can be enterd. 
There remains one objection to which it can oppose no 
argument. It is the one that voices itself in the words, 
"I don't like it." For the person who is willing to take 
this stand, that settles it. If he does n't like it, he 
does n't, and that is all there is to it. He is by self- 
confession impervious to reason on this subject. 

Since, however, he assumes the privilege of spelling 
as he likes, irrespectiv of all other considerations, 
he can not, in fairness, deny to others the right to spel 
as they like. He should not seek to enforce his un- 
reasoning prejudice on those who wish to spel in ac- 
cordance with reason. 
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"Piece-mear' Policy 

There remains to be considerd an objection, not 
indeed to spelling-reform, but to the policy adopted by 
the Board to bring it about. More and more fre- 
quently the complaint is heard that the Board does not 
go far enuf or fast enuf in its recommendations. This 
criticism comes, of course, from enthusiastic spelling- 
reformers who, with their eyes fixt firmly on the goal, 
fail to see, or affect to disregard, the ruf ness of the road 
that leads to it. 

The more loudly and powerfully this form of criti- 
cism is voist, the more successful the Board wil re- 
gard its efforts. When it shal reflect the general 
consensus of public opinion, or even the view of an 
influential minority, the way wil be smoothd for a rapid 
advance. 

In the meantime, it asks these critics not to under- 
estimate the difficulties to be encounterd, or to imagin 
that they can be brusht aside by individual or spas- 
modic effort. 

Cutting Off the Dog's Tail by Inches 

A favorit figure of speech employd by those who 
object to what they call the "piece-meal" policy of the 
Board is that it is like cutting off a dog's tail an inch 
at a time insted of all at once. 

The simile is specious but inexact, and largely de- 
pends for its effect on the feeling of simpathy arousd 
for the imaginary victim. The tail of a dog is an inte- 
gral part of his anatomy, useful to him as a means of 
expressing his emotions. Spelling is not an integral 
part of language, but something added to it by man 
to enable him to giv wider and more permanent ex- 
pression to his thoughts and emotions — an extraor- 
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dinarily useful but wholly artificial appendage to lan- 
guage. 

The last thing that spelling-reformers wish to do is 
to cut it off. Their sole aim is to make it better serv 
the purpose for which it is needed and used. The pro- 
cess of alteration must be to some extent tentativ and 
experimental, but calls for no more simpathy than 
would the shortening of an alpenstock into a cane 
for a lame man, or the removal of caked mud, burs, 
and porcupine-quils from the tail of Ponto. The latter 
operation might giv some trouble and perhaps pain» 
but would universally be recognized as being for the 
benefit, not only of the tail, but of the dog that wagd it. 

Simplified Spelling Board 
1 Madison avenue, New York 
March, 1920 



HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 

Part 3 
RULES AND DICTIONARY LIST 

INTRODUCTION 

Scope of the Handbook 

Part 1 givs a brief account of the origin and his- 
tory of the movement for a more reasonable spelling 
of English, and states the principles the Simplified 
Spelling Board has adopted in its efforts to hasten 
the progress of this movement. 

Part 2 sets forth the leading arguments in favor 
of the simplification of English spelling, and replies 
to the objections commonly made by defenders of the 
current orthograf y. 

Part 3 presents the rules for simplified spelling 
that the Board recommends for general use at the 
stage the movement has now reacht, a special list of 
words in simpler spellings not coverd by the rules, 
and a dictionary list of all the words in common use 
changed in spelling by these recommendations. 

Plan of Revizion and Selection 

Experience gaind in its activ field campains had 

indicated that some of the rules and spellings of the 

4 progressiv lists previously issued wer unlikely to 

W'in quick acceptance at this time, and so wer likely to 

retard the acceptance of the others. The Board, 

accordingly, thru the Filology Committee, undertook 

^ 1916 a sistematic revizion of the rules in the light 
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of this experience, and the selection of those most 
suitable for present emfasis. 

The Filology Committee, after long-continued and 
painstaking investigation and deliberation, submitted 
its report in 1918. Its recommendations wer adopted/ 
and ar incorporated in the following pages. All of 
the rules hav been reformulated and ar now self -in- 
dexing. Some of them hav been extended; some hav 
been restricted; others hav been consolidated; sev- 
eral of the old rules hav been omitted, tho not dis- 
carded; a few new rules hav been added. 

Importance of Example 

The simplifications of spelling now recommended ar 
so reasonable, and present so few difficulties iether 
in learning or using them, that the Board hopes, and 
asks, that all who believ in the importance of the re- 
form wil make profession of their faith by adopting 
these simpler spellings in their correspondence and, 
as far as possible, in print. Reform in spelling can 
be brought about only by abundant practis, thereby- 
setting an example to others les wel informd, most 
of whom wil gladly follow so reasonable a usage as 
soon as they perciev that it is also good usage. 

Concentration on Present List 

The Board does not contemplate issuing any further 
lists until the rules of this list shal be widely adopted. 
Progress for some time to come wil be markt rather by 
the successiv adoption of the spellings now proposed 
than by the proposal of additional changes in advance 
of the capacity of the public to assimilate them. For 
the present the Board wil concentrate its efforts on the 
attainment of this end. 
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Later Steps 

The Board believs, however, that when the public 
shal in time become accustomd to seeing and to using 
the simplified spellings of this Handbook, and shal per- 
ciev their reasonableness, it wil be redy to take another 
step forward by adopting several more radical but no 
les reasonable simplifications. Such a step might in- 
clude making a definit choice of c or fc for the sound 
unambiguously represented by k; and the substitution 
of s for c pronounst lil^e s, of z for s pronounst like z, 
and of j for g pronounst like j. All these changes ar 
perfectly reasonable, ar in accord with fonetic prin- 
ciples, and together they would simplify and regulate 
the spelling of a very large number of words in fre- 
quent use. 

The Long Vowels and the Difthongs 

So far as the consonants ar concernd, indeed, the 
simplification of English spelling presents few difficul- 
ties that can not be satisfactorily overcome with the 
present alfabet. The notations of the long vowels and 
the difthongs, on the other hand, present such difficul- 
ties that the Board has, in regard to them, thus far 
confined its recommendations to cases that involv 
merely dropping silent letters or preference for the 
prevailing among conflicting and perplexing analogies. 
Their regulation must wait until scolars can come to 
more general agreement on the subject, and until lay- 
men ar bettfer prepared to accept the judgment of 
experts. This wil only be when the remaining irregu- 
larities become so painfully apparent, amid the regu- 
larity otherwize prevailing in English spelling, that the 
demand for their notation on a sientific basis wil be 
irresistible. It wil be the last step to a completely 
simplified English spelling. 
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Freedom of Action 

In the meantime, while the spellings of the Ham 
book ar in every case those that the Board reconm^- 
mends for use in the present stage of the advance, L^t 
is assumed that individuals wil feel free to use otheiar 
forms that they prefer. For example, the Board now 
recommends the spelling scool as at any rate better 
than school. Those, however, who believ that the final 
choice of the letter invariably to indicate the k sound 
should be k, and not c, and who wish to set an example 
for others to follow, wil write skool. 

The first condition of rational progress in spelling 
reform is that persons who know, or who think they 
know, how words should be speld, should recover some- 
thing of their former freedom to spel in accordance 
with individual j udgment. Only in that way can there 
be a wholesome rivalry of forms with ultimate survival 
of the best. 

The Board does not expect any one to adopt a spelling 
that, to him, suggests a pronunciation at variance with 
his usage. 

Those whose temper moves them to act as pioneers, 
or as skirmishers ahed of the main column, render 
exceptionally valuable service if they lead in the indi- 
cated direction. They wil find the Board prepared and 
eager to enlist them and to equip them, to point out the 
way, and to fortify its counsel with reasons based on 
scolarship and practical experience. 

Charles H. Grandgent, 
Calvin Thomas, 

Filology Committee. 



RULES FOR SIMPLIFIED SPELLING 

Recommended by the Simplified SPEiUNa Boabo 

EXPLANATORY NOTES 

Rules Self-indexing 

For convenience of reference the rules for simplified spelling 
hav been made self-indexing and ar arranged in the alfabetic 
order of the letters or combinations of letters simplified. 

Inflections and Derivativs 

In forming inflections and derivativs of words simpUfied in 
-the primitiv, if the sufiix is not simplified, the speUing follows 
'tihe prevailing practis. In doutful cases this has been indi- 
cjated iether in the examples or in an appended note. 

According to an "orthografic rule" cited in the leading 

^ctionaries, if the suflSx begins with a vowel, and the primitiv 

«nds in a single consonant, the consonant is doubld only when 

it is preceded by a single strest vowel; and even then not 

always, since h, J, V, w, x^ ar not normally doubld in 

Englisli spelling. 

The Simplified Spelling Board accepts this principle, but 
does not recommend the doubling of the final consonant of 
the primitiv in cases in which the current orthografy calls for 
only one consonant in the inflected or derived form. Thus 
the Board spels ad, added; ruf, ruffer; det, dettor (for debt, 
debtor) ; but ded, deden (for dead, deaden) ; etc. 

Tipografy of Rules and Examples 

Words used as illustrations in the rules and examples ar 
printed in italics, if new spellings; in roman, if given as pre- 
ferd or altemativ spellings by one or more of the leading 
American dictionaries (Century, Standard, Webster's) and 
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not qualified as "simplified," "new," "obsolete," or the lib 
Examples of incorrect forms ar printed in light-face; ind^-^ 
words and letters and illustrativ letters, in boldfacoT 
regulativ words, in small capitals. 

RULES 

ae, 06) initial or medial. Spel e. 

Examples: dclopedia, esthetic, medieval, fentx, ma- 
neuver, subpena; 

but: alumnae, striae, etc. 

Note, ae, ce, ar now usually written ae^ oe« 
Other cases of ae^ oe, medial, as in canoeist, GaeliCi 
subpenaed, etc., ar not affected. 

bt pronounst t. Drop silent b« 

Examples: det, dettor, douty indetied, redout. 

Note. Retain b^ when pronounst, in suhtil{e). 

ceed final. Spel cede. 

Examples: excede, precede j succede. 

eh pronounst like c in car. Drop silent h, except before 
e, I, y. 

Examples: paracter, clorid(e), corns j cronic, eco, epoc, 
mecanic, monarc, scalar, scool, stomac^ tecnical; 

but: architect, chemist, monarchy. 

double consonant before e final silent. Drop last 2 
letters. 

Examples: bagatel, bizar, cigaret, creton, crevas, gavot, 
gazet, giraf, gram, program, quadril, quartet, 
vaude^ol. 

double consonant final. Reduce double to single; bxtt 
in -11 only after a short vowel, and in -ss only in 
monosillables. Retain gross, hiss, off, puss. 

Examples: ad, bil, bluf, buz, cUis, dol, dul, eg, glas, les, 
los, mes, mis, pas, pres, shal, tel, wil; 

but not: al for all, rol for roll, needles for needless, etc. 
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^al silent. In the following cases drop e : 

o) After a consonant preceded by a short vowel strest. 

Examples: bad (bade), giv, hav, liv, centiped (when 
so pronounst). 

h) In ar{'d)f gon{e)f and in wer(e) when not pronounst 
to rime with there. 

c) In the unstrest final short sillables ide, Ue, ine^ 

ise, ite, ivef pronounst as if speld Id, il, in, 
is, it, iv. 

Examples: activ, bromid, comparativ, definite de- 
termin, engin, examin, favorit, genuin, hostile 
iodin, imdgin, infinity nativ, opposit, positiv, 
pradiSj promiSytextil. 

Note. The ordinary use of e final after a 
single consonant is to indicate that the preceding 
vowel has a pronunciation different from that which 
it would normally hav if the consonant in question 
wer final, as in bar, bare; hat, hate; her, here; them, 
theme; sir, sire; bid, bide; con, cone; run, rune. 
Hence the e final is retaind in such words as arrive, 
care, confuse, fine, mile, polite, ride, rode, and also 
in bromide, iodine, etc., when pronounst with the 
i of line, side. 

d) After Iv and rv. 

Examples: involv, resolv, twelv, valv; carv, curv, 
deserVy serv. 

e) After v or z when preceded by a digraf represent- 

• ing a long vowel or a difthong. 

Examples: achiev, believ, deciev, freeZj gauz, leav» 
recievj sneez. 

/) In oe final pronounst o. 

Examples: /o, ho, ro, to, wo. 

Note. Retain e in inflections -oed, -oes ; 
as foes, not fos; hoed, not hod. 
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ea pronounst as in head or as in heart. Drop the silent 
letter. 

Examples: bred, hrekj%sty hed, helth, hevy, insted, Uthetf 
plesure, welth, wether; hart, harty, harth. 

ed final pronounst d. When the change wil not suggest a 
wrong pronunciation, drop .silent e, reducing a pre- 
ceding double to a single consonant. 

Examples: anserdf caldj carrid, delay d, dovbld, emphydj 
examind, fild, followd, marrid, pleasd, preferd, re- 
cievd, robd, signd, trovbld, sneezd, struggld, traodi, 
worridy wrongd; 

BUT not: bribd for bribed, cand for caned, changd for 
changed, fild for filed, pried for priced, usd for 
used, etc. 

Note. The e is retaind only in cases where it has 
by convention a diacritic use, to indicate a preceding 
long vowel, or in the case of consonants, c sibilant or g 
pronounst J. 

ed final pronounst t. When the change wil not surest a 
wrong pronunciation, spel t* reducinc: a preceding 
double to a single consonant, and changing cedy scedt 
final, to st. 

Examples: askt^fixtf helpt, indorst, wisht; dddrest, kist, 
past, shiptj stopty stuft; advanst, announstj commenstf 
invoist, notist; acquiestj effervest; 

but not: bakt for baked, deduct or dedust for deduced, 
fact or fast for faced, hopt for hoped, etc. 

Note. The e is retaind only in cases where it has 
by convention a diacritic use, to indicate a preceding 
long vowel, or in the case of consonants, C sibilant or g 
pronounst J. 

el pronounst like le in brief. Spel le. 

Examples: condet, deciev, inviegle, iether, redev, wierd. 

ey final unstrest pronounst like short j final. Drop silent e< 

Examples: barly, chimny, donky, joumy, mony, pvJly, 
trolly y vally, whisky. 
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gli pronounst f. Spel f ; drop the silent letter of the 
preceding digraf. 

Examples: coj^ draft, enw/, to/, rw/, iuj, 

gh pronounst like g in gas. Drop silent h. 
Examples: oqaBi^ gastly, gerkin, gost, goul. 

gm final. Drop silent g. 

Examples: SL^othem, diafram, flem, paradim. 

gee final after a consonant, a short vowel, or a digraf repre- 
senting a long vowel or a dif thong. Drop silent ue; 
tongue spel tung. 

Examples: catalog, dialog, harang, leagy sinagog; 

BUT not: rog for rogue, vag for vague, etc. 

Mse final pronounst as if speld ize. Spel Ize. 

Examples: advertize, advize ^ apologize, enterprize, 
franchize, itemize, merchandize, rizej , surmize j sur- 
prize, vrize. 

mib final after a short vowel. Drop silent b. 
ElxAMPLEs: bom, crum, dum, lam, Km, thum; 
BUT not: com for comb, torn for tomb, etc. 

oil before 1, pronounst like o in bold. Drop silent u, except 
in soul. 

Examples: bolder, colter, mold, molt, sholder. 

ough final. Spel o, u, ock, or up, when pronounst as if 
so speld; spel plow. 

Examples: altho, -boro, boro, do, donut, furlo, tho, 
tharo; thru; hock; hiccup. 

our final, with ou pronounst as a short (obscure) voweL 
Drop u. 

Examples: color, favor, honor, labor, Savior. 

ph pronounst f. Spel f . 

Examples: alfabet, emfoMS, fantasy, fan torn, fonograf^ 
fotograf, sulfur, telefone, telegraf. 
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re final after any consonant except c« Spel er« 
Examples: center, fiber, meter, theater; 
BUT not: lucer for lucre, mediocer for mediocre, etc. 

rh initial. Drop silent h. 

Examples: retoric, reumatism, rime, rom (rhomb), m- 
barb, rithm. 

SC initial pronounst as if speld s* Drop silent C. 

Examples: senery, sented, septer, sience, simitar, sissora; 

but: scatter, scooner, sconce, etc. 

n silent before a vowel medial. Drop u* 

Examples: bild, condit, garantee, gard, ges, gide, gild. 

y between consonants. Spel i. 

* Examples: analisis, fisic, gipsy, paralize, rime, silvan^ 
sithe, tipe. 

SPECIAL LIST 



ceding rules: 




^x^ V %/AAAX>k "^J va>B«^ ^M 


aker 


frend 


slight (sleight) 


anser 


grotesk 


sorgum 


beleager 


hemorage 


sovren 


burlesk 


hemoroid 


spritely 


buro 


iland 


tisic 


campain 


ile 


tisis 


catar 


Uet 


tuch 


cask (casque) 


mark (marque) 


yoman 


counterfit 


maskerade 


yu 


deUte 


morgage 


yung 


diarea 


picturesk 


jnmgster 


foren 


reciet 


3runker 


forfit 


siv 





DICTIONARY LIST 

Simplified Spellings of Words in Common Use 

EXPLANATORY NOTES 

Scope 

The choice of words in the following list has been based on 
selections made by different lexicografers for inclusion in 
various popular scool and desk dictionaries containing from 
60,000 to 80,000 words. The object has been to supply a list 
that wil meet the ordinary needs both of the general public 
and of students and professional men and women. 

Tipografy 

r 

Words ar arranged alfabetically according to their simpli- 
fied spellings. Words printed in boldface follow the spel- 
lings of the Rules and Special List. Words printed in 
roman ar simpler of alternativ spellings in good usage. 

A dash before a word indicates that it is an inflected form 
of a verb that is not simpUfied in the primitiv. 

In most cases only the primitiv (or, if the primitiv is not 
simpUfied, one simpUfied derivativ) is printed in ful. In- 
flected and other derived forms ar indicated merely by their 
terminations. Thus, accouter, -d, -ment stands for ac- 
eouter, accouterd, accouterment. When the terminations 
ar not direct additions to the printed word, a half parenthesis 
is inserted after the letter that they follow. Thus, — abridg (d, 
-ment stands for abridgd, abridgment. 

When a word has two pronunciations in good usage, the 
alternativ spelUng, to accord with the corresponding pro- 
nunciation, is indicated in parentheses, thus: aquU(iii 
(or -ine). Here -ine is in roman because aquiline is the con- 
ventional spelling, to be retaind if the indicated pronuncia- 
tion is preferd. 
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When the Rules so change the appearance of a word as to 
render its meanmg or pronunciation doutf ul, the nature of the 
simplification is indi cated in italics, thus : bel (l^Ue). A su- 
perior numeral indicates which one of two or more identical 
letters in a word is affected. Thus, acronic {t=y; c^=ch) 
shows that the conventional spelling is acronych. If the 
simplified spelling does not follow the Rules, 'as in the case 
of words in the Special .List and of some alternativ spellings, 
the other form is given in roman inclosed in parentheses, 
thus: aker (acre); bang (bhang). 

Verbal inflections (-ed, -Ing), when given, ar first in 
order after the word, and ar set off by a semicolon from the 
other derived forms. These, in turn, ar set off by a semi- 
colon from the compound derivativs, if given. 

Omitted Forms 

To economize space, the following forms, tho given in 
special cases, hav commonly been omitted: 

-edy -ing ; -able, -er, -ical, -less, -ly, -ment, -iiess ; 

terminations indicating inflections and derivativs regularly 
formd from words simpUfied in the primitiv (see page 6). 

-Izatlon, -Izer, -Izement ; terminations indicating sub- 
stantivs regularly formd from verbs in -Ize. 

be-, dls-, em-, en-, in-, inter-, mis-, pre-» re», 
un-; derivativs beginning with these prefixes. Thus, for 
becalmd, see calmd, etc. 

fore-, out-, over-, under-, up-; compound derivativs 
of which any of these words is the first element. The second 
element wil be found in its alfabetic place. 

compound words ; whether simplified in the first or the 
second element. Thus for gristmll, see mil; for cros* 
examin, see eros and examlm 
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— abandoDd 

— abasbt 

abatia 

abb (7, -les 

— abbord 

ablsm, -al 

ablss, -al, -Ic 

ablatlT 

— aboUsbt 

abortlT 

abraslT 

abrest ie=ea) 

— abridged, -ment 

abrogatiT 

absinth 

absolT, -d 

— absorbd 

absorptlT 

— ^abstalnd 

abstersiT 

abstractlT 

abaslv 

acalef, -an, -old 

acantbln 

accelerate 

— ^acclalmd 

aeolimatize 

accommodatlT 

— accomplisbt 

aeeouter, -d; -ment 

accretlv 

accamulatlT 

— accurst 

accasatlT 

• — accustomd 

acefalous 

acetllene 

achlev, -d; -ment 

— ^acknowledged, -ment 

acockbil 

acoUte 

aeotiledon 

acoufone 

— acQulest 

aequlsltlT 

aeromatde, -Ism, -ize 

acronlc (i =y; c^ =ch) 

actlT 

aetualiie 

ad (d ^dd) 

adamantln 

adaptl? 

addltlT 



--addld 

■^^drest 

adductl? 

adbesiv 

adlnam(la, -Ic, -y (i^ »v) 

adltum (t«2/) 

adJectlT 

— adjoind 

— ^adJournd 

— adjudg(d, -ment 

adJunctlT 

adJustlT 

admesorCe, -ed, -Ing 

— ^admlnlsterd 

administratis 

admlsslv 

— admlzt 

— ^admonlsht 

admonltlv 

adoptlv 

— adornd 

— adsorbd 

adulterin 

adumbratlv 

— ^advanst {at^ced) 

adventiv 

adversatlv 

advertlzCe, -ment (or 

-ement) 
ad¥iz(e, -ory 
ads 
aeroCcurr, -flte, -grafy, 

-bldroplane, -me- 

canlcs, etc. 
aery 

afasCla, -Ic (f=pk) 
afebrU 
afellon 
afem(la, -Ic 
af ere (sis, -tic 
affectly 

— afflanst (at^ced) 
— ^affirmed, -ati? 
— affixt 
affllctiv 
aflfrontiv 

aflll(OUS (f = ph; t»y) 
afl(s, -d, -des 
aforisCm, -t, -tic 
aforlze 
afrit 
aftba 
agast (g =gh) 



agglomeratlT 
agglutinatlv 

aggrandiz(e, -ment (or 

-ement 
aggregatlv 
— ^aggresCt, -slv 
aggriev, -d 
— ^aggroupt 

agll. -ly 

agon (n sne) 

agonise 

agraf(/=#e) 

abed (e =ea) 

abul 

algret 

— aUd 

— ^almd 

— alrd 

ak(e, -ed, -ing; -er (ache) 

aker (acre) 

— ^alarmd 

albatros 

alcoholize 

aldehlde 

alexlfarmlc 

alfa 

alfabet, -Ic, -Ize 

alimentatlT 

allmentlv 

aline, -d; -ment 

alissum 

alizarin 

alkal(i, -In (or -ine), -inity, 

ize, -oid 
alkoran 
— allayd 
allegorize 
alleluia 
allevlatl? 
alllteratl? 
— allowd 
— alloyd 
alluslT 

all(y, -les (v^ey) 
alo, -es (o Boe) 
alodi(um, -al 
alpdn (or -ine) 
alredy , 

altera tlT 
— alterd 
alternatlv 
altho 
alumln 



See Explanatory Notes on Tipografy and Omitted Forms, pages 11 and 12 
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•ndntf D(oiUi -ml, -Ic 



splom (m -mA) 







BBemo(Erar. •fllons 


Mpoeram,-! 


amarlUls 






apodictifl, -al 


— aDUBt (l-ist) 






apohBll 






aneuiiam, -a] 


apoSiU 


— smbid 






apolog 


ambnUUT 






apolofiH 






— angid 




■mcbta. -oid 




angUciie 


>[Mistror(e, He, •!» 


ameUontlT 






apotbem 






— angolsht 


apotheoBiH. 






aabldTdd (or -Ide), -ova 


appal, -d 


mmethlBt. .Ill 




anKbodr, -hdw, -tblng. 


-BppareKd, ~ii^ 


BinHblO. ->■>. -ODB 




-war. -wbere, -»Iia 


-appeald 


■in«bol(s, -Ic, -Dgr 




anlKIn (or -ine) 








anlmaUT 


appeulf 


BUHllbnc 




aniB 


appellaUT 


smflcBrpfous, -Ic 






-appendlit 






«ildlo(«lB, -tk 




amflgran 




— ankid 






,-t. 


— snneald 




-Ifori... -0U9 




— anneilt, -It 


appetilS 


kmfiBbaiu 




annlhUatlv 








BDDOtaUV 




■mferca, -al, -Ic 






appolDtl* 


BPtlEdaKi, -lkCe0U9 








-Bte, 'In, -old < 


-v) 


— annuld 


appoilt. -ir 


smU, -areous, -cne. 


-\t. 


annulot 


-appralsd 


^ia<i=v) 




anaunclaUT 




unorfdc, -Igm, -«U 




anodlne 












-emeiit). 




anier. -d, •Ing 


-appreat 






anserlD 


appriia 


amphi- (>ie amfl-) 








smpUaUT 




antetlpe 




smpUficaUr 

amulet 




a»tbotoroni 








apptoilmatlt 


amnslv 






appnlslT 


BiU«>rl«ni(e-c» 




aDtbropomOrfdim, -Ic. 


— aprond 


B>ucroa(bRi..k,-Utlc 


-IBI, -Ite. -I», -aua 


apterli <i -v) 


an»glir,-Ir(i = i,;/ = 


ph) 




aptriinlm. -Ic 


^aiUEranKd. -Idr; 








-atlr, -BtlsiD, -a 


tist. 


— BDtlCt 


aqnUdn (or -iiHi) 






antlfebtU 




aiuldslx, -lat. -me. 


•b« 


antlfloKlstlc 


Bcabesli 


analog, -iu 




aDtlfon, -al. -Ic, -r 


araentd, -a, <ati, -old 


anapesl. -io 




Bntirrasl* 


arbor, -d 


Bnarc 






arcade -ism 


anaitroTCe, -j 






arcanKcl, -1* 






antltlpCe, -al 


arohBolog(y, -ic, -iat 


anatomiia 




BDlitorin 


arcbetlp(c, -al, -le 


ancor, ^;.»ge(c- 


*) 






ancdr(Gt (lt -lie), -« 


■1 


—antlerd 


arcocrar 


androCcrfalaus, -fa bus. 


antODlm 


■tdor 






apentlT 


artenKllt (or 4ne) 
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■ttenUr 


b.Ulf 




ballr 


Bttorntr, -lahlp 


b-li 


■ttiactif 




BttrlbutlT 


— bald(d-lBO 


-*ncUoiid 


baldhed, -ed 


■udlfooe 


bslk, -t; -r 


■ndltlT 


— bmlloond 




— balmd 


— SDIUTd 




-sDrleU 




anrocs 


— b«iid(d-n«0 


BlIMnlBtlT 


bBodsaa 




— b«ndldW-«i) 


SUthoriM 


bandoUer 


mntobiOKrattf . -«r, -Ic 


bHUdoKlii (^ iiiel 


■ntodcle 


bBDg (bhang) 






mutomr, -t; -1., .J 


— bangld 




bunfaa 






■ii(otip<e, -Ic 


bamiter, •< 


-»>Ud 


— b«nkt 




—bail nerd 


—mjeri 


banneret 




banqaet (f-He) 


— aToueht 


bans Cn =nn) 


— ITOwd 




avnlsiv 


(Aptiie 


aw. -d;-aomo 






— barbd 


■•ether <e<-«>) 


barbet 


-.wnd 


—bard (d -red) 


SI, -tj -maik 


— hare (hark t, -bed 


—Mid 






barlt»(i=ii) 




harit(e, -ic. -es 


ailm, -Ic, i>iis 


bsritona 




bark (barque) 



babKdoDi, -hood (t^v) — barkt 

— babbid batl(r, -leoin 

babu — barnacld 
bBccanCal. -alia, -allan, ^-barnd 

-t, -te hMTOgrtT -Ic 

— baclit — barreiid, -iog 

bad (bade) —baltCtd 

^badgd hartiiaa 

— badserd baa ffiih, Iree), -1 

— baffld haaa (baaa) 

basaa — baabt 

bagatfl — baalflit 

— band — baaind 

— balld: — baskt 
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— blemlibt 


butjle 


— betrard 


— blencbt 


— bwtlond 


— betrotbCl (or -d) 


bla^ -t 


bathlmcter (i-u) 




—bletherd 




— be»el(d, -ing 


— bUnkt 


— bstterd 


—bewalld 


blls, -fnl 


— battid 


— bewllderd 


— bliaterd 


— bawld 


— bewltcbt 


blithe 


— b»yd 


— blas(t, -iag 


— block(t, •bod 


— bayonet (ed, -ing 


— bibd 


— bloomd 


bsiar 


blblloBle 




be- (.« nols "«mia^ 


blblliHR'>r(r, -er, -Ic 


— blotcbt 


/arm./') 


blecfalani 


blowi, -di -y 


-be.cbt 


blclcKe, -d; -1st 


-blubberd 


— bMcond 


— blckerd 


blur, -t 


— be^t 


blelotdd (or •Ide) 


— blui.deT(d. -bed 


—bcamd 


bieolor, -d 


-blnrd 


— b»iid 


bIdaetU 




— bMkond 


blBOn(i.i,;7."nO 


— bl'^aterd 


— beekt 


bijouliy 


— bob{d, -talld 


— bedlKDd 


bll, -d; -bed, -hook, <lc. 


— bodl(d, -sard 


bedfipred, -sted ■ 


bll(d, -t (t>r -ded], -dins 


-boBd 


— beetid 


— bllkl 


— bORgld 


— beid 


bllllcock 


boB(r, -les, -TiBm 




— blUewd 


-boUd 


beslKe, -ed. -tag 




—bold (d -i«t) 


beKOD (n =nf) 


blodlnamlcB 


boldeKo-™) 


behavior 


blDgrat 


— bolsterd 


bebed, -ed, -Ihr 


blograr(r, -er, -Ic 


bom, -d, -mine; -tk«>» 


^bebooTd 


bipartll 


-proor, dc 


1>«I, -d; •man, dc. 


— Wreht 




bel(J-U.) 


-bUbop(t. -ing 


hoTnbT{<r-c, -fia.tta^ 


belabor, -d 


bisk (bisque) 


boDDlclabber 


— bel»7d 


biBseitll 


— bood 


— beleht 


hltUniti Qi-v) 




beldam 


bister. -d 


— bookt 


belesgM. -d 


biiiulfad. .ite, -uret 


— boomd 


beUcT, -d 




boot, -d! -y 


— beutlld 


birolv, -d 


— borderd 


— bellied, -rut; -band. 


— biTonact 


hor|!d (or Jde) 


-plncht, dc. 


blword (i-^k) 


born (borne) 


— beUowd 


blianUn (or -Ine) 




— belongd 


bl«r{r=rr.) 


boro 




— blabd 


— boTTOWd 


benedletlT 


— blBckend 


bOB.-( 


— beneflst («-c«i) 


— black(t, -bald, -sard. 


— boaomd 


—benefitted, -ing 


-led, -mslld, eic. 


hot, -fly (l=«) 


bEn»(in (or -ine) 






beniol. -in 


— blandlsht 


^hotherd 




— bUnkt 


— botlld 


bcreaT, -d 


blarn{y, -Id; -les 


— bottomd 


beril, -Inli-B) 


blBBrem(e, -edj -oaa, -j 


— bonnit (U -=«i) 


bertlllum (i' ^v) 


— blatherd 


bourn (bourne) 


-berrld 


— blaiend 


— bonsd 


—bertbt 


— bleacht 


boTdn (or -ine) 


bested, -ed, -IcB (=•-« 


) — bleard 


— bowd 
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-d 


broncui 


bus, -t 




— bronid 


— busheKd, -iDc; -er 


(or .ina) 


— brookt 


— busht 


•lianld 


— brothCTd 


— buskind (d -(d) 






— bnikt 


eUlilc -ona 


— browd 


— bUBtld 


nl7 


—brownd 


-buBKd. ibody 




browny 


bul((=U) 


-«f) 


brows, -d 


— bntcherd 


(d=«J) 


— brnlad 

brunet 
— brnsht 


batlidD. -accouK - 


J 


— buttnd 


ht 




butterin 


Id 


brFoftte 




Isbt 


— bubbld 

bucsnier 


— buttrwt 
bnc-d 


d 


— bucUd 


by (bye) 


d 


— bucltlerd 
— huckf 


by- <«Be W.) 


■di-QCM 


— budKd 
bur. -t 


C 




— buffoon d 


— c'»b«ld(d-Iti) 


•d 


bal, -di-neckt.rfc. 


— cabiDd 


Id 


— bulbd 




d, -iDi; -rrult, 


buldoKe. -ed 


^-caicbld 


If, <lc. 


bulbed, -cd 


cHeodemoo 


-wlie, -wars 


— bulkt 


eacoron(7, -ic. -ous 


It 


— buUld 


cacogr«f(7, -er. -Ic 


1 




cuddy 




— bumd 




fln, •plate. He. 


-humpt 


-cadBd 

cafteiD 
caltlf 


' 


— bnueht 




— buDdId 


— cajrid (d -td) 


i 


— bungd 






-bnuBld 






bumoD 


<!mtcli(c'-eh) 


lln (or -ine) 




cal<r(ln|['r-iii<.'),-d 


in (sr -iDo) 


— bnnkt 




«nd 


buQkum 


f-BlroKrnf, -UI, -T 


L-ful 


— bua7d 




d 


bur. -d 


— cald W=ftd) 




— bnrdecd 


, CBlefactlf 




buret 


— ealenderd 








it 


— burld 


caliber 


ind 


— bnrbt 


caUcdc •mar, -ulai 




— burlapt 






-burld 


callKrar, ■le, •1st, •] 


(d 


butlcsk 


catipeab 






caliper 


trarr 


— butnlsht 


caOptra 




buro (bureau) 


ealietheaic, -s 


[sr -inc) 


burocrafcr, •(, -tic 


caUi, -ei 




— bnnowd 


calk, •! 


:el«, -tomy 


burse (bourse) 


— eatloust 
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-Mimd 




eentraliH 


CBh, -dt I 


eartoDah 


— mntapM 


--tminhMd 


mrtulary 






can, ^ 


CM^r, -le. •«■(, ^ 


camfor, -«te, -le 


--caslilerd 


cealnm 


camomile 




CeBpito(M, -UB 


eampaln, ^ 


caaino 




-csmpt 


cuk (casque) 


ch- (pronsunM k, m e^ 


—canal (d, -log, -iie 


caim (e =<A) 


€hat. -t 


caueeU((e, .Ion 


-caisMkt 


— cbafferd 


— canc«l(d, -ine: >aUon 






— cand (d=nHj) 


— cailU 


— ehalnd 






— chalrd 


candltnn 


catacK(»l9, 'tie 


— cliaUsKK-e-O 


Hindor 






-cankerd 




^-chamberd 




cataU(8i», .tl« 


— ehamfetd 




catalog, -d, -ing: -er 


— chaniplond 


-canopia 


caUr, -al 


-champt 






— rhanceld 


— canterd 




cbancelor, -ship 


— cantond 




— channeKd. -ing 


ranvM, -t, -insi -<r, -cb 


- ratercDruiTd 


-chanst W =c«l) 


ca(o».-otlc(c=c») 


— caterd 




-c»p»rl.ond 


— caterwaold 


chantr 




caihed. ^, .li« 


— chapt 




catbodO(»r 


-chapterd 


^-capt 


cathoUciK 


chai (r -rr) 


— capUInd 




— chard (d-r«i) 


captlT 


CBdUD 


-charmd 




— can»(d, -atlT 




— caracold (d =,d) 




— chaatend 


caracter, -d; -Istlc, -lie. 


— cantlond 


chaatii(e. -ment 




— cavernd 


— diatterd 


— caiameld 


— cavlKd, -ing; -er 


— cheapend 


C8rb(id {or -ide) 




check, -t (cheque) 




— cawd 


checker, -d; -a (choqUBT) 










cccCitm, -at 


— cheeH 


— carburet (ed. -ing; -et 


cedtia 


— cheept 




celaUc 


— checrd 




cehlopod, -a, ^n. -e. 


cheinlset 




-IC. -IMU 


— chertiht 




— celld 




— M«»t 0-.«i) 


eel, .d 


chetab 




cdtiac 


— ehetld 


urmdD (or -ine) 


celcDterta, -ata, -ate, -e 




carmloaUT 


CQDobiKe. -io 


— chewd 


— UIoKd, -ing; ■« 


ecnotaf, -Ic 


cUcot 






cui, -bum 






clill(e,-onB(>-p) 


— caipcDteid 




chlUarc 




ceotsr. -d| -board. («. 


chlttractl(oD, -T 


— tartia 


ocntKgrsm, -liter, -netei 


chiOKr, mmHod 


tartoErarCr. -er 


ccatifpcd (IT -pode) 


«blm(e,.»iu(i-v) 
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-ic 


clrcumvolv, -d 


— cluckt 


, -icatlon 


cisalpin 


clue 


, -Id; -les; 


dst, -ic, -otomy, -ous 


cluf (uf=ough) 


t, etc. 


citolog(y, -Ic, -ist 


— dumpt 


id =ned) 


cltoplasm, -Ic 


— clusterd 




citrin 


— clutcht 




civilize 


— clutterd 




— clabberd 


— coacht 


f, -Ic, -1st, -y 


— clacltt 


coactlT 




— clalmd 


coagulatlv 


p(t, -ing; -y 


— clamberd 


— coald 


:d, -ing 


— clamd 


^oalest (jt=ced) 


t 


clamis (c=ch; i =y) 


— coarsend 


(or -ine) 


clamor, -ous 


coastwise 




— clamp t 


— coazt 


d 


clandestin 


— cobbid 


t 


— clangd 


cocain 


I(d, -ehed 


clangor, -ous 


cocci (X, -geal 


t 


— ciankt 


— cockerd 


—ough) 


— clapt 


— cockld 


d 


clas, -t; -mate 


cockn(y, -les; -Idom, 




— clasht 


-yism 


lit 


— claspt 


— cockt 


d 


— clatterd 


coclea, -n, -r, -ry, -te 


)an, -aceous 


claTicord 


coco, -nut, -palm. 




— clawd 


cocti(l, -V 


a 


— cleand 


— coddld 


1; -ic, -1st 


— clear (d, -starch t 


— coer(st, -civ 


-al 


cicav, -d 


coeval 


t(er, -ric, -ry 


— clencht 


coextenslT 


, -ic, -oscope 


cicniy 


cof, -t, -flng; -fer 


(la, -Ic, -1st 


clensCe, -d; -er 


— cofflnd 


i(a, -Ic 


clepsldra 


— cogd 




clergiman 


cogltativ 




— clerkt 


cognlti? 


-ous 


— cliclit 


cogniz(e, -ance, -ant, -or 


r, -ric, -rold 


clif 


cohesi? 




— climbd 


— colft 


old, -ous 


— cllncht 


coign 


b 


clinic 


— coiid 


J, -Ism 


— cllnl£t 


— colnd 


1, -ic, -ism 


clipe(ate, -Iform 


colagog 


4>Kraf 


— clipt 


colander 


J 


clister ii=y) 


coler, -Ic (c =ch) 




— cloakt 


coler(a, -ale, -In {or -Ine) 


d 


— docket, -wlze 


colic 


lum 


— clogd 


— collapst 




— cloisterd 


— collard 


ie 


cloral, -ate, -Ic, -Id 


colleag, -d 


It 


(or -ide), -idle, -in 


collectiv 


5(e, -ion 


(or -Ine), -Ite, -ous 


colllrlum 


nflext 


clorofi] 


collog, -d 


.irat(e, -ion. 


cloroform, -d 


COllUSlT 


f 


— clownd 


coll(y, -les 


criptiv 


— cloyd 


coloclnth 


nstanst (at=ced) 


— clubd 


colofon, -Ic, -y 
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coloniie — condemnd — conrait 

color, -dt -adan, -ist — coDdeiis(t, •■tlT — conTerd 

eoliiarter condlle (i -v) — conTlnit (i<— <s«l] 

flolter caDdlt<t-ui) conToItT. -Td| -all* 

— ealnmlHl — condlUond — coarord 

combmtl* — condokl (d^id) — coDvllls(t, -It 

— eombd coDdT(Dld, -a«teaD con<r, -tea 

condnclT — cood (d— «1] 

eonductlT — eooht 

confedenitlT cook (y. -leg 





— cDDteat 


cDol(y, -ies 






coopentlT 




MDfllCtlT 


-coopert 




— confiniDd 




eomiiiMiirc 








concestlT 


— oopKd, •Erar, 4lK»t 




congluftiuIlT 


-coppered, .bed 






— copt 




^-tonjolna 


copnUUf 




com line tlT 


coquet 


communUatiT 




— coi>!<d, •la 


cdminiitBlli 








-oonqnrad 


€ord(c-c« 


— compaat 


COnMCUtlT 

canserv, -d;»tli 


coidlceps 


-eompeld 


— conBlderd 


coidm tor -Imb), 




-COBSiBDd 


.Imbona(,-„ > 




— ronuild ((l = tJ) 


cordon, -la 


— compUlnd 




cortbant, -ten, -hi 


eompletlT 


— constrrind 


-corkt 




COUBlriCU* 


— eotnd 


eompUcaUT 






oomplin„.B 


Gonsnnipttr 


cornetiBt 




— contBlnd 


— cornlst (.(.-eed) 






coTognr, -le, -y 


— 00mpK8(t, -dT 




corold 


coinprii(e, -al 


contemplaUT 


corpotaUT 












correctlT 


CODE, •», -old, •OlOCT 


— coQtonrd 


correlatlT 


— conceald 


contracKO. -h 




concenter, -d 






concentralli 


-dlstlnctlT. 


corrupUT 


eoDEeptlT 




corCna, -mt, -nsti« 


—concernd 




asus,4l,.lst,4ator. 






-Istlc (c =cS) 


conclet, -ed 


controUbde, -llltr 




CODcleT, -d, -Ids 


— controKd, -Int; -er 




oonclUatlT 


controler (comptroller) 


cosmoBtatfi, -le, -M 




contnslT 


cosMt 


concoctiT 


— contalest (l~ccd) 


cotlledOD, -al, -oaa 


GOnCKtiT 




cotUa, -t 


—concurd 




^-tottond 


— roocnsCt, -sIt 




— coueht 


— cond (d -nod) 


— coHTerst 


coulom(m-m4} 
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p 


crip to (logy, -nim 




— carried, -comb 


l(d, -Ing; -or 


crlsalds, -Id, -Idal 




cursiv 


nanst (at =ced) 


crlsanthemum 




— euTBt 


ictlv, -balanst. 


criscros, -t 




•-^urtaUd 


kt, -marcht. 


criselefantln 




— curtaind 


■kt, -polsd. 


crism, -al, -atory 




curtesy (Eng. law) 


d, -valid 


• crlso(berlI, -lite, -prase 


curt8(y, -id; -iea 


rd 


— crispt 




curv, -d 


It, -ed, -Ing; -er 


crlstal, -In (or Ine), 


-Ize, 


— curvet(ed, -ing 


nan, -side, etc. 


-old, -oldal 




— cushlond 




crlstalograf(y, -er. 


-Ic 


cuspidor 




criticize 




— customd 




— croak t 




cutlas, -es 


!S 


— crock t 




cy- {see ci-) 




crom(a, -atlc, -e, - 


o 


cyan(id (or -ide) 




crom(lum, -Ic, -ous 






cromlec 




D 




cromoCUthograf, -sfere. 


A^ 




-tipe, etc. 




— dabbld 


', -iest, -iness 


cronic 




— dabd 


1 


cronlcl(c, -d 




dactll, -ic, -itis, -ology 




crono(graf, -gram. 




dagerreotipe 




-logy, -meter. 




— daggid 


» 


•scope, etc. 




dalrl(maid, -man 


t 


— crook (t, -backt 




— dalsid 


»f,-y 


— croond 




— dallld 




— cropt 




— damaskt 


d 


croquet (t=tte) 




— damd (d=med) 


ipe) 


cros, -t ; -bard, -bll. 


-eyd. 


— damnd 




-hatcht, -wizc. 


etc. 


— dampend 




— crotch t 




— dampt 


ht 


— croucht 




— dandid 




croup 




dandruf 


d 


— crownd 




— dangld 




crozier 




— danst (8t=ced) 


1 


— crulsd 




— dappid 




crum, -d, -mlng; - 


niy 


— darkend 




— crumbid 




— darkid 


itc, -ation 


— crumpld 




dark(y, -iea 




— cruncht 




— darnd 




— crusht 




— dasht 


=8sc) 


— crutcht 




datlv 


(st =ccd) 


cucurbit 




— daubd 


I 


— cuddid 




daufln, -ess 




— cudgel (d, -ing; -ci 




— dawdid 




cue (queue) 




— dawnd 


Iv 


cuf, -t 




— dazzld 


d 


cul, -d 




— debard 


; 


— cumberd 




— ^debarkt 


nd 


cumin 




— debaucht 


1 


cumulatiT 




deblUtatlT 


I 


— cupt 




debonair 


ii^^y) 


curativ 




— deboucht 


01, -la, -Ic, -y 


— curbd 




decad 


if, -Ic, -1st, -y 


— curdld 




deoa(grain, -liter, -meter 


im, -Ic 


— curld 




decalog 
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— deeampt 

decarburise 

decastllab(le» -Ic 

— decayd 

— deceast 

deceptlT 

declet, -ful 

declev, -d, -Ing 

declfer, -d 

deci(gram, -liter, -meter 

declslT 

— deckt 

— declalmd 

declarativ 

decolor, -d; -ation, -i«o 

decomposit 

decora tlv 

— decoyd 

— decreast 

decretlT 

— decupld 

decursl? 

ded, -hed, -lockt, etc. 

dedal, -ian, -ous 

deden, -d, -Ing; -er 

deduciv 

deductiv 

— deemd 

— deepend 

def 

defectiv 

defen, -d 

defensCe, -iv 

— deferd 

deflnlt, -iv 

— defle(xt, -ctiv 

— deflowerd 

— deformd 

— defrayd 

degeneratlT 

dehidrate 

— dehornd 

dehumanize 

— delgnd 

del (1=11) 

— delayd 

deletiv 

delfln, -ic 

deliberatlv 

— dellquest (t=ced) 

dellte, -ful, -some 

— dellverd 

— deloust 

— delt "'=€0,) 

delusi? 

delT> -d 



demagog, -ic, -ism, -y 

demain (demesne) 

— demeand 

demeanor 

demise 

demobilize 

demolsel 

— demollsht 

demon, -ic 

demonetize 

demonstratlT 

demoralize 

— demurd 

denationalize 

denaturalize 

— dend (d=ned) 

denominativ 

denotativ 

denoument 

— denounst (sliced) 

dent(in {or -ine) 

denunciativ 

deodorize 

deoxidize 

depletlv 

— deployd 

depolarize 

deprecatlv 

depreciativ 

— depre8(t, -slv 

depuratlT 

— deralgnd 

— deraild 

derlslv 

derivativ 

derogatlT 

descriptiv 

deserv, -d 

deslccatlT 

desldcratlT 

designatlv 

— deslgnd 

— despaird 

despize 

— despoUd 

destln, -d 

— destroyd 

destructlv 

det, -tor (,t=ht) 

— detacht 

— detalld 

— detaind 

detcctiv 

detentiv 

-r-deterd 

determln, -d; -ativ 



deterslT 

deth, -'shed, -8IIUUI9 

detractlv 

detmslv 

develop, -t 

— devil (d, -ing; -lah 

.devlxCe, -al» -ee, -or 

devoir, -d 

— devonrd 

— dewd 

dextrin 

dextrogirate 

diafaii(ou8, -elty 

diafonlc, -s 

diafore(8i8, -tie 

dlafram, -d, -Ing 

dlafragmatlc 

dlagraf 

— diagramed, -Ing; 

- — dial(d, -ing; -ist 

.dial (isis, -itic, -lae («> ^- v) 

dialog 

diare(a, -al, -lc» -tie 

— dibbld 

dicefalus 

— dickerd 

dicky 

diclorid 

dicotiledon, -ous 

dicotom(y, -one 

iicro(ism, -ic 

dieromat(ism, -le 

dicto(fone, -graf 

— diddld 

dieci(an, -ous 

diercsis 

— difTerd 

— differenst (at^ce^ 

difflcCU (or -ile) 

diflTractiv 

difTusiv 

diftlieri(a, -al, -c, -He 

diftliong, -al, -008 

— digd 

digestiv 

digraf 

— digresCt, -si? 

dike 

dil 

dilUdaliCy, -Id 

— dimd 

— dimensiond 

— diminisht 

dimlnutlr 

dimorf, -ic, -Ism, -ous 

— dimpid 
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ie, -meter, -mite 


dlstaf 


— drabbld 


, -meter, etc. 


— distanst (jat-ced) 


draf (/-//) 


-Ic, -y 


dlstoxla (ii «v) 


draft, -s, -sman, -y 


id»ned) 


dlsteleoIog(y, -Ist (i^i/) 


— dragd 


-y) 


dlstlc, -ous ifi^ch) 


— dragfld , 


\ 


distil, -d 


— dragoond 


-les (y=ej/) 


distinctly 


— draind 


[or -ide) 


— dlstingulsht 


dram (draohm) 




distractiv 


dramatize 




— distraind 


— drawld 


»«=l/; c«cfc) 


— distrest 


— dreamd 




dlstrlbutlT 


dred, -ed, -Ing; -ful 


: note^ "omitted 


— disturbd 


— dredgd 


»«.") 


disulf (id, -uret 


drednaught 


Id 


dl8ur(la, -Ic, -y (t^ ^y) 


— dremt 


rst (t =e<0 


— dltcht 


— drencht 


*nd 


dlthlr(am (or -amb). 


dres, -t; -maker 


a, -d 


-amble 


^drlbbld 


iirst 


dlvertiv 


drU, -d 


rerd 


divislv 


drl(ly, -ness, -Salter 


la, -lal, -Ic, -y 


— divorst («««=ced) 


— dript 


-V) 


— dliend 


— drivel (d, -ing; -er 


Inativ 


^dlzzld 


— drizzld 


IV 


do, -es; -skin (o =oe)* 


— droid (d '=led) 


(t, -siv 


do, -ey; -nut (o ^ough) 


— droold 


Ind 


doc (II {or -ile) 


— droopt 


3d 


— dockt 


— dropsid 


ibowel(d, -ing 


— doctord 


— dropt 


I (li=2/) 


doctrlh 


dros 


r(y, -Ic 


— dodderd 


drosky 




dodecastlle ii^y) 


— drownd 


antld 


dodecaslllab(le, -Ic 


drowz, -d; -y 


¥cl(d, -ing 


dof, -t 


— drubd 




— dogd 


— drudgd 


tlv 


dogmatize 


— drugd 




del 


— drumd 


lyd 


— dold {d=ed) 


— dubd 


l8(t, -SlT 


dolfln 


dubitatiT 


, -t; -er 


dollcocefal(lc, -ous, -us 


duckbil 


Id 


dolor, -iferous, -ific, -ous 


— duckt 


nst 


domicil, -d 


ductU 


sla, -tic 


domlnativ 


duel (ing, -ist 


rsCt, -sIv 


— domineerd 


duf 


lyd 


dona tlv 


dul, -d, -ness 


a, -al, -Ic ii^y) 


— dond 


dum, -d, -ming; -l)el» 


lum (ii=y) 


donk(y, -les 


-found, etc. 


tlv 


— doomd 


— dumpt 


Iv 


— dormerd 


— dund 


nbld 


— doubld 


dunderhed, -ed 


natiT 


— doust 


dunghil 


-d; -ee, -In, -or. 


dout, -ful {t =bt) 


dupiicatiT 


e (ie —e%) 


— dovetalld 


— dwarft 


t)(le, -Ic, -Ify, 


— dowel (d, -ing 


dwel, -t {or -d) 


1 


— dowerd 


— dwindid 


ktlT 


— down(d, -harted, -hll 


dy- {see dl-) 


-d 


dowry 


dyestuf 
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easer (er =rc) 

— ear(d, -markt 

— earnd 

— eartht 

— easd 

eaTS, -drop, -dropt 

eb, -d 

ebonize 

— echelond 

— ecllpst 

eclog 

eco, -ed, -Ing; -es (c »cA) 

ecolog(y, -ic, -ist 

economize 

ecumenical 

— eddld 

— edg(d, -ewlze 

edil(e, -ian, -eship 

educatlT 

eductlT 

edulcomtl? 

efemer(a, -al, -Id, -Idae, 

-Is, -on 
effaclT 
effectl? 

— efferYes(t, -cl? 
— eflSorest it ^ced) 
effusl? 
eflattes 
efod 

eg, -d; -nog, -plant 
egis 
egret 
eldograf 
elghtlfold 
eJectlT 
el, -wand 
elaboratly 
— elapst 
— elbowd 
electlT 
electrln 
electrize 

eleetrodlnamle, -s 
electrol(lsls, -Ite, -Itle, 

-Ize 
electro (motlT, -negatl?, 

-posltl? 
electrotecnlc, -al, -s 
eleetrotlp(e, -le, -Ist, -y 
eleemoslnary 
elefant, -In, -lasls 
elimlnatlT 
ellsICum, -an 



elltr(on (or -urn) 

elucldatlT 

eluslT 

elTS 

em- (see note, "omitted 

forms.") 
emanatlT 
emanelpatlT 
— embalmd 
— embarkt 
— embarrast 
— embelllsht 
— embezzld 
cmblemize 
— embost 

emfa(sls, -size, -tie 
emflsema 
emir 
emlsslT 
emotlT 
emplrea(n, -I 
emplreuma, -tic 
— employd 
empHze 
— emptld 
emulatlT 
emulslT 
en- (see note, "omitted 

forms.") 
— enabld 
enactlT 

—enameled, -ing; -er, -ist 
enamor, -d, -ing 
encefal(on, -le, -ous 
enchlma 
enclcUc, -al 
enclclopedl(a, -ac, -al, 

-an, -c, -st 
enclst, -atlon 
encorl(al, -c, -ous, -stlc 
— encounterd 
— encroacht 
— endeard 
endeTor, -d 
end (It (or -ive) 
endoflllous 

endoflt(e, -al, -le, -ous 
— endorst 
— endowd 
endwlze 
enfranchize 
engln, -d; -ry 
— englneerd 
— ^ngilsht 
— engrost 
— enhanst («t ^ced) 



enigmatise 
— enjolnd 
— enjoyd 
— enllghtend 
— enounst (et »ced) 
— enrlcht, 

enrol, -d, -Ing; -meia.'fe 
— entalld 
— enterd 
enterprize 
— entertalnd 
enthlmeme 
enthral, -d; -ment 
— entranst (at ^^ced) 
enuf 

enumeratlT 
enunclatlT 
envelop, -t 
— envld 
— euTlrond 
enzlm 
eolian 
con, -ian 
eparc 
epaulet, -ed 
eplcallx 

eplclcl(e, -Ic, -old 
eplfany 
eplflte 
eplglnous 
eplgraf, -Ic, -1st, -y 
epigram, -d, -Ing; -atl^* 
-atlsm, -atlst, -atl^^ 
epilog 

eplstlle (t^ »y) 
eplstrofe 
epltaf 
epitomize 
epoc, -al 

eponlm, -le, -Ist, -ou 
— equal (d, -ing; -iie 
equestrlen 
equ(ln (or 4ne) 
— equlpt 
equivoke 
er, -d 
era 

eradlcatlT 
erect(ll, -It 
ergograf 

erl8lpel(as, -atoiu, 
ermln. -d 
eroslT 
eruptlT 
— escaOopt 
escar, -otic (c **ch) 
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cbeond 


e>eed(e, -ed, -log 


fabuliie 




— eim<d, -enec, -enc]'. 


— fnoetCed, ^Dg 




^nt, -endr 


[Mil 


as, •«td 


eiceptir 


futiUT 


lid 


eieerptlT 


— ^tord 


d 




AcultotK 






— r»dgd 


Hdt 


«cli(e, -ion 


Aetoa 




— eieUlmd 


— rmgd 


nd 




fagot (l-(() 


.■io 


eicluslT 


fagot, -ed. -ing (faggot) 






— t>lld 


1. -1, -lion 


eiHrXlT 


rslrilllie 

fakir 
ftlange(s, iU 






hUnst«r(r, -Ian 


*1. -eOU9, .iw 


eierllr 


falani, -t; -ei 




nfoUatiT 


tklconlD 


ited, -Ic, -ede 




famn (/=pft) 


ian, .» 


eihlbltlv 
nhortatl* 


-rallowd 
^ralt«rd 


rtt(r, -«r, -le 


exonenitlT 


fsmiliariu 


irj 




Ikmln 


vCr. -ic.-ist,-ii 


eimnslT 


— ftmUht 


(i-V) 


expcctoratlT 


— taneld 


r,-l<, 


— eipeld 






npenslT 








-fangd 


t, -as 


— ciplalDd 


— fangld 


t,.lc 


npletlT 


fBDlsBly, -is. -iet. -m, -ma 


-d 


«pll»tlT 


fanlasmagorCia, -ial, -ic 


■ (icii, -i.m, -iat, 


eipioslT 


tantMt. -iQ. -ioaUty 
fan torn 


lim. -1st, -iatlc. 


expoBitly 








flttewel 


,-IC-li>us,-Um 


~eipre9(t. .sK 


taHD<i,-«al,-Beal,^es 




— eipulBd. -It 


-gD^rope, -gfllomr 


m, -1st, -IM 


ciqnlsll 


rarls(ce, -ale, -alsm 




e.»nKnln 


larniBreuUr, -1st 




ciaiccmtlT 


farniac-olORfy, -le, -1st 


It 




riirma<opeja,-lal, .1st 


■»t((-rtd) 


eitensdl, -It 


farniBcopuilst 




eitenumtlv 








-ranind; -stid 


.tlT 


eiternaUM 


far (OS, -ulogjr 




eitlnctiT 


-Ikrrowd 




— eidnculsht 


—rant <>( -ced) 


•it, -tbing. 


eitlrpatli 


ras(e, •Ic, -Is 




eiloE, -d, -Idb; -el- 


— rashlond 






— fasht 


nat (<f=«J) 


CTtruslv 


— [ast«Dd 


it, -rl» 


-.»(d, -i~. 


— ratberd 


:iplan»tory Nol. 
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, •lit, -T BavoT, -d; -c 



Unatt 


— Ueht 


—Itoit 


— fawnd 


Wot (i -») 


-lUl-d 


— fcyd 




llebotanKr, -lit. 


-feud 


UlbcR 


— Ileckt 


febeU-p*;*"-*) 


— flUbuaterd 


-ii«ig(d, -Una 


r«bTU 


flllpplc 


--4eerd 


fMCes, »] 


flllstln, -tim 


— DeMl (>l -c«n 


tedermtlv 


— milpd, -Ing 


lle<m, .BDUtld 


feei, Ht 


fllMS(/=pA il=B) 


^Besbt 


-rcUDd 




^lewd 


fcL-d 


fllKXcted. -de, -BCD, -Id. 


— llM(t, -11 


t«Uo,-«(a-oO 


-lor«. -me, -tads. 


aiUaw,.ii(i.|4 


rcmimn 








— Umd 


— fllekefd 


reolc 


Ui«en<r> -eilB, -«tlc. -le 


^-fttcltt 


ftmll 


UoIoB, -ie. -iBt, -Ize, -T 




nmogam. -U, -!«, •«na 


■IOlo«ie«l(/-pfc;ii-j,) 


^mlUmd 


femrf 


Uomath, -Ic, -r 


— JUntht 


feiioDien<Dii, -al 


Uomd 


-nipt 


— renet lot ced) 


UoiMna 


— iltterd 


feol. -meat 




Ita, -e. (0 -oO 


ferdo (<>'■ -ioe) 


fllosor, -et. -Ir, -Ism, 


— Ilocbt 


ftrmentatlT 


-iBl, -Isllf, -IM, -y 


-flofd 


— ferM«l, -mmil 


filler. -1 


ffloUitCon. 4n 


hrrotlpe 


Alter (/-pi; -T-rf) 




fcrtUi^ie 


Uum 


— nopt 


fervor 


— Oiunst (.( -«d) 


flai(>-«} 




-flngerta, -hredth 




feunt (/-pA;'-<u) 


_Bnl»bt 


— llaan»t(«-Mil] 


— mteril 




^lourd 


fwm 


— iBht 






lUIC -t, -klDt; -ton, -ky 


— flowd 


_retcht 


IMcit. ti. -iBl 




rethm,-<l:-y;-hed,eta. 


fl»lor><»a(r,-er,.lc..lit 


aoi°"-p*) 


fetJBb, -iom 


moioga. -u, -Kt 


flof, -t 


ret (or, -Id 


MqaB 




— fttt«rd 


flraU(I-I() 


annh(7. -IM 


— retUd 


flstleiir 


fluor(id (or -idB) 


f»t(o>, ->l 


atoCinrfy, -latoai 


HuorliQ (<»■ ^ne) 


—tnerd 


-logr, -Id 


— flurrtd 


— flbd 


fiiatlT 




fiber, -d 


— firt 


— flustwd 


fibrin 


ai,.d(i-n) 


— flutterd 


■colos(r, -IC -lat 


l> C/-PW 




ftct(U, -1» 


— Disld 


— fluit 


~4ddld 


— ItaKd, -sUf 


fO, -ce; -man 


— BdgcKed. -ing; -jr 


--■MM 


— foald 


initoid 


flanch, -t 


— roamd 


-■Rd 




^fohd 


flKuratlT 


— llsnneld 


— foeusCt. -ing 


«ke, -net (i-K) 


-lUpt 


— fodderd 


m, -d (i-U) 


— flasbt 


-fogd 


flUcter, -r 


—IlitUnd 


rag(j, -lei 




— lUtterd 


— tolld 
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— foUond frateroiM O 

—fandld lt*tw<.T, -a. -1>, -le 

roD(e, -Ic, -Ics — fnrd — sabbld 

fonetlc. -Ian, -ist. -8 — Traiild — gibd 

fODO- (phono-). *te. — fr«Bbt — sabid 

toai^nt, -(, -ing — -freckld gar, -t 

r«n<»fTat<r. -er, -Ic, -Ist freewll — gagd 

fonocram frees gai!<E, -ed, -iug 

r«ni>l«c(r, -er, -le, -t»t rrenalcla caiCety, -ly 

ronotlpte, •!<, -lit, -r — ^freaehl — galnil 

— foold frend. -sblp — gallerd 

— rooild fr«a<etlc, -ItlB e&UDtin 

— Corard tieaolog(T, -It, 'l»t — stW(d=led) 

forbad freUEty. -Id — gillooDd 

(ore- (tae nolc, "omiiud rreqncDtadt — B>llap(t| -iii«: -er 

/grmi.") — fresbend 8al]<y, -les 

(oren, -er, -hves — frlbbld EHlvBiiita 

fOrflt, -ed, -Int; -lire frlcatlT — gambld 

(orglT, -nesa Mei, -d (i-ig; — gamboled, 'ioi; 



-forkt 




fdl, -d 


MBletoltlv, -Ic 


formaldcbldo 




— frlBkt 








— frltteid 




— forst (ri -6«1) 




fH.,-d 


lans (0> -pun) 


roTtltold 




— rrlMld 


gantlet, -ed 


los (.-..) 




— tWwkt 




fosfaKe, -Ic 




— rrogd 


— «apt 


toarcid (or -Ide). -l 


it 


— [toilet 


K>rant(e«. -or, ^ 


fosforesCee, -t; -ce 




. — frotht 


— garbd 








-^■rbld , 






us (rawiy 


gard, -Ian; .gma 


tbiniret,.ed 




— rrunipt 


— gardeDd 








-gargld 






— tuddid 




folic 




— ru«l(d, .ing 




fOlO- (phQto-) rtc. 




fUKltIf 








ml. -d; -nee. 


— garrisond 




-J 


fulfil. -dl-nient 


garrCot, <oi--ot«). 






fUlmln, -d 




fotograr, -t. -lo*i 




— fumbid 


BSSoKlu (or -ine) 


-It. -r 






— gasht 




■it. 


•r — funneld 


-g«Pt 




'V 


— rurblaht 


—cut (1 '•led) 






— furd 


gastly (B -eh) 






— furld 


gat ie sh) 


rototelegraf. -Ir, -. 




nirkt, -ed, -ins 


— gatberd 


folotlple, -ograry, 




— furnlsbt 




— fODld 












— furrowd 


gsiel 


foundry 




— furtherd 


gaiet 


—roil 




fnrtlT 


-Ceard 


fragU 




ruB,.t 


geeto-flA) 


■ rranctalie 




fntll 


■elsUn, -i» 






rui, -d 


-gemd 


— frapt 




foKe, -ed;-ee, •» 




fraee, •olodc, -oloty 


fy- (.« ■•) 


— t*nderd 
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Blv(e, -td (i-B) — sniTeKd, ^ng; -7 

■EUDiiiuMB Blie I3 -ga; ill -ia) gray, -dj -er, -art, -ish 

genentlr — gteddend — grcut 

E«nl(lT elnmur, -d:-ou!> BrOTB 

-^en«d — glanstfsf t.rj) specum 

(e«ras(y. -Iim, -1st 

EMKTBtlri -CT, -i* „ 

ceologiie kUmt(Id <c 

ferdon EUcogen 

serillB |Ur, -Ic, -aBrarr KTip (p-PiK) 

gerkin — gUmmerd — gript 

cerinliiatlT — gllmpHt srlBet 

Berrlmander, -4 Bllpt(fc, -Irs, -oiraf — KrtMld 

KmiDdiT —sUstend — snund 

Be»,-t;-»eB((j-»ii;t-ti) — gllaterd — grolnd 

WSl to -UK) — sUttcrd — Bcoomd 

SesdenlatlT — gloamd KTDOt, -d 

Eetto — gliMtmd RroteBk, -ry 

gh- (IK «-) — sli>rid — groucht 

— Klbberd glos, -t) •aairarr croundall 

— gibbeKed, -ing — flond — gwupt 

— Hbd —ilowerd — crouBt 

lld(e, -mate, -on sLoiCe, -ed — iroreltd, ^ng; -«r 

— ttald — gnarld — Browld 

Ell — giusht — fTUbd 

lU< -d ^gnawd — CTUdgd 

gild. -ry. -sbip — gobbld — grueUd. ^Dg 

gUder (ij^'iju) gofer, -nood erui^sume 

Bllo, -ful ^gofferd gruf 

glUemot — gi^gld — grumbld 

giiUflower goiter, -d ku- (proKouiirf g, tie g-l 

llllotln(e, -ed — golft — gudgeoDd 



glmnaBClnm, -t, -I 





-gulfi 


^os»lp(t, -ing 


— gulUd 


gOTt,-lF((-aW 


-gulpt 


gOUl. -iBh(ff=ffA) 


— gumd 


— gOTVTDd 


^gund 


-gownd 


— gnrgld 


^rabd 


gurrr (1, -nft) 


gracll 


— guaht 


gnt, -Ic 


gustaUv 


graStle, -le 


— gutterd 


gratotrone, -meter, 


-Kurd 


-tlpe.rtc. 


-gu..ld 


— gralnd 


gy- <«^ gl-) 




H 


granlt 




granny 


-backld 


-grappid 




grai, -(i -hopper, etc. 


— hacbt 


-graspt 


-hagd 



gimp* 

glina(isor<y, •1st 
glnea. -fowl, -pi 

— glnd(-J = .,r,(| 
glneceuiu 
gllleroIoR(y, -Icb 
glpsfum, -eoug 

eip"y 

glrar 

glr(al, -ant 
glrBt<e, •Ion, -m 
— girdid 
glroaci>p(e, -le 
IlrosUt, -IcB 
— glrtht 

gltar ' 
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— heckid 


bldrofobKa, -e 


.f(a, -al, -er, -r 


hectocnr, -t 






hectodram. -lil«r, •meter 


bldrograru, -elf -le 


, -brodth 


— hectord 


bidroiil 




hed, -«d, -iDg; -*r, 


blersrc, .al 


■d 


-ship, -t; -ake, elc- 


Dlerofsnt, -tc 




— hedgd 


hleroglir, -Ic 




— heeld 




,er{d. -hrf 


hel, -wud 


biren, -d;->te, -aM*n 


srd 




— hlKsld 


Bdth, -curt, rfc. 


heUoBnf. -t;-lc, -» 


hight (heiEht) 


»pt 


hellatlp(e, -ocnfr, -r 


hiKh^en, -d. -ing 


1 




hiKleiXe, -Ic, -1st 




-helpt 


hlsromeKer, -rlc, 'if 


rd 


beltb, -rul, -Hojae, -J 


btgruBropip, -le 




belT, -d 


bil, -d:-inan, -top, (Ic. 


1,-liu 




hillsmU'-i-l 


nd 


hemat(in, -ite, -oid, -ology 






— bem(d, •Btlcbt 


hi men, -eal 


-d 




hlDienopter, -a, -oua 




berals«e(c-cft) 


btniD, -d, -Ins; -at, -It 


di-age 


hemoeLabia 


-lit, -ody, -ografr. 


nd 




-oloclgt, -oloBy 


, -bralDd, ric. 


hcinornld, -bI, -a 


— blDderd 


d, ^DS 




— hinnid 




b«I.dUdls(i>-H) 


blpallag« 






hlper- (hyppr-j.cit. 




taepts(cord, -teuc 




It 


bereslare 




DDd 


horraflrroddlP, -llle 


mpercrlllc, -al, -Um 


>rd 


bcr<Hn<-, «,) 








UlpnocslB, -tic. -atm. 


r 


bctcroiiiorf(lc.-lsm. 


•tial, -tUe 
hlpo- (hypo-), etc. 


ird 






ke, -tell, c'c. 


b.-tbpr, -di-y 


blpaerlCBy, -t, -tlesl 


■d 


lievcn, -ward 




stone 


hcv^r, -ler, -lest. 


blpoBged'-pif^v) 


■ler, -leal 


-Iwdgbl 


Wpofoatlatc, -Ite, 






bl|M>Bt>(Sl«, -tic 




bibrtd, -Ibid, -lie, -ons 


hlpoaulflta 


>d 


bittof, -t, -flng 




el(d, -ine 


hloQup, -t, -ing 


hlpatbe<!at<e,-li>n,-or 


I 


bidatid (x' -u) 






bidra, >beded 




At 


bldragaic 


hlppogrir 




bldrangea 


—nipt 




hldmnt 






bldrote, -le, -oua 


hlrem 




bldTiuUc, -g 


htson 




l.ldro-(hy.lr^),dr. 


hlssop 




Jildrocrfal(ous.-old,-u» 


— hUt »-.rf) 




lildroCclorlc -cyanlr. 


hlsterlla, -e, -ca 


i-8 


-dinaniles, -dtp. 




Hm-mb} 


-lite, •meonlci 


— bltcbt 




on Tipogrify and Omitted Fonni, page* 11 and II 



30 



DICTIONARY LIST 



ho» -ed, -log; -es 

— hoaxt 

— hobbld 

— hobnalld 

— hobnobd 

hock, -t» -ing (ock^^ough) 

— hockt 

hocky 

— hocus (t, -ing 

— hog(d, -backt, -shed 

— holdend 

—hold (d^ed) 

hollstone (t ^y) 

hollihock 

— ^hollowd 

holograf, -Ic 

homeopath, -ic, -ist, -y 

homested 

homofon^, -ous» -y 

homograf, -ic 

homolog 

homonlm, -ous, -y 

honlcomb, -d 

honidew» -d 

honlmoon, -d 

honor, -d; -arium, -ary 

hon(y, -Id; -ies; -Isuckle 

— hoodwlnkt 

— hooft 

— hookt 

hooping-cof 

— hoopt 

— hoppid 

— hopt 

— horn(d, -bll 

horograf, -y 

— hors(t, -y; -ewhlpt 

horiaHT 

hostU 

— housd 

— hOTcKd, -ing 

— hoTcrd 

— howld 

— hncksterd 

— huddld 

huf, -t 

— hngd 

hul, -d 

— hulkt 

humani2e 

— humbld 

— humbugd 

— humd 

humor, -d; -al, -ism, -ist, 

-ous, -some 
— hump(t, -bat'kt 



— hunch (t, -backt 
— hungerd 
— hnrdld 
— hurld 

hurra, -ed, -ing 
— hurrld 
— hurtld 
— husht 
— huskt 
— hustld 
— hutcht 
huzza, -ed, -ing 
hyaclnthln 
hyalln 
hy- (see hi-) 
hyena 



ich- (see Ic-) 
— Iclcid 
Icneumon 
icnograf, -y 
Icor, -old, -ose, -ous 
Icthyold, -ai 
lcthyofag(y, -1st, -ous 
lcthyolog(y, -ist 
Icthyosaurus 
idealize 
ideofone 
Ideograf, -ic, -y 
ldU,|-lst, -Uc 
idloslncra(sy, -tic 
— Idld 
idolize 

iether (ie =et, when so pro- 
noun st) 
11, -faTord, -Judgd, etc. 
iland, -er 
lie, -t 
illatiy 

illumln, -d; -atlT 
illuslT 
lllustratlT 
Imagln, -d; -atlT 
Imbecil 
ImbricatlT 
Imltatly 
— Immerst 
— Immesht 
lmmesurab(le, -llity 
— Immewd 
immortalize 
Immortel 
— Impalrd 
— Impaneld 



— ^Impassiond 

impasslT 

— Impeacht 

— ^Impeld 

Imperatl? 

— imperiled, -ing 

— ^Imperturbd 

ImpetratlT 

ImpttcatlT 

— ImpoTerisht 

— ^impres(t, -si? 

— imprisond 

lmproTis(e, -atlon, 

-ator, -atrice 
— Impt 
— Impugnd 
— lmpuls(t, -It 
imputatlT 
in- (see note, "omitted 

forms.") 
In (n =nn) 
Incarnadin, -d 
— lncens(t, -It 
IncentlT 
inceptiy 
— ^Incht 
incislT 
Incltatly 
lnclz(e, -ion 
inclusly 

incoat(e, -ion, -It 
lncond(lt (or -ite) 
incrassatlT 
— Increast 
— ^Incurd 
— -Indetted, -ness 
— Indext 
Indlcatly 
— indorst 
inductiy 
Induratiy 
infantCil (or -ile) 
Infant (in (or -ine) 
Infectly 
— Inferd 
Inflnit, -It 
— lnfle(xt, -ctlv 
— Influenst (st=ced) 
— informed, -atlT 
inhibitlT 
— initialed, -ing 
InitiatlT 
— ink(t, -wel 
InnoTatlT 
InquisitlT 
InscriptlT 
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^tlT 


— <lteiiul 


journalize 


.nd 


IteratlY 


Joiirn(F» -Id; -ler, -les; 


d; -atton, -ment 


-HiTid 


-Iman, -Iwork, etc. 


.nst (st^^ced) 


iTOritlpe (i« =y; i» =y) 


— Jowld 


(e=ea) 




— JoFd 


1; -ment 


J 


judaize 


tlT 


V 


— Judg(d, -ment 


tlT 


— Jabberd 


Judlcatl? 


tlT 


— Jabd 


— Jugd 


;tlT 


— Jackt 


— Juggid 


V 


— Jagd 


— Julst (s< «ced) 


(see note, "omitted 


jail, -d; -er, -or 


Jullen 


nan 


Jam (m <Bm&) 


-^Jumbid 


ptlT 


— ^Jamd (d=med) 


— Jumpt 


d 


— Jangld 


— Jungid 


CttT 


janizary 


— Junkt 


issi? 


— Japand 


Juriman 


nd 


— Jard 


just (joust) 


te(in, -It 


— Jargond 


JustlflcatlY 


eiatlT 


Jargonel 


— JUStlst (at =ced) 


etl¥ 


Jasmin 


JUTenll 


gatlT 


— Jaundlst (8<»ceJ) 




sperst 


— Jawd 


K 


Tlewd 


Jaz, -d 




a 


— Jeerd 


kaiak 


ictl? 


— JelUd 


kalif, -ate, -ship 


>ectlT 


Jelous, -F 


kaUptra 


V 


jeopardize 


kaolin 


r 


— Jerkt 


katldld (ti-2/) 


nest (<=ced) 


Jerrimander, -d 


— keckid 




Jersey, -les 


— keckt 


f 


JeS, -t («»88) 


— keel(d, -hauld 


ghd 


Jessamin 


— keend 


V 


— Jettid 


kee? 


itorld 


— Jettlsond 


kelpF 


8t 


— Jewd 


— kend 


sratlT 


— Jewel(d, -ing; -er, -ry 


— kennel (d, -ing 


tlT 


— JIbd 


—kerchieft 


(e, -d (ie=ei) 


— JIgd 


— kernel (d, -ing 


st (at ='C€d) 


— JIggerd 


kers(Ff -les; -Imere 


-d 


— Jlggld 


key (quay) 


or -ide) 


JII il =11) 


— keyd 


or -ine) 


— Jimmld 


— kiekt 




— Jlngld 


— kldnap(t, -ing; -er 




JItn(]r, -les 


kldn(y, -les 


I 


— Jobd 


kll, -d; -Joy, etc. 


tlv 


joekiY, -Id; -les, -ylsm 


— klndld 


V 


— Jogd 


IdnematogrAf 


CtlT 


— ^Joggld 


klneto(fone, -gMf 


▼ 


— Jolnd 


— klngd 


V 


— JoUld 


— klnkt 


natlc 


jonquil 


— klpperd 


i(al, -Ic, -ous 


Jos 


Idriolegle (t'l -y) 


fl(c, -sm 


— Josht 


— Urtld 




— Jostid 


kls, -t 


1 


— Jounst (at^ced) 


Idtchenet 
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— ltll»pt 


tos (»-.,) 


■ef i>glr(ste. -athm 


— kneeld (w knelt) 


— luht 


leiieoKrkt(r. -w, -to 


knd.-d 


— tatcht 


-llbel(d,'.i;g, int,^ 


— knlckt 


— Istherd 


Ubeittn 


— hnobd 


— totbt 


UoDtbTopIe, -Y 




— l«ttisl;(,l-«d) 


Ucensle, -t 


— knold 14 -ltd) 


laudatlT 


Ucenm((=B) 


— knuekld 


— tannderd 


Ueb. .gato(>-tf} 


—luHtakt 


toondrimaD 


-Ucbend 


kopek 


— taqreld 


licopod. -iom 




— UrendMd 


— Uekt 


— kotowd 


— lartsht 






— lawd 


llddltofC-rt 


krlpton 




Uesnre(M-B> 


kria 


— torerd 


Her 


kysniic 


l..l(bo.rd, -bones. .Ic, 


— UgbteDd 










— leaft 


— Ukend 




le>K, -d, -lug 


lUiewUe 


— labeKd, -ioe: *r 


Iracer. -d 




labirtnth, -ran, -lii 






labor, -d 


— Ie«nd 


Uin.-d(-n-m6> 




-leapt 




lacker, -d 


— le«rii(d, (or -t) 


Umf, •atic(i-p) 


Uckluster 


-leasht 


llmOd 


— iMkt 


— le>Bt<l-«0 


UmicoilD 


Ittltfy, -id; -IM 




llmltath 


]Bcrim(al. -ary, -at ion. 


iesv 


— Umnd 




le.T(8. -d 




UCTM (.-ssf) ' 


led. -«l,-ingi-a. -ens 


Uneb. .l(,-rt' 


lacDBlrlii 


•pendl, E(c. (s-ra) 


-Ungerd 


—iMdcrd 


^edgd 


^llnkt 


I».li(Hk,', -snip. r(c. 


— tee«ht 


llnoHpe 


-Udld 


-leerd 


llnsy, -wdolsy- 


Ut, -t, .flng; -fcble, -Ur 


leKali» 


^UnleKd, -ing 


—toed 


legXCIn (<T -ine) 


lln., -eyd 


tarn, -d. -mlDE! -kin. 


—legd 


lioniM 


-like. -skin. «c. 


I.glsto(lT 


Upotblmr 


lam, ^ («.:'««) 




— Upt 


-Umpoond 


Icngtliwlie 


UqnersetU 


■■mprr 


lenltlT 


^Uquord 


— Iimpt 


— leot (t-«.) 


llf«le{t-i,) 


lanch, -t 


leoDdn (or -ine> 


lli(e, -le, -lekUr, 4at 


languet 


Icpordn (or -ine) 


•Usla. -Iltlc (-lysis, , 




-lept ((.«.) 




LsQoUn 


1« 


-llapt 


— lanBt (X=c«0 




— Uatend 


— topeld 


— leMond 


Uaterdu («■ -in*) 


-l>pst 


lethargiie 


Kwr 


-Upt 


tether, -d; ^t. -n, -7 


lltbogrirf, -e; -ic -r 


l«i«etto((.=(FM 


— lettCTd 


lilta(i = i,) 


lBrli«o(SM>p«, -SMpy 


l«ucocite 


— Utterd 


larind. ^eal. -Bltle, 


ievantin 


ll». -di -long 








-Urkt 


leicD, -d 


— Uierd 
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— mautd 




— mauDderd 




— mayd 


-niKUiDd 






— mMDderd 


malm 97 


mecaolc, -ai. -Ian 




mecBuHsni, -1st, -lie 




— medaKd, -iiit. -ion 


— m«n«cld 


— meddid 


— m.nd(d-n«0 






medleatlT 




madlclii, -d 


mandril 


medievsL, -iam 


niBneuver, ^ 


mwlltatlt 


-mangld 


medli' 




■Dedon, -i; -gweel, eU. 


m«nlpU«(.i=i,) 


Dirflidc -Is, -Ism 










— nuntid 




maDutlp{e, ^ 


meUuocralo 


— mapt 


meUoTatlf 




—Diellowd 




— meinberd 






— (Hard 


menad 


margarin 




— mamnd 




marionet 




mark ( marque) 




-mwkt 




marlin, ^iko 






mercuriali» 


— maroond 


morrli make, -thllll«hl 






— marslrnKd, -ing; -cr 


mespntetllKoa, .|« 


niarMr. -d; -dom, -be 


— meaht 






-maiTBKd. -i,lK; -OUfl 


m«»ir<e. -ed; -able 






mascuUa 


iiietacro(nlsm, -sis 




metntor. -lo 


musk, -erade 


mctafras(c, -t. -do 


nusal* 


metaflslrCa, -al, -Ian 




— iDBtai(d,-iQg:.ireTous, 


magtir 


-In, -Ist, -lae. 


matadn. 


-ograrr, -old 


— roattht 




matelote 
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melhll, -Bte, -«n( 

metbodlH 
metonlniCy, -Ic 



mlceUIam, •[>! (i' =y) 
mtcetoiolK, ->n, -on 
mlcolocU, -Ic -iBt 
mlcn>fon(e, -Ic 
micrognif, -afane. 'Y 




—molstend 

mold, -ed. -ing 

moldfy, -icr, -icst 

taolder, -d, -ing 

molebll 

moUbd (ate, -enum 

molUcoddle 

inarr, -al 



— moOHl 

— mouthed (or •€ 

~~inaGk(t, -bU 

— BIDddId 

^muddld 
tnnddl 



-ld;-les, -rlah 



— mnllloDd 
mnUKhM, -ped, 

-pIlcatlT, -TkiT 
mnltlKTsr, -t, -Ins 



mlsoflnr (i 
mUB(U, -It 

mlatwig <i ^n) 
mlEter<]r, -lous 
nils tic, •ism 
mlstirt)', -IcBtlon 
mis tie to 
D>lt (1 aCQ 

mlth', -Ic, -leal 
mltliolac(r, -Ic, -t»i 
mllicaUT 
—mlttend 



See Explamlory Not. 



-BllG 


— omrdMd 


inon«l„g 


— mnrmurd 




murr(y, -leu 




nina, -t «-.«i) 




museaddn (or -ine) 


mionosHc (f =fii 




nioDOstroffc, -Ic 


^mnsbt 




muHuI (munialB) 


mono-fid (or -ide) 


— muBkt 


moD(r, -Idi -ler, -lea 


mu>tscb(B, •* 


-m»on(d, Tlw 


mastcUn 


-mwirf 


— musUrd 


— nwpt 




moqnet 


_mutt«rd 


BioraUie 


— rouidd 


morel 


my- (.« ml.) 


mort (la, Jn (or -Inc) 


mrograTr 






moTfosIs 


N 






mofeag(e, -ed; -ee. -or 


^nsbd 


— moTMrd 


nacel 


tnorU*. -1 


luttba. -lene, .Ud, -Ilia 


moB, -capt,'-bed, Oc. 


nartbol, -Ut 


rooBt (mowuo) 


-m«d 


— motberd 


— nalld 


moUl 


— napt 
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nsrcottn 

nardln 

narratlT 

— narrowd ^ 

nasofarinx 

nationalise 

natlT 

naturalise 

— naveld 

— neard 

— nebd 

— neekt 

necrofagons 

nectarin 

nefew 

nefoClogy, -scope 

nefrltCe, -Ic, -Is 

nefrold 

nesatlY 

neighbor, -d; -hood 

— nelghd 

neodlmlum (t^»i/) 

neoflte 

neologize 

iierr, -d; -In 

— nestld 

net (t=u) 

— nettld 

neutralise 

iiev(us, -1 

— nibbld 

— nibd 

nicknack 

— nickt 

nicot(in {or -ine) 

nlether (te = ei, when so 

pronounst) 
— nlgd 
— nlSSld 
nU, -d 

nlmf, -a, -al, -ean (t =y) 
nlmfolepCsy, -t 
nlmfomanla, -c, -cal 
nlnetlfold 
— njppld 
— nipt 
niter 

nltroglicerin 
— noisd 
nomlnatlT 
— noncommisslond 
nonlnductl? 
nonpartizan 
— nonplus (t, -ing 
— noond 
— nonupld 



•^noost 

*^nostrlId 

^notcht 

— notist (at'^eed) 

notocord 

— nourisht 

novelet 

nowize 

nosl(e, -d 

nubll 

— nudgd 

nul, -d 

num, -d, -ming; -skul 

— numberd 

nuneupatlY 

nur (knur, nurr) 

nurl, -d 

nurseriman 

— nnrsCt, -ling 

nutrltiT 

— nuczld 

ny- {see nl-) 

O 

— oard 

— -obeyd 

obJectiT 

obJurgatiT 

obserY, -d 

— obsest 

obstruct!? 

— obtaind 

obtruslY 

— occaslond 

— occurd 

ocher 

octo8llIab(Ie, -Ic 

— octupid 

od, -s 

odor, -d; -iferous, -ous 

oflfensCe, »lv 

— offerd 

oflcleide 

ofldia, -n 

oflologF 

ofthalmda, -le, -y 

ofthalmoscop(e» -lc» -y 

oger, -Ish 

— ogld 

-K>IId 

okra 

oleograf 

oIeomargar(ln (or -ine) 

ollgarc 

oIImpl(e, -ad, -an. 



olivQn (or -ine) 

ember 

omelet 

— -omend 

omfalos 

omlsslT 

onlx 

onomatopeda, -Ic 

oosfere 

oos, -d 

opake 

— -opal(d, -in 

— opend 

operattT 

oph- (see of-) 

opInlonatlT 

opposit 

— oppres(t, -sIt 

— oppugnd 

optatlT 

optofone 

— -orbd 

— -ordaind 

— -orderd 

orfan, -d; -age,* -hood 

organdy 

organise 

organografy 

oriflam 

orlx, -es 

ornlthografy 

ornlthorhlncus 

orofarinx 

orograf(y, -Ic 

orris 

orthofony 

orthograf (y, -er, -Ic, -Ist 

orthoped(ia, -ic, -y 

ortiT 

oscin 

o8pr(y, -ies 

ostenslv 

osteografy 

ostracise 

otherwise 

oubliet 

ourselTS 

out- iaee note, "omitted 

forma.") 
over- (see note, "omitted 

forma.") 
— OTerwhelmd 
OT(ln {or -ine) 
— -owd 
— -ownd 
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Oi(>d (or -ids), -idlH 


patarras{p. -Is 


-pcakt 


oilcen, -ate, -atliui, -ic, 


pstafrast, -tc 


-paald 


-lie, -0U8 


paragrar, -t ; -er, -Ic, -Isl 




oilgon, ->l 


paralKsIs, -tic 


— pearld 




parallKe. -ant 




oitmci 


— pafalleKd, -ing 


-^bld 


oiltone 




— peckt 




paramorf, -Ic, -lam. 








^^'Ud. -ln« 


r 


para'nlmf,'-al 


— peddid 




-parholld 


pedler 


pachldMin, dta, -ou 


— parceKd, -ing 


pcdo- (paed»-), eto. 


—packet, -thred 


— parch t 


-peckt 


— paddld 


-pardond 


— peeia 




pareuehliDlB, -atons, -t 


1 — pecpt 






-peerd 


pMdo- (.« pedo-) 


-parkt 


peeT.-d 


pacent, -ry 




—pegd 


-palDd 


parKr. -Id; -lei 


peJoratlT 


-paird 


-p«»dW 


Pd 


piUnmas 


parol, -d, -ing 


pelerdn (or -ine) 


palankeen 


paronlni, -Ic, -ous 


pd-mel 


patatdn (<«■ -ine) 




penaliie 


— paUtwd 






-paldtd led) 


parquet 


-penclKd, -ta« 




-partid 


-p«nd 


paleoditUo, -loEy. 


p»iir 




-Qtology, -wio 


-par,t 




palet 






pairT<r. -Id) -i« 


— partlUend 


-wort, -worth 


palllatlT 


partitlT 




-p«md 


partiMn, -ship 


S^^fy-iO 




— partncrd 




-prisld 


pas, -t; -aver, -port, etc. 


pen.lT 


— palterd 




pentacord 


paludln 


pwha. -Uo 






pasMrin 


-peopld 


— pampord 


paiilT 




-pand 


puteLiBt 


pepsin 




puteuriie 


pcrceptli 


— panderd 


pa«dl 


-percht 


panegirdc -Ist, -lie 


— palcbt 


pcrclev, -d (M ><0 




patrlarc, -al, -ate 


— percusd, -lit 


-pannlert 


-paeroKd. -Ing 


peregrin 


-padopUd 




perfectlT 


pantalet. -b 


patroniiB 




panteinlcon 


— pattend 






— patterd 


pertferfy, -at, -le 




— patternd 


perllrasCe, -ed;-lg,-tlc 


-paperd 


— pauper(d, -iia 


— pertHd. -log 


paplTuo 


— parlllond 


— PBrtsht 




paiODln 


perlstUe^ 




-pawd 




paradlm(m-(rm) 






parafernaUa 




permeatl* 




— peacockt 


pnmUslT 
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peroi(id (or -ids 


plpet 


poetiM 


^perpleit 


— plpt 


— polsd 




piramid, -al, -le 


— polsond 


perBMUtlT 


plre (.-=») 


PQlariH 


perapectif 


plretle 


— pold (d-ed) 




pinrorm 


— pold (d=Itd) 


—pertaind 


pIrIKe, -ea, -le 


poll- (poly-), tic. 




plrojiar, -y 




perraslT 




polirase 


pcrveralT 


-mancr. -meter. 


pvlltemDS 


pewnt, .rr(e"M) 


-icope, -tllln 


poliroD(e. -Ic -Ist, -J- 




plrotecii(7, -Ic, •■■( 


poUgam(r, 4it, -ous 


— p«sUd 


pirouet 


p-HtlnyH'-viC-u) 


— p«t»l(d. -in 


plrrhle 


pollsh>t 




— plshl 


poUgoD, -at 






poll(taf, -ic -y 


petriraeUi 


^pltchd, -forkl 


polIIiedr(«D, -Bl 


petroKllf, -Ic 


— pltht 


Pf>ilraorf, -Isni, -ous. -Ic 




pitbon, -ess, -Ic 


pollnomlai 


^petdfogd 


—VitlUd^td) 


polip, -i, -n»B, -us 


— pewd 


pli, -Idlum. -la 


polKpctalous, -pod. 


ph- (.« f.) 


plB^rixB 




phy- (,» n.) 


— plaind 


pullsillibCl'cl^.'iiir.lsni 




plalnUr 




plbroc 


plalDUy 








polltbeisdu. -(. .tic 


-pickW 


-plaod 


— Pdllsht 


— plrk(t. 41 


plaolsrwe 


poly- (..r poll-) 


— plcnlct 


—plauiBbt 




plctoieak 


— ptaokt 


--ponderd 


— plddld 


— plasht 


-ponld 


— VlentUt=ctd) 


— plasterd 


pontif 


— plest ia-crd) 


— plBtformd 




— plB{d, -talld 


platlpus 


-poold 


pigm(y. -can 


platlrbln 


-poopt 


plkesUf 


ptausiT 




pil,^ (f-lT) 


— pi«r(d, -Ml 


popplcock 


pilaf 


-pleaeht 


-poppid 


— plbstetd 


-pleasd 




— pUrnd 


—pled (e-fQ) 


— popt 


— piterlmd 


-pled,d • 




-pllUfd 


— pICBlshl 




— pllllDDd 




po»fli(7. -Itio 


-~plU«Hd 


plesaot, -IT 




-piiiowd 


pl«siir(«, -ed 


— portjUd 


pll»n«-y) 


plow, -d 




pUor(ug. -Ic 


— pluckt 


— pOTtrard 


-pimpid 


-plUgd 




-^impt 


plnm. -d, -mlog; -m«; 


; posltn 




-h»b.-Uue lm = ml,) 


— pOBCBCt, -SlT 


— piBd (d=Bed) 


plumiped 


-posUUt 


— plnlond 


-plumpt 




— pinkt 




— pothCTd Id-cdi 




— plunkt 


-potterd 


pinocle 




— poncbt 


_ploDcerd 


— poacht 


poudiet 
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— IK>uiHstW-«d) 


pre»li(«. -Ion 




— pouiiit(rt-c«0 


-p«yd 


-p»imd 


-pourd 


-pTiekt 






— prt«d 


pMudoDlm, -ooa 


— powefil 


— piimd (d-mtd) 


-p»h.-d 


— powwowd 


primeval 


pBlcmlKiA 


practla, -t 


prfmltlr 


pBlcblC-ml 


— prmlsd 






-pr.nkt^^_ 




p»icolog<r, -ic. -leU,-4rt 




— priDkt 


pslcopatb, -Ic, -li^ 






-oiogy. -J 


-Pfttla 


Ktittn 


pslcoels 


-prwd 


prifsUT 


pay. (.« psi-) 


DM- (w. noto, "omOM 


prabBiiT 


ptcrldaflt(a, -e.4e 


Mm,.") 








— procesl 




ptM«llr 


— proclalmd 


— publlabt 


prectpti* 




— puekerd 


— p™ciWBl(.(-«d) 




--pnddM 




productdl, •K 


vnaa 


pTMDral. 


pTotety 


pur, -t; -bmn 


p«di»l 




-pngd 


predletlT 


pTore»[y, -fed;-Ier 


pnleritDde 


pnemptl* 


profet, -«SB, -le 


— piildCd-I«l) 


— pre«n<l(d-HO 


— profferd 


pDiKr, -iM 






-poipt 


prefMt 


progTBm, -d, -InKt -atlc, 




-prefwd 


-er, -ist 


— pniBt 


pKbeDilI 


—frogrtaiU -alT 


pulveri» 




piahlblUy 




prelmiT 


pro)«c(ll 




premedlUtlT 


^proUpst 


— puncbt 


pretnlB 


prolDK 


— pund(d-»«dj 


liKinlie 


-proloDBd 






promls, -t 


PODlti* 


^^nmt (>t-c«D 




-pupt 




— prongd 


pur, -d 


prepeiulT 


— prononnBt (il-5rf) 


— pnrehMt 


PKPOldUT 




— purBd 




— propeld 


pur«.«» 




-praperdd 








— pnrld 




— propt 


purUn 


preB,-t;-mBn, (ic. 


propulslT 


— porlalod 


preablter, -IbI, -y 






prciblterlan, -lem 




— ^purp«g(t, -It 




prospceuv 


— PUtBt 


presert, -d; -»tiT 




-purreyd 


praBnmptlT 


pral«c(lT 


-pnsht 




proteaU(als, -tie 


put « -U) 


pnterit, -ion. -It 




putatiT 








prelematural, -ism 


pi»trMtiT 


-pultCTd 




protrmai, •!( 


— PUtUd 


^rewlki "'"'' "''"" 




-pu«ld 






py- (M« pi-) 


See Explanatory Not. 
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Q 


^rallld 


— reddend 




•^rambld 


— redeemd 


ckt 


— ^ramd 


redemptly 


11 


ramekin 


redout 


IslUabde, -Ic 


— ^rampt 


redoat(able, -ed 


drupld 


rancor, -ous 


— redrest 


-t 


— ^rankld 


reductly 


Ud 


— ^rankt 


red(y, -lly, -Iness (« »ea) 


^tiv 


— ransackt 


— reeft 


Atativ 


— ^ransomd 


— ^reekt 


rrel(d, -ing; -er 


rapln 


— reeld 


rrid 


rapsod(y, -Ic, -1st, -Ize 


reev, -d 


rterd 


— rapt 


refectlv 


t 


— ^rasht 


^referd 


sht 


— ^raspt 


reflectlv 


▼erd 


ratan, -d 


— reflex(t, -Iv 


end 


— ^ratcht 


— ffeform(d, -atl? 


erd 


— ratlond 


refractlT 


-d 


ratlin 


— refralnd 


ncht 


— ^rattl(d, -ehed 


refrigeratlT 


In 


— travel (d, -ing 


— ^reglsterd 


rid 


— ravend 


— regres(t, -sIt 


sttond 


— rarisht 


regulatlT 


r 


— rayd 


— ^rehearst 


t)bld 


razCe, -ure 


— relgnd 


ckend 


re- (see note, *' omitted 


— ^relnd 


ckt 


forma.") 


— rejolst 


•d; -wort, etc. 


rea, -gras 


relatlT 


tn {or -ine) 


— reacht 


— relax (t, -atlv 


t 


realize 


— relayd 


U(Z=ie) 


— reamd 


— releast 


atupld 


— reapt 


rellev, -d 


ot 


— reard 


— rellnqulsht 


choir) 


— reasond 


— reUsht 


rkt 


reay, -d 


relm (e sea) 


perd 


— rebeld 


— remalnd 


Ed 


rebuf, -t 


— remarkt 




reeapltulatlT 


— remedld 


R 


receptlv 


— rememberd 




— reces(t, -slv 


remonstratlT 


mancy (r =rh) 


redet (receipt) 


remuneratlT 


(racquet) 


reclev, -d; -ershlp 


— rencounterd 


[t 


reclprocatlY 


— renderd 




— ^reckond 


— ^renewd 


lid 


— reckt 


— ^renlgd 


Iv 


recogniz(e, -ance, -ee, -or 1 


— ^renounst («< ^ced) 


kCtlV 


— recolld 


— renownd 


Taf, -t; -Ic, -y 


— recompenst 


reo (meter, -scope, -stat 


ele(graf, -fone 


recond(lt (or -ite) 


— ^repalrd 




reconnoiter, -d 


reparatlT 


d 


— recoup t 


— ^repeald 


I 


— recoverd 


— repeld 


1 


recreatlv 


— replenlsht 


d 


recuperatlv 


repletlY 


It 


— recurd 


— ^replcYld 




red ie—ea) 


— ^replcYlnd 
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reprehenstv 

representatlv 

— repres(t, -slv 

repriev, -d 

repriz(e, -al 

— reproach t 

reprobativ 

reptll 

repudiatlv 

— repuls(t, -Iv 

requlsit 

— requlsitiond 

— resembid 

reserv, -d 

— reslgnd 

resistiv 

resolv, -d 

resorptiv 

respectlv 

respit 

responsiT 

restiv 

restoratlv 

— restralnd 

restrlctiT 

resumptiv 

resus (r^rh) 

resuscitativ 

— retaUd 

— retaind 

retaliativ 

retardativ 

— retcht 

retentiv 

retorlc, -al, -ian 

retract (II, -iv 

— retrencht 

retrlbutiv 

ret»1ev» -d 

retro (actlv, -flext, 

-gresslv, -spectlv 
— returnd 
reum, -a, -y (r =rA) 
reumat(ism, -ic 
— revamp t 
— reveald 
— revel (d, -ing; -er 
reverberativ 
— reverenst (st^ced) 
— reverst 
revertiv 
revery 
revtz(e, -al, -er, -ion, 

-or, -ory 
revolutionize 
revolv, -d 



revulsiv 

rh- {see r-) 

— ribd 

— rlbbond ' 

^rickt 

— ricochet (ed, -ing 

— riddid 

— ridgd 

— riffld] 

— rifld 

rifk-af 

— rigd 

rigor, -OU8 

rU, -d 

— rimd 

rim(e, -ed; -ester, -iat 

— rimpid 

rinestone 

— ringd 

rinltis 

rinoceros, -es 

rinopIast(y, -ic 

— rinst (at ^ced) 

— rlppld 

— ^ript 

— riskt 

rithm, -ic 

• — ^rivaled, -ing 

— rivet (ed, -ing; -er 

riz(e, -en, -ing 

rizom(e, -a 

ro, -es, -buck (o ^^loe) 

— ^roacht 

— ^roamd 

— ^roard 

— robd 

— rockt 

rodium 

rododendron 

— roUd 

— rold (d^led) 

rollic, -t 

— ^romanst {st =ced) 

romb, -ic, -old, -us 

rombohedr(on, -al, >K>id 

— rompt 

— rooft 

— rookt 

— roomd 

roset 

— rosind 

rotativ 

roulet 

— rousd 

— rowd 

— rowel(d, -ing 



mbarb 
— rubberd 
— rubd 
^rubld 
— rubrict 
rud 

^ruddld 

ruf, -t, -flng; -fer, -fisit; 
-shod, etc. (u/»o«0ft) 
nif.-t (/-//) 
mffen, -d, -Ing 
"■^-niffld 
— ^ruind 

rum, -line(r ^rh; m ^wk) 
— rumbld 
ruminatlv 
rumor, -d 
— ^mmpld 
— ^rumpt 
rus (r =rA) 
— ^msht 
— ^rustld 
ryollte 



S 



saber, -d 
saccarif (y, -eroiiSt 

-Ication 
saccar(in, -Imeter, -w 
sack (sacque) 
— sackt 
— saddend 
— saddl(d, -ebaekt 
safflr(e, -In 
— sagd 
— saUd 

salam, -d, -ming 
— salarid 
sallcilic 
— sallld (d-6(0 
saltpeter 
salv, -d 
samflre 
— sampld 
sanativ 

— sanctlond > 

— sandald 
— sandwlcht 
sanguin, -d 
sansculot 



santonin 
saproflt(e, -te 
— sapt 
sarcofagus 
sard (In {or -ine) 
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— scrubd 


sepulcral 




scruf 


— sequesterd 


(»• =1/) 


— scrupld 


seraf, -Ic, -Im 




scrutinize 


seraflne 


n (or -ine) 


scuf, -t 


sergen(t, -cy 


Td 


— scuffld 


sermonize 


:«<=ced) 


seal, -d 


serpent (In (or -ine) 




— sculpt 


— serrld 




— scumbld 


serv, -d 


; -y 


— scumd 


serrlet 


-mil 


— scurrid 


serv (11 (or -ile) 


1 


scurril 


sessU 


runst 8, see S-) 


— scutcht 


set (t =tt) ' 




— scuttid 


^settld 




— seald 


seventlfold 




— seamd 


— severd 


d =Zcd) 


— searcht 


— sewd 


It 


— seard 


— sewerd 




— seasond 


sextet 


erd 


seclusiv ^ 


sextll 


t 


secretiv ^ 


— sextupld 




sec til 


sfalerlte 


3 


— sectlond 


sfenold 




secularize 


8fer(e, -ed; -old, »oldal. 




sedativ 


-ular, -ule 




seductiv 


sferlc, -al, -Ity, -s 


rd 


— seeld (d^^ed) 


sflgmo(graf, -gram. 


blma (i=y) 


— seemd 


sflgm(as, -Ic, -old 




— seept 


sAncter 


ship 


— seesawd 


sfinx, -es 


, -Ism 


— seethd 


sffraglstlcs 


-Ic 


segregatiT 


— shackid 


(8t=ced) 


— seind 


— shadow (d, -graf 


; -boolc, -house. 


selsmograf, -ic, -y 


— shagd 


tCf -room, etc. 


sel H =U) 


shal (I =11) 




selectiT 


— shallowd 


', 


selenograf(y, -er, -ic 


— shambid 


t 


sel¥8 


— shamd (d=med) 


[ 


semafor(e, -ic 


shammy (chamois) 


t 


— semldetacht 


— shampood 


t 


send, -ed (ss^sc) 


— shankt 


I 


sen(e, -ery, -ic (s=8c) 


— sharkt 


I 


sen(il (or -He) 


— sharpend 


id 


sensitiv 


— sharpt 


bid 


— senst 


— shatterd 




sensualize 


— shawld 


ht 


sent, -ed (8—8c) 


— sheaft 


d 


— sentenst 


— sheard 


t 


sentimentalize 


— sheath(d (or -t) 


Id 


— sentineled, -ing 


sheav, -d; -s 


lit 


separatiT 


— sheerd 


d 


septet 


shel, -d; -bark, -fish, etc. 


I 


septer, -d 


shellac, -t 


Id 


septicem(ia, -io 


— shelterd 


It 


— septupld 


shelv, -d; -s 


(d =led) 


sepulclier, -d 


sherif, -alty, -dom, etc. 
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ibidj.-mm 




dlUblctCe, -loQ 


sl>Ml(>i-(e) 






miablKr, -loitloD 


Blislen 


— rtlnd W-Mfl 




■lUmbCle, -Id; -le. -lie 


■iBBOri 


-■Uvld 




•lllmbob {i-v) 




■hlDDM', -Id 






■tatem, -atle. - 


— *lllp(t, >WIM!k( 




■lUOBdsm, -litie, -He 


mtolle, -le 


■Ur, -d 




BllT(m. -» (or -BJt. pt.). -1 


Bilb« (.-.,:;< - 


— (hlrkt 




-sllverd 


»1T. -d (neve) 


■hUt, -oie(<-») 




SllIlbl»(BU. 'tic 


BliHfeld 


■hlBlca <•-!.) 




slrabol, -di -Ic, -Ism, 


BU.-d 


— «lil»ert 




-Ut,-l8tlc,-l£e.-ow 


BlilsCr, -etia 






8linfOD(r, -ic. -lous 


— BUald 


— sbock(t, -hed 




Hi mi tar, -d 


— Bketeht 






ail. Jin (cymlln) 


— Bhewd 


— •bo»d(d-«i) 




— slmmcrd 


-^kewe^d 


-.hopt 






skIa«T.f.-, 


■horl (• -») 




-Ist, -tie 


iku 








Bkll, -d; -ful 


«hottirti(.-«> 




— Blmperd 


Bk]lark,-t (>- 


— rto»el(d, -ing; *r 






■IdOIibt, -sail. 


—Showed, -bU, •bred 




-ward. He. 






■InasoR, -«1, -leal 


-^klmd 


— •brtelii 




Bloalefa 


— BUiiipt 


sbrU, -d 




UncUoal 




— ilirlTeKd. -in« 






— skipt 








— lUrintBht 


— .hnckt 






BkDl, -d; -MP 


— ifandderd 




-He, -ouB 


— akulkt 


— BbDffld 




—Bind (J ncil) 


— akunkt 


— shnnd 




aindic 


— iUbberd 


— ibnttard 




£lddlcallK(m. -t 


— BUbd 


»Utle. -»(.-«) 




*lndle.t(c, -loa 


— BbMkend 


slb«r«(e, -le (i" -i/) 




alDocdocbic, -i»l 


— Blaeht 


dbll, -ic. -In (or -Ine) 














alecatlT 




-«li«id 


-Blan^ 


■1CN(>-V) 




■mod, -.1. -le 


— alapt 


— slckend 




■iDOlOS 


— Blasht 


jiJeo(.n(t,-ty..llc 


tlsta 


■iDonlm, -It, ■lit, -Ity, 








-lie. -oua, -y 




—Bide (track t, -wlie 




8liIop(sla, -He 


8le»T, -d 


— «ldld 




iliioria, -1 


— slcekt 


slesnlw, -»ge, -r {i 


-«T 


Blntali. -cttc 


Bleev, -d 


flleii|ee,-tlal.-tiac. 


■lilt 


Blntho(Bb, -site, -Ue 


— slelKbd 


alei, Ml! -In, -ure 




sIntlUa. -Bt. -te, -tl»n 


— slentfat 


sIfllKB, -He 




■loUB(m, -t, ■Ue(<''<d) 


— sUckt 


slfoii,-d;-i>Ee,.ofo 




.•lon(.-,c) 


sUgbt <>leiglit} 


— sighd 






di(lr. -»» 




-i» 


■Iren (i-t) 


— BUpperd 


-d«Dd ' ' • 




SIHOK. 


— slipt - 


BlKblBotl* 




■lrlng(B, -ed 


^-dlverd 


•U, -d 




Slrlnx 


Blo,-e>(>-«4 


— dlenst C.(-Md) 






— Blobberd 


>lir, -Id, -like 




slrrbiu (> -ic) 


Hold (i -v) 


•lltaonet 




nnip. -y 


—slept 






Bis, -t (^ -..) 


^-slosbt 


See Eiplviitory Nutci 
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— sloucht 

— slowd 

sluf, -t, -flng; -fy 

— siugd 

— sllllst (8t^ced) 

— slumberd 

— slumd 

— slumpt 

— slurd 

— slusht 

— 8 mack t 

— smartend 

— smasht 

— smatterd 

— smeard 

smel, -d (or -i) 

— smlrcht 

— smlrkt 

— smltht 

— smockt 

smolder, -d 

— 8 mooch t 

— smoothd 

— 8motherd 

— smudgd 

— smuggid 

— 8mutcht 

— snaffld 

— snagd 

— snapt 

— 8iiarld 

— snatcht 

— sneakt 

— 8neerd 

sneez, -d 

snel 

— snlckerd 

— 8iilckt 

snif, -t 

— snlggerd 

— snlggld 

— 8iilpt 

— 8iilvel(d, -ing; -er 

— 8noopt 

snooz, -d 

— 8now(d, -plow 

— snubd 

snuf, -t; r^ox, etc. 

— snuflBd 

— snugd 

— 8nuggld 

— soakt 

— 8oapt 

— 8oard 

— 80bd 

— 8oberd 



sobriquet 

socialise 

— sockt 

•--soddend 

sofism (J^ph) 

soflst, -er, -icf -ry 

8oflsttcat(e, -ion, -or 

8ofomor(e, -Ic 

— softend 

— «oUd 

— sojournd 

— solast («< =ced) 

— sold (d =e<0 

— solderd 

— soldierd 

solecize 

solemnize 

soliloquize 

solmizat(e, -ion 

solutiv 

soiv, -d 

somber 

sooth, -d 

— sopt 

8orgam (sorghum) 

— sbrrowd 

soubret 

— soiild 

— sourd 

— soust 

— southt 

sovren, -ty 

— sowd 

8pagettl 

— spaid ((fs/ed) 

— spand 

— 8pangld 

— spankt 

— spard (d=red) 

— sparkt 

— spatterd 

— spavind 

— spawnd 

— spayd 

— 8peard 

specialize 

— speckld 

— 8peckt 

— spectadd 

specter 

specula tlv 

spel, -d (or -t); -bind 

spermatoflt(e, -ic 

— spewd 

sph- (see sf-) 

spigoty 



spll, -d (or -t) 

— 8pindl(d, -elegd, etc. 

spinny 

spiritualize 

spirituel 

— splasht 

— splatterd 

— splayd 

splendor 

— splinterd 

— splotcht 

— splutterd 

— spoil (d (or -t) 

8poBdl3 (i^v) 

— spoold 

— spoon(d, -bil, -bild 

sportiv 

— spraind 

— sprawld 

— sprayd 

spred, -ing; -er (e =eo) 

— sprigd 

— sprlnkld 

sprite, -ly 

— spunkt 

— spurd 

— spurnd 

— spatterd 

— squabbld 

— squald (d'^led) 

— squanderd 

— squasht 

— ^squawkt 

— squeakt 

— squeald 

squeez, -d 

— squelcht 

— sqiiibd 

sqiiil 

^Hsqulrmd 

— stabd 

stabilize 

— stabld 

^stabUsht 

— stackt 

staf 

— staggerd 

— staid 

— staind 

— staid (d =Zed) 

^stalkt 

— stammerd 

— stampt 

stanch, -t; -er, -est 

— stanchiond 

standardize 
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— stapld 

— starcht 

— stard . 

— starUd 

starv, -d; -ling 

— stattond 

statuet 

— steamd 

Btearin 

8 ted, -ed, -ing; -fast 

8ted(y, -Id, -ylng; -ier, 

-iest, -Uy, -iness 
— steeld 
— steepld 
— steept 
— steerd 
steith, "J 
— stemd 

— stencil (d, -ing; -er 
stenograf, -er, -Ic, -y 
— slept 

stereograf, -Ic, -y 

stereotlp(e, -Ic, -1st, -y 

sterll, -ize 

— sternd 

sternutatlv 

— stewd 

stlc (c -ch) 

— stlckld 

stlf, -backt, -neckt, etc. 

— stlffend 

— stlfld 

stigmatize 

stll, -d; -born, e<c. 

stll(e, -ar, -et, -Iform, 
-old, -ometer, -us 

stll(e, -ed, -Ing 

stll(e, -Ish, -1st, -Istlc 

stllograf, -Ic, -y 

stlmde, -Id, -ylng 

stlmulatl? 

— stlppld 

stlptlc, -Ity 

— stlrd 

— stltcht 

— stockt 

— stold id=ed) 

stomac, -t 

— stoold 

— stoopt 

— stopperd 

— stoppld 

— stopt 

— storld 

— stormd 

— stowd 



— straddld 

— straggld 

— stralghtend 

— stralnd 

— straltend 

— strangld 

— strapt 

stratlgraf (y, -Ic 

— strayd 

— streakt 

— streamd 

— strengthend 

stres, -t' 

— stretcht 

— strewd 

strlcn(la, -In (or -Ine) 

— strlngd 

— stript 

stTob(U (or -ile) 

strof(e, -Ic 

— strold id=led) 

— stropt 

— strowd 

— struggld 

— strumd 

— stubd 

— studld 

stnf, -t 

— stumbld 

— stumd 

— stumpt 

— stnnd 

stupefactlv 

— stutterd 

suaslv 

subbed, -ed, -leg (e =ea) 

subjectlv 

— subjolnd 

subjunctlv 

— subleast 

— submerst 

submlssl? 

— subornd 

subpena, -ed, -ing 

subserv, -d 

subsidize ' 

— subsolld 

substantlT 

subsumptlv 

subtil (or suttll) 

— subtltld 

subtractlv 

subtresur(y, -er 

subverslv 

sacced(e, -ed, -Ing 

successlv 



succor, -d - 

succuni, -dy -nuns 

— succusCt, -8lT 

— suckld 

— suckt 

sad (d -dJ) 

suf, -t, -finf (u/— oiia%) 

— sulferd 

— suffixt 

suffocatlT 

suftnkget 

— sugard 

suggestlT 

sulfate 

Bulf (id (or -ide) 

sulfohldrate 

sulfur, -ate, -ation, 

-eous, -ic, -ous, -y 
sulfuret, -ed, -ing 
— sulkt 
sumac 
— sumd 
summarize 
— summerd 
— summond 
— sanbarn(d (or -t) 
— san(d, -rise 
— sunderd 

super(ad, -calenderd, 
-drednaught, 
-endowd, -fluxt, 
-sensltiT 

superlatlv 

superTlz(e, -al, »lon, 
-or, -ory 

— suppid 

suppletlv 

supposltlT 

— suppres(t, -sIf 

suppuratl? 

— supt 

— surceast 

— surclngld 

suretlshlp 

— surf as t (at =ced) 

surmize 

surname 

— surpast 

— surpllst (si =ced) 

8urpriz(e, -al 

— surrenderd 

surr(y, -les 

— surtazt 

— surveyd 

susceptlT 

suspensiT 
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— sustalnd 

suttU (or subtil), -Ism, 

-ity, wize, -ty 
suttl(e, -ety, -y 
— swabd 
— swaddld 
— swagd 
— swaggerd 
— swallowd 
— swampt 
— swapt 
— swarmd 
— swasht 
— swathd 
— swayd 
— sweetend 
swel, -d; -flsh 
— swelterd 
swerv, -d 

8 wet, -ed, -Ing; -er, ^y 
— swigd 
swtl, -d 
— swlndld 
— swingid 
— swlrld 
— swisht 
— switch t 
— swivel (d, -ing 
— swoond 
— swoopt 
By- (see si-) 



— tabd 

—tabid 

tabor, -ine 

taboret 

tabu 

tachigraf, -er, -y 

— tacUd 

tackt 

tact (11 (or -Ue) 

— tagd 

— talld 

— tallord 

— talk(t, -atlv 

— talll(d, -man 

— tallowd 

— talond 

tamarac 

— tamper d 

— tampt 

— tand 

— tangd 

— tangM 

. — tankt 



tantalise 
— taperd 
— tapestrld 
— tapt 
— tard 
tartf, -t 
— tarnlsht 
— tarrld 
--taskt 

— tassel (d, -iag 
— tatterd 
^tattld 
— tattood 
taurln 
—tautend 
tautologize 
— tawd 
— taxt 
— teamd 
— teasd 
teazel 

tecnlc, -al, -ality, -Ian 
tecnio (or tecnique) 
teenolog(y, -Ic, -1st 
— teemd 
— teeterd 
— teethd 
tel, -tale 
telautograf 
telefon(e, -ed; -Ic, -y 
telegraf, -t; -er, -Ic, -y 
telegraf (one, -oscope 
teIefot(e, -o 
telefotograf, -Ic, -y 
telfer, -age 
— temperd 
— templd 
temporize ' 

— tenderd 
tenia 

— tenond 
tenor 

tensll • 

— tenst 
— tentacld 
tentatl? 
— tenterd 
teraf, -Im 
tereblnthln 
— termd 
termlnativ 
— terrast (at -ced) 
terrorize 
— ;tetherd 
tetracord, -pllon, 
-slllable, -stile 



tetrarc 

textU 

thftlloflt(a, -e, -Ic 

— thankt 

— thatcht 

— thawd 

theater 

theln 

themselvs 

theofany 

theolog, -ize 

theomorfic 

theorize 

tl^eosof (y, -Ic, -Ism, -1st 

thermodlnamic, -al, -s 

thermograf 

— thewd ^ 

— thlckend 

thlev, -d; -s 

thil 

thlm(e, -ous, -y (i =y) 

thlmus 

— thind 

thlrold 

thlrsus 

thlrtlfold 

thp 

— thornd 

thoro, -ly, -ness; -base, 

-bred, -fare, -going, 

-wort, etc. 
— thral(d, -dom 
— thrapt 
— thrasht 
thred, -ed, -Ing; -er, 

-like, -y; -bare, etc. 
— thresht 
thret 

threten, -d, -Ing; -er 
thril, -d 
thro, -es (o^^oe) 
— throbd 
— throngd 
— throttld 
thru, -out 
— thrumd 

thum,-d,-mlng (m=mb) 
— thumpt 
— thunderd 
— thwackt 
— tlckld 
— tickt 
tlcoon (i=i/) 
— tldld 
—tlerd 
tlf, -t 
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tlfoon (t-viZ-pA) 

tlf (us, -old, -OUB 

— tightend 

ttgrin 

tike 

til, -d 

— tUlerd 

— tlmberd 

tlmpan, -Ic, -urn 

— tlnd (d -ned) 

— tlngld 

— tlnkerd 

— tlnkld 

— tlnkt 

— tinsel (d, -ing 

tlp(e, -ed, -Ing; -1st 

tlpewrlt(e, -er, -Ist 

tIpKcal, -fy 

tlpognf, -er, -Ic, -y 

^tlppld 

tipstaf, -s 

— tipt 

tipto, -ed, -Ing; -es 

tlran(t, -Ic, -Idde, -Ize, 

-ous, -y 
tiro 

tlslc, -al, -ky 
ttsls 

tttlUatlT 
^tltld 
— tltterd 

to, -ed, -Ing; -ea (o »oe) 
— toadid 
— toboggand 
— toddld 
tof (us, -I 
— togd 
— ^toggld 
~toUd 
— tokend 
—told (<2-ed) 
—told {d «{ed) 
— tomahawkt 
tomally 
— tombd 
tonsllltls 
— toold - 
— tooth (t, -ake 
topograf (y, -er, -Ic 
— toppld 
topslturvy 
— topt 
tort(U, -Iv 
tos, -t; -pot, -up 
— total (d, -ing 
— totterd 



— tourd 

tourmalin 

tourn(y, -les 

— tousld 

— towd 

— towel (d, -Ing 

— towerd 

tozem(ia, -io 

toxin 

— ^toyd 

traclilt(e, -Ic, -old 

— trackt 

tract(ll, -I? 

— trafflct 

tragedlen 

— traUd 

— tralnd 

— trammel (d, -ing; -er 

— trampld 

— trampt 

tranquilize 

transalpln 

transcrlptlv 

— transfer(d, -Ing; -able, 

-ability, -al, -ee, -er, 

-erence, -or 
— transflxt 
— transform(d, -atlv 
transfusi? 
— tran8gre8(t, -slv 
tranship, -t, -ping; -ment 
transltlv 
transmlsslv 
transmutatlv 
— transplerst (sliced) 
— transt («<=c«d) 
— trapt 
— ^trasht 
— travalld 

— travel (d, -ing; -er, -og 
— traverst 
— travestid 
— trawld 
treatls 
— trebld 
trecher(y, -ous 
tred, -Ing; -er; -mil 
tredl(e, -d 
trefln(e, -ed 
— trekt 
— treUlst 
— trembld 
— trencht 
— trepand 
tres, -t 
— trespast 



— trestld 

tresiir(e, -ed; -er, -j 

— trlangld 

trlbrac 

trlclcl(e, -d; -Ist 

— trlckld 

— trlckt 

tricolor, -d 

tricord (e^eh) 

tricotomy 

— trifld 

— triformd 

trlfthong, -al 

— trigd 

triglir 

trigraf 

trU, -d 

•^trlmd 

— trlpld 

— tript 

trip tic (i'^v; c^eh) 

trisaU (ii »y) 

trislllabae, -le 

trist (i -y) 

trisulf (id {or -ide) 

triumf, -t; -al, -ant 

trivalv 

trocalc, -al 

trodea, -r • 

trocold 

trof, -t (of^ough) 

trof (y, -Id 

troglodlt(e, -le 

— trold id ^led) 

troll (y, -Id; -les 

— troopt 

tropofllous 

tropoflt(e, -Ic 

— trotht 

— troubld 

— trounst (at «ced) 

trou8er(8, -d 

— trowd , 

— trowel (d, -ing 

— truckld 

— truckt 

— trudgd 

— truffld 

— trumpt 

— trundld 

— trunkt 

trus, -t (jP ^aed) 

— tubd 

— tubercld 

tuch, -t; -y; -stone, etc, 

— tuckerd 
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— tuckt 

tuf (/-//) 

tnf, -fer, -fest (uf^ough) 

tuffeiiy -d, -Ing 

— tugdl 

— tumbld 

tumor i 

— ^tund 

tung, -d; -tied 

— tunnel(d, -ing; -er 

— turband 

turb(lii (or -ine) 

— turft 

tiirk(y, -les 

turmal(in (or -ine> 

— turmolld 

— turnd 

turquois 

— tusht 

— tuskt 

— tussld 

— tutord 

— tuwhood 

— twaddld 

— twangd 

— tweakt 

— tweedld 

tweez 

twelv, -month 

twentlfold 

— twlddld 

twier (tuyere) 

— twigd 

twll» -d 

— twind (d -ned) 

— twlnkld 

— twlrld 

— twitcht 

— twltterd 

ty- (see tl-) 

U 

— odderd 
ulcerativ 

umber, -d 
nmbret 

on- (see note, ** omitted 

forma.*') 
under- (sec note, "omitted 

forms.'') 
— ^unlformd 
nnlTal¥, -d 
up- {see note, "omitted 

forme.") 
— upholsterd 



uranografy 
UTem(ia, -io 
urin 
— urnd 
ursln 
— usherd 
— ^usurpt 
uterin 
utilize 
— ^utterd 



Tacc(in (or -ine) 

~vaUd 

— ^valanst (at =ced) 

TalUr, -ian, -ie (i^ =v) 

?all(y, -ies 

valor, -ous 

valorization 

?alv, -d 

— ^vampt' 

— vand 

vangard (a^-ua) 

— ^vanlsht 

— vanqulsht 

vapor, -d; -ish, -ize, -ous 

— ¥ari(d, -coiord 

— ^varnlsht 

?asel(in (or -ine) 

vaudevil 

▼edet 

— veerd 

▼egetatiT 

— ¥eiid 

— veind 

— veneerd 

— venomd 

ventilativ 

ventriloquize 

veranda 

vermuth 

versa til 

versicolor 

— ¥erst 

verv 

Testrlman (t->y) 

— vext 

vial 

¥lbrat(il, -1? 

victimize 

— ^victual (d, -ing; -er 

Tldet 

— Tiewd 

▼Ignet 

vigor, -ous 



villan(y, -ous 

Tinalgret 

TlndicatlT 

Tlndictiv 

— Tinegard (d^ed) 

Tlolatlv 

idperin 

TlrU 

— ^vlslond 

visualize 

vitalize 

TltuUn 

Tituperatlv 

vizor, -d 

vocalize 

▼ocatlv 

— volst (at =»ced) 

volatU, -ize 

voU(y, -id; -ies 

— volunteerd 

¥Otl? 

— ^voucht 

— vowd 

— vowel (d» -ing 

vulcanize 

vulgarize 

Tulpin 

W 

— ^wabbld 

— waddid 

— waferd 

— wagd 

— wagerd 

— waggld 

wagon, -d» -ing; -et 

— walld 

— rwainscot(ed, -ing 

waiv, -d 

— wakend 

— wald id=led) 

— walkt 

— ^wallopt 

— ^wallowd 

— waltzt 

— wanderd 

— wantond 

— warbld 

— ward (d-reJ) 

— warmd 

— warnd 

— warpt 

— washt 

— wassaild 

— watcht 
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— wit«r(d, -marht, Oc. 


— wlekt 


Xllo> <iylD-), Oe. 


— w«ltld 


— widend 


lUoWWtMO*. -Tmmm. 


— w»uJd 


— widowd 


•son, -iilte. <<<, 










wierd 


lUoinr. -le, -y 


— weakBDd 


-wlBd 




— weand 


— wlBlId 


ly- (>« d-) 




-wl(w««d 




wesT, -d 


Wll,-Iul 


Y 


«ei»ai>d 


— wUlOwd 






-wlmpld 


-pttuiMrd 


— weaiend 




— rank* 


— weM 




—Tap* 


— wedgd 


-WiDgd 


-Wnd 


— weend 


— winkt 


-Tawd 


—mIsM 




— yawnd 


WM, ^) -brrf, rtc. 


— winstW-ciJ) 


— rawpt 




— wlnterd 


—yolspt 


— wdsbt 




— yeand 


— «elt«[d 


— wlspt 


— yearod 


««lth, -r 


-irttcht 


yei, -roan 


WCPOD, -d 


with, -t (withe) 


yel,-d 




— wltbcrd 


— yeUowd 


wether, ^i.wlie.«lc. 


— wltnest 


-yelpt 


— wlwckl 


»lie 




— wh«rft 




^7«lkt 


whmiTB 


— WlKDd 


yoman, -like, -rf 


— wheedW 


WO, -eo; -ful; -bcBon 




— wheeW 


— woltt 


— yowld 


wbeei, -d 


WOl.8 


7« 


— wh»Urt 


— wombd 


niDS, -er, -Mt, -idi; 


— wbelmd 






— whelpt 


wo»l(eii, -y 


piDker 


whif, -t 


— workt 




— whind 






— whlmiMrd 


— worrld 




whimay 


—wotshlpCl, -ing; « 






— wfingM 




WblppOOTWil 


— WtBpt 


,efliC/-pft;i-rt 


— whipl 


— wre»kt 


■elol, -ry 


«Ur, -d 


wreath, -d (or -t) 




— whlrld 


— wreckt 




— iriasht 


— wrenrht 


■lBomorf(onB, -le 




— wreatrd 




— whiBkt 


^WTlBBld 


— ilsiaid 


wbl>k(y. -ies 


~wriiig:d 


rimaw 




— WTlnkld 


■lm[c, -Ic, M»10CT, 


— whUUd 






— whilend 




Uncogratly.'-M. ^ 


whlOetlier(^-eo) 


X 


—Unci 


— whlttld 




loobKOn, -•■• 


wbl*,-d 


uiith(elD, -Id 


■ooflt<e. -le 




lewni. ^w 


niogei>craf(rt -« , -U 


— whopt 


lentflKe, -!« 


■iMwrartr. -«. -le. -lit 


— wtaorld 


droid, <■»■> 






mem 


«y- («. «!-) 
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30 WORDS IN SIMPLIFIED SPELLINGS 

For the benefit of busy men and women who would 
like to begin the use of some simplified spellings with- 
out taking the time to learn the Rules, and in response 
to many requests for a short but representativ list of 
words in simplified spellings, the Board has made the 
following selection from the examples under the Rules. 

The words of the list hav been chosen with special 
reference to use in correspondence, and include the five 
tipe-words, catalog, program, tho, thoro, thru, of the 
list of TwELV Words adopted by the National Educa- 
tion Association in 1898, and since then used by it in 
all its official publications and correspondence : 



LIST OF 30 WORDS 



ad 


enuf 


shal 


addrest 


fil(d) 


shipt 


anser(d) 


fixt 


tel 


ar 


giv 


telefone 


askt 


hav i 


(al)tho 


bil(d) 


insted 


thoro (ly, -fare, etc.) 


buro 


liv(d) 


thru (out) 


catalog 


program 


twelv 


det 


reciet 


Wll 


engin 


reciev(d) 


yu 



Leaflets containing the List op 30 Words, with 
suggestions for extending the use of simplified spelling 
by applying the principles illustrated by the 30 Words 
to the spelling of other words in their respectiv classes, 
wil be supplied free on request specifying quantity 
desired. (See next page.) Address: 
Simplified Spelling Board, 1 Madison av,, New York. 



HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 

Owing to the present (1920) high prices of printing, 
paper, and binding, the Board is compeld to make a 
sufficient charge for the Handbook to cover the coat of 
manufacture and shipping, as follows: 

HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 
Containing Parts 1, 2, and 3, complete, 128 pages 

In hevy boards, cloth back One Dollar 

In strong paper covers Fifty Cents 

Maild to any address on reciet of price. Remit to 
Simplified Spelling Board, 1 Madison av., New York. 

To Reciev the Handbook FREE, Join the 

SIMPLIFIED SPELLING LEAG 

(See next page.) 



SEPARATE PARTS OF HANDBOOK 

Single copies of the separate parts of the Handbook 
may be had without charge on application by mail to 
Simplified Spelling Board, 1 Madison av., New York. 



FOLDERS AND LEAFLETS 

Reasons and Rules for Simplified Spelling, an 
S-page folder; and the 30 Words leaflet (see preceding 
page), suitable for inclosing with correspondence, vHl 
be sent free to all who ar willing to assist in making 
known the purposes of the Board. Please specify 
quantity desired. Address Simplified Spelling Board, 
1 Madison avenue. New York. 



SIMPLIFIED SPELLING LEAG 

All who ar interested in the movement to improve 
English spelling, and who wish to advance it, may do 
so by joining the Simplified Spelling Leag. 

The Leag was establisht in 1920 as an auxiliary of 
the Simplified Spelling Board. 

The Board has no endowment 

It depends for support on the voluntary contributions 
of its members and f rends. 

It has no salarid officers. 

Every dollar recievd is 100 percent efficient. 

If you believ in simplified spelling, 

JOIN THE LEAG 
Do IT NOW, and redev FREE a bound copy of the 

HANDBOOK OF SIMPLIFIED SPELLING 

SIMPLIFIED SPELLING LEAG 
CLASSES OF MEMBERSHIP 

Member Annual Subscription. . $10.00 

Associate " " .. $1.00 

Life Associate One Payment $10.00 

Fellow (Life Member) " " $100.00 

Patron (Life Member) " " $1,000.00 

Make all checks and mony orders payable to the 
Simplified Spelling Board. Mail to the Simplified 
Spelling Board, 1 Madison avenue, New York. 

Associates wil reciev free a copy of the Handbook 
bound in paper on payment of first annual subscription 
($1). Associates who pay two annual subscriptions in 
advance ($2), and Members, wil reciev the Handbook 
bound in boards. 



o nv^H ui» lai 



This book should be returned to 
the Iiibrary on or before the last date 
Btamped below. 

A flue of Ave cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 




